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La Pioggia d'oro. 

Parafrasi della Tradizione orfica tratta da un Cedine* 

inedito di Jamllèco Calcidese riferita nelle opere 

dell'abate Cesarotti 



Q. 



Parte prima* 



,uand sto nost moad l'era ancamo bardassa, 
In temp che l' era adree a cascia i primm dent, 
Ch'el sarà ben cent mila ann e passa } 
Se no l'è forsi già passaa i dusent) 
Gh' era ona razzapaja d'oinenon 
Desutel , tajaa giò cont el folcion, 

Vegnevcn sa de terra còme i fong 
Itinceucc 7 tamberla , candiron , intregh f 
Negher , pelos , con mezza spanna d' ong , 
Darusc come la lisca di cardegh , 
Bultaa là de Disiaceli come salamini, 
Lasagnent , pilattent ; rabbiaa de famm. 

Staven sti gnncch'de gent in d'on pae* 
Band ona a 7 senza bastion né dazi : 
No gh' era moneslee y no gh'era ges , 
Pareven besti, e se ciamaven Trazi; 
Mczz biotl e mezz vestii de fceuj de figb, 
C no mangiaven olter die panici»*' «-■'•- 
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•On certOrfte nasSuu in de qnij contorna y 
Che T era on rossignceu in mezz ai gasgiott > 
£1 compatissi., ghz vegneva i. corna 
A vede sti socu pover patriott 
A viv inguai di beati ; anzi anmb pegg; 
E l'ha pensaa de converti] a la legg. 

Studia, machinna, on dì, cossa el fa lu^ 
Je cura tutt insemma sti calvari: 
El va in su on sass e el sbragia : O turlurù ! 
Demni a tra, che vuj fav el missionari: 
4kesten lì luce ; lu el fa ona reverenza , 
Elspuva^ el netta el nas ; e poeu el comeqza, 

Eel mò possi bel, mammalucch fotluu , 
Che siev tant ignorant , tant intrigaa 
De vegnì grand e gross e scopazzuu 
Senza nanca savè chi v'abbia faa ? 
Ah razza de somar degn de galera , 
Fin quand farii la vacca in sta maneva? 

Dervii qui j . oeucc , o tocch de lumagon > 
Alzee quij lenden e guardee per arij 
Presto , cqn quij manasc in orazion ; 
In terra quij genoeucc, brutt ziffolari, 
Che là su insci ma , che ghe par nient , 
Gh'è Barba-Giove cont i so parent. 

E, sanguanonj se farri tant et gnuccb 
L'è quell mostacc de tceuss ad ree on bon legn, 
Bori a v adoss , ciappav per i pelucch ; 
E daven tanti de lassagh el «cgn , 
Che saraven ben daa in coscienza mia , 
Razia de c^n barbio, « cosj sia. 
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Chi el se padimfc, è moccio ! per spia 

L' effett eh' el fava sto so pangeiiregh : 

Ma noi sent che dò vàs: Gh' hoo de tira? -, 

La diseva la prima, e Poltra: Tiregh. , - 

E in quella, sbassa subet la zaffagna, 

Ch* el ved per aria on quart d' ona montagna. 

Àdoss , adoss ! daj ! ciappel ! tiregh! mòlegh! 
L'è sott e sora tutta V udienza: 
L' era fé ni da per el sur teolegh j 
N' avaraven faa dent ona carsenza , 
Se vott o des pu scrocch o pu sonaj 
No se impegnaven per fenl sto guaj. 

Allora vun , tujend lu la parolla , 
El se revolta a quella razzapaja , 
Sbragiand: Sto sur Orfee l'è ona gran ciolla 
Che noi sa nanca lu . quell eh' el se baja ; 
E la marmaja la sbragiava anch lee: 
L'è vera, l'è ona ciolla el sur Orfee. 

Repia on olter ; Dove 1' è el cilapp 
Ch'el gh' ha mostacc de vorenn bastona? 
L'è Barba-Giove? ch'el se batta i ciapp, 
Che l'emm nanch per la cassa , andà a cerca! 
E tutta quella razzapaja in massa: 
Andà a cerca, l'emm nanca per la cassa. 

Fee d'«na cossa, sentimm mi; vedemm 
Prima chi Ti sto Giove, el dia on olter.; 
Veduu che l'ahbiem, se regolaremm 
Segond quell che ne par , e n' occorr olter. 
El seguitava $ ma el dà su on rebell : 
Yedemmelj sì signor f Ycenrem vedell. 



Te darisset d* intead de infeaocciann 
Con sto lo loffi per menanti a bev ? 
Cocó ! gh'e't olter che sti palanflann ? 
Salyi per quij che je vorà ricev ; 
Ma a nun , perdi .... do ne sta a romp la pippa* 
Che Giove, che no Giove de la lippa! 

Chi el se fa brusch, el scoria el eoo, el ven ross, 
El sericea i denc , e el te ghe dà on' oggiada 
De porscell mort, de fagliela fa ad o ss , . 
Quand per desgrazia noi l'avess già fada; 
E poeù lott lott, loft lolt, el volta via 
Guardand indree ogni pass : . esuss maria ! 

La turba intant de quii despeccénaa 
A corr , a domandass la fa on bodesg , 
Ch'el pari va come quand ven d'estaa 
Di voeult in temp de noce quij gran slavesg, 
Che se desseda con stornii i orecc, 
E se sent l' acqua che la ven giò a secc 



Parte seconda. 

L'alzava el so la faccia sbajiusénla 
Per saludk l'Aurora de lontan, 
E lee.la fava i gamb mezza indonnente 
Con giò i cavij , con la camisa in man, . 
Rossa per la vergogna, che insci biotta 
El l'ba caitada in lece col so balotta. 
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L'era on beli di «cren luster, e Fera 
Quell temp che mas' e e femmena se piasene 
Se sentiven a fa la primavera 
Concertaa insemina i rossi gn ce u coi asenj 
E a Vessi gà intramezz ai frascli el veni 
Fasendegh sotta l'accompagnament. 

I fior, i erb, i piant, i ond, i sass 
Tripillaven, andavea in amor, 
Se vedeven a strenges, a basass 
£ sass, e ond , e piant, e erb, e fior; 
Ma i Trazi in mezz a tanta fustusciada 
No ghe sentiven ona sbolgirada. 

Chi menava la gamba , chi dormiva , 
Chi andava lizzonand de scià e de là; 
Chi se pientava estategh su la riva 
D' on quej fiom a vede V acqua a passa ; . 
£ chi guardava in su cantand la-Iella 
Col cuu in su on sass e cont i man sott sella* 

Quell bop diavolasc del sur teolega 
£1 gh' aveva ona fevra de cavali , 
JAdLSL de eoo, maa de fìdegh, dolor colegh, 
Senza on can che vegness a medegall 
{ Che l' era arimò permess ai temp d'Orfee 
De mori senza medegh né barbee). 

E voltandcs in su mezz desperaa, 
Barba-Giove, el sbragiava, guarda chi, 
Guarda on poo , guarda come sont conscia* 
In grazia tova , per amor de ti. 
Ah Giove ! on impollin de medesina 7 
Pomine ad adjuvandum me, festina* 
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Giove eh* el sent Orfee a parla latin, 
£1 se mett minga pocch in sudizion: 
El corr a la fenestra col manti n , 
Pientand lì in sul pu beli la cole/ion $ 
£1 sbaratta i cristaj , el da on T oggiada 
(Nctee che la fenestra l'è in vers strada). 

El guarda donca. ; e el ved de sland inscima 
Tutta la terra tal e quaì la sta ; 
lEl ved i Trazi pu rnazzucch de prima , 
El ved Orfee eli e in pocch el vceur crepa; 
E gbe se scolda tutt a od bott la pissa: 
Acqua pader! sta vceulta je sobiasa. 

El ciappa on fui ni e n , ma de quij giuri degli, 
L'alza el brasc, l'è già lì per tirali giò ; 
Quand el sent ona vos vesin al fìdegh 
Che. la diseva: Abbia pascenza anrnò. 
L'è tant dolz de frittura, tant bonasc , 
Che a sta vos V è pu lu , ghe 'casca i brasc. 

E buttand la sajetta in d' on canlon, 
Sia malanagg, el dis , intantafìna 7 
Fussen strabolgiraa, sont ben mincion 
A vorè sta chi mi a scoldamm l'orina: 
Ma, nossignori, vuj mò giust vedella! 
Sont, o no soni? M'h&n de cogtioss, Ve bella! 

In del di sii par oli el batt on pè 
Sul paviment, e el ghe fa dent on b oeucc 
Grand in mancra che se p& vede, 
Minga cojonarii, vede coi oeucc , 
Propi coi oeucc del eoo, guardand insù, 
Trii quartde paradls e fora de pù. 
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Marcia , sparisca ! aìon, berlocch , berlicch! 
Icco ona sala tutta de cri stali 
!on gemm, rubin , smerald gross come micch , 
!oi port de tartaruga e de corali f 
odrada tant de sott come de sora 
on tresent vintun brazz.de carta dora* 

Se ved in mezz séttaa in, cardega arniad* 
'istess Giove in persona, propi la, 
i gran abit de gala , de para da: . 
•ile, colzon e marsina de velù, 
olzett de seda, manezzin de pizz, 
azzolett e camita de battizz. 

£1 gh'ha lì sott al scagn on beli falchetta 
In falchetton tremend che fa per quatler, 
Ih'el streng in, mezz ai sgriff on saresett, 
l ci cascia foeura duu antecrist d' oggiatter 
font on versasc de coldiree , d T arpia 
te mett i convulsion a la pollaria. 

Intorna , intorna on santa-cros de gent 
)onn , tosann , giove nott a mesturon 
i tavola redonda ali egra me ut 
i son de viorin e yioron , 
nfariati come i strasc di piatt 
L spadella , a fa baldoria , a sbatt. 

Ilio tucc razza de dei, no se cojona, 
£ in pampardina col vestii de festa: 
jiunon l'è missa a la pu gran sgiancona 
Cont on basgioeu de gemm , con su ona vesta 
D'on beli merìnòs de color de tosa 
Che l'ha por Uà quand la s'è fada sposa. 
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Mercuri 1' ha in dora a el so caduzee , 
El So Tè lì cont indoraa el faccion ; 
Saturila vece el gh'ha indoraa el braghee 
Ch'el porta soravia di colzon, 
£1 gh'ha indoraa tntt i caraff Diouis, 
E Mart l'ha fina faa indora i bàrbis. 

Sen ved ona missoeulta de costor 
Che lpgissen che paren candiree; 
De cap a pè no se ghe ved che or ; 
Or Ae fianch , or denanz e or dedree : 
Or, or, or, or: cospetto de diana! 
Foden drovass de fa la gibigiana. 

Vener inscambi la gh' ha on vestidin 
Curlin , ligerinett , a tiracuu j 
Ghe sbiggia fceura on poo de stomeghin , 
E on oller poo el ghe resta sott scondun: 
Sconduu., l'è vera, ma el fa cas nagott, 
Che el penser el ghe sghimbia de desott. 

On ciccin d' ona tosa , on sgarzorin 
Vistos e fresch come on hotton de roeusa, 
La gira intorna e la fa foeura el vin, 
Che in paradis el se domanda ambroeusa, 
E intant comenza i dodes ór de Franza 
A mett sa on fiocco d' ona contraddanza. 

I dei se senten a purisnà i pee, 
E trovandes sui ultem dei disn t , 
Leven su in qua t ter salt, atrusen indree 
La tavola, e se metten a balla: 
An emm fioeuj ! festa de ball pientrda: 
Allrgrament , andemm a l' inyiada ! 
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A sentì che delizia de monfrinn , 
Che tocch de valz e de gavott sonaven ! 
A vede ball ari n e ballarinn 
Che andaven ; che giraven , che pirlaven ! 
Andà a descorr I i nost marionett 
Podtn scondes , 1' è nanch roba de mett. 

I Trazi intant , quij pover tananan , 
Even in estes col mazzucch in ari, 
Coni 7 el succed di vceult coi pajsan 
In tcate* , quand tiren su el sci pari > 
Che leven su del scagn andand in occa, 
E resten lì con sbarattaa la bocca. 

. £1 teolegh Orfee quand che je ved 
Fceura de lor in sta inanera chi > 
L'è tant fticur à' avej tiraa a la led ; 
£ che ghe sia pu nagott de dì, 
Che per la gran consolazion eh' el sent > 
£1 refiada, e el guariss in sul moment* 

Come el pò mej el se rebella su, 
E el corr in mezz a tucc quij articiocch y 
E coni aria de sbergna e la de pu , 
Coas' eel , el dis , che me. parii tucc locch ? 
Cossa v* è inlravegnuu , i mee car bartolla ; 
Che v' è mancaa insci subet la parolla ? 

V è fors fioccaa giò in bocca i maccaron ; 
Che atee lì a guarda in su come gasgiott? 
Cossa 1' è che guardee ; i mee lendeaon ? 
Disii y cossa guardee , se gh' è nagott ? • . . 
Chi dis che gh' è nagott? vun el respond: 
De geni ghe %' è , se poden minga scond. 
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Dopo ave tossii on pezz , el leva in pteè 
Saturna , vece rabbios , che l' è el decan t 
Soat rivaa fina a fa indora el hroghee , ■ 
Sur presidéht, el dis, per qui) villan: 
È p ce ìi in fin coss'emm faa ?... Eh ! ch'hin canaj ) 
£1 me parer l'è questi s' ha de impicca]. 

Mart cont el eoo el faseva segn de sì, 
£ duu o trii d' olter anca lor V istess ; 
Tant che Giove in quell'anni l'era lì, 
Senza tane zeri moni de process , 
Per di a Mercuri , so lècchee e spion ; 
Che T andass a erompa corda e savon. 

Ma solta a voìtra el fondéghee di vers, 
Don Febo , protettor di desperaa , 
£ guardane! a Saturna per travers, 
Vece balotta* el ghe dis , brutto dann&a, 
Gh'e't olter de proponn? tas lì, no fiadaj 
Se de nò te foo adree ona bosinada. 

Saturna el resta 11 come on badee, • 
£ lu -, in d'on'aria de improvvisador, 
Collega, el sciama, per el Pegasee, 
Per sta ghitarra , per sti cavi] d'or, 
Per ì tre Grazi e tutt e noeuv ì M uà 
Ve giuri che sii propì tane gambus. 

E el seguitava: L' aria cVEÌiconna 
La me corr , la me batt in di polmon *. 
Chi vedi mai ? L'è on omm?*. nò l'è ona donna 
Esusmaria! la gh'ha in man el tron, 
In bocca la lusnada e la tempesta , 
Yremmea i iteli t oh* bozàer&; l'è <jwU? 



ÌV on' oltra pàrt vedi on boschett tuli ver à, 
Senti i sospir d'on foutanin d'argent..* 
Ma chi Giove ; vededd eh' el se deperd 
Ih coss che no concititi on beli niént } 
El sona on boit on campanili de tolla ; 
£ el te ghe incioda in bocca la parolla. 

Allora la va a fiàmm la camaretta > 
E fan on bordelerl de no dì : 
Chi sbragia de lassa fedì el poelta > 
Chi sbragia de lassali minga ferii : 
E «1 president in mezz a sto re beli 
L'ha pari a sbatlaggià col campanelli 

Basta, pader Dionis , prior del vin > 
Col so voson de tor io fin el soffoga 
La vos del president, del Campania > 
Del decau e de tutt i olter collega , 
Porland foema d'ìmbroj, se pò di in spalla, 
Qnell dì vers ; chclor duu hin sempet de bàlia. 

Chi l'è che pò resisi a la resoti 
D' ona vos che la tra i orecc in tocch ? 
Quij che prima faseven el spaccon , 
tt.es ten 11 insci stornii f Cam uff e locch j 
E el president , per podè fall tasè , 
L'ha avuu de grazia a daghela de tre; 

Torna dònca a pària don Febo e ci dls, 
Senza tanti preambol toh a noli, 
Che , intuitu di Trazi , gh' è duvis 
Che s'abbia minga de slongagh el coli! 
Ma che se vaga in terra omen e dono 
A insegnagh la creanza cont i bona* 

Voi XI. a 



Che se ghe derva, i once,, che. se teda sa 
Quella povera gent a la reson, 
Col fagh vede lutla la scienza infusa 
Che gh'han lor dei in quell so gran crapon; 
E che el ghe giuga la el sq Pegasee 
Se no ghe bori e a in genceucc ai pee. 

Ogni parola eh' el diseva ; gh'era 
Lì pront l'aniis a sbassa el eoo, a dì 
Bene, bravisshn, questa l*c la vera, 
Che crappa! no se pò dì mej d'insci; 
Tant che nissun Y ha poduu digh on ett , 
E s'è adottaa senz' olter el progelt* 

I dei gh'han i gamb longh , come l'ha diti 
Quell orbin che cantava agn fa in Turchia. (*) 
Se unissen j hin tutt proni} alon ; andemm, vilt, 
Ogni pass el tegneva tresent roja.: 
Giò per i nivol, fceura di tempest: 
Ecco, hin in Trazia : com' han mai faa prest ! 

L'aria che prima 1' era scura , scura ; 
Adess la splendoriss come del dì: 
I Trazi mezz tra el gusi e la paura 
Freghen i oeucc , i derven , yeden 11 
Tutta sta gent in pee d' ona baracca, 
E no ghen tceujen fceura ona petacca. l 

Avanti , avanti ! Questo xè el momento ; 
No i se lassa rincresser, miei signori: 
Da bravi , là così ; che i guarda drento , 
Adesso vederanuo. Fuori , fuori ! 
Quest l'è «n brutt raòbil d'on dia zopp ch'el gh'ha 
On mondouovo gvaad^ome ona ck. 
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All' entrar , all' entrar ! qua lesti , lesti 
'on' olirà pait el sbragia aneli del vin, 
b'ei gh'ha on caaott con dentertucc i beati 
fi' è segna* mes per mes ani taccoin , 
Itra on can cora e on' orsa de pel gtis 
iraa giò tuti del ciel per i barbia. 

Glà'è Momo , buff de cori , sulariaa 
jnt oca compagnia de virtuos, 
ove el prim musegh che ghe sia mài staa,(ij 
l papà- grand de Giove , el fa el moros , , 

rappresenten on cert dramma aeri 
e li a'cioppà del rid on scimiteri. 

Se vedeva el poetta pu de aott 
s>n la canna a fa el strolegh sora on tavol ; 
«re uri el fava i giceugh di bussolotti 
luton el faseva compari el diavol; 

duu gemej , eh 1 bin i pu car bagaj , (2) 
illavcn sn la s'eenna di cavaj. 

I Trazi , pover locch , eh* eren mai sta* 
i fest di giardin publegh a la sira, 
taven lì insci con quij bocch sbarattaa 
1 misura di micch de mezza lira , 
o saveven trovagk acima né fond , 
. ghe pariven cosa de 1' olter monti. ' 



(1) Celo evirato da Saturoo di lui figlio e padre 
i Giove. 

(2) Castore e Polluce. Al primo vien da Omero 
«te l'epiteto di domacavalli. 
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Et veduu qnéll che fa marcia spati ss 7 
Diseva vun , che eoo ! quell Tè od strion. 
E l'olter: Pover bacol, se capiss 
Che te Tee minga nanna ò vist el bon: 
Tel vedet là con quella canna? Sent, 
Quell sì che l'è on strion , quell che talee 

Ma Giove dopo avegli faa ciappà gust 
Con sti zagattrarij per on beli poo 7 
Quand l'ha creduu ch'el ftiss el moment gin 
De fass cognoss , l'ha faa on cert segneolà 
Ai nceuv tosano bastai d de la Memoria, 
Perchè cuntassen ona certa istoria. 

£ lor cantanti in ton de faf fault 
Comenzaven a dì del prim moment 
Quand che s' è vist a sbotti fceura ci tutt 
De la gran panscia vceuja del nirnt , 
Del bòrdell , del scompili , del frecass 
Che sto beli bamboccion l'ha faa in del na 

Cuntaven su de quand han taccaa lit 
I dei contra de certi sganzerlon 
Che faseven balla i montagn sui dit 
Giust come se fu desse n de bombon, 
£ andand a vceulfa ghe tremava soli 
La terra ; come andass el terremott. 

Cuntaven i accident di sposalizi 
De madamm Vener cont el Dio ferree , 
Che brutt e zopp l'ha a vuu insci pocch ghie 1 
De teeù ona bella donna per miee, 
E de donn' Alba che l'ha faa ci maron 
De sposa vun che l'era minga don. (*) 

/*; L'aurora che De* spoab TìXqw m^%^ 
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Vorcven lira inanz i noeuv sorell 
k loda el pader Giove ; in sul resguard 
Oc la sca gran bontaa coi verginella 
Che 1' ha impii tutt la terra de bastard : 
Ha in quella han vist che i Trazi inentrattant 
§' hin tornaa tucc a indormentà d' incant. 

Giove ch'el se n'è accort, segond l'usanza 
El s'è miss a sbragià come on strascee: ( 
Ah malàdelti picch senza creanza ! 
Eel quest che avii imparaa in sul Galatee 7 
Villan tarlucch fioeuj de settimann! 
De dormì intant che canta i mee tosann? 

Ma l' ha pari a sbragià , che nissun sent , 
E el capiss che noi pò cavann on' acca : 
Donch: fiarlicch! Scompariss in d'on moment 
£1 mondonovo , el casott, la baracca, 
Là canna , i dei , i besti , i bussolott , 
Resten lì tace al scur, e bona noti! 



Parte quarta. 

Stemm a vede chi l'è che ven: madonna! 
Ah pover Trazi , l' è fenii' tuttcoss ; 
L'è on caruspi, on calvari d'ona donna 
Con la peli picciurada sora i osa, * 
Longa de brasc, de gamb e de carcamm, 
Secca inciodada, che se ciama Famm. 
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Ghe corr inanz , fasendegh de staffetta f 
La Carestia che la se batt i cost ? 
Dedree ghe ven la Pest su ona caretta , 
Senza uas, guercia, quattada de erosi: 
Ai fianch la gh'ha ci Spavent coi cavij drizz, 
E la Discordia col zof freghi a pizz. 

La ven mordiftides qui) so man scarnaa, 
Come che je voress podè mangia, 
Se ved i làvor rott ; insanguanaa , 
Che ghe ballen sui denc in de Panda $ 
Se sent a sericea i oss quand la fa on pass, 
E a battes in cadenza i dò ganass. 

Dove la guarda se impassi ss i piant, 
Se secca 1* erba dent per i campagn ; 
£1 so fiaa T è ona specie de purgant 
Ch' el porta el venter dove sta i calcagn : 
Se dininguarda quejghedun le tocca, 
No ghe resta pu olter che la bocca. 

In d' on esuss sta maladelta scrova 
La m'ha affamaa la Trazia de eoo a pce, 
Con tutt che ghe fuss minga de la sova, 
Come gh'è slaa poeù dopo , i prestinee , 
Ch' eren nanmò nassuu in quell temp antigli 
Che i omen no mangiaven che panigh. 

I pover Trazi , gent de quella sort , 
San come ciod , alest ; de bon color 7 
Grand , traversaa , gnervent, stagn , viscor, fort ; 
Semper matt, buli de l'isless umor, 
Àdess paren pu quij ; palpaa , palpa a } 
Cont el eoo bass come i gallinn bagnaa. 
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Se veden a anda a vceulta sloffi e froll , 

gamb fan jacom , ballen i genoeucc , 

an giò tceuss tceuss, ghe donda i braso e el col!, 

h'han smort i l£vor, gh'han infossa a i ceucc; 

ui denc rabbios , strasii , longh od raezz mja 

h' bau la fed de bai tesi m de la ghia. 

Qua n d cbe s' imbatte n in d'on quej cadaver 
e vun di sceu, ch'el sia crepaa defamm, 
he se butten adoss , fan come ì caver 
. cozzad per robass fceura el carnamm 
le bocca vun con 1' òltcr : ah Signor ! 

1 se mordén, se strasccn ira de lor. 

Tanti rceult speccen nancb che vun sia mort, 
L el sgandolleh ch'el tira ancamò ei fina j 
'anti vceult, per mangiali, quell pusscefort 
il coppa quell eh' è pussee mal andaa. 
Io gb' è giustizia, no gh'è compassion , 
*a fam l'ha quattaa i ceucc a la reson. 

Se ved la terra somenada d'oss, 
)e viscer marsc che te fan streng el ccrur ; 
Jesent i sgarr de chi gh'ha anmò fìaa adoss, 
>e sent i ultem sospir de quij che moeur. 
Varia l'è greva greva, umeda, scura , 

2 la spuzza d'odor de sepoltura. 

In sti ultem estremm compar Orfee, 
E se ghe strengen tutt d" intorna ansios : 
Largo ! fegh post : ecco l'è montaa in pee 
Su on mucc de crani, e el sta 11 insci pensos. 
Kissnn se moeuv, se guarden luce in volt 
E Urea mach el fiaa per dagh ascolta 
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El tra on sospir del coeur , el fa dì smani ; 
E poDu el dis : Trazi, avii coeur de guardare»? 
Quisl chi che calchi con sti pee hin tu ce crani 
Di vost, di raee fradij cV è mort de faram; 
Se speccee tant de podè anmo dì op ett, 
La Trazia la sarà on gran cataletti 

Misericordia ! coss' emm mai de fa , 
Sbragen tutt quant borland in genuggion; 
E lu: Ch'el vegna inanz quell moster là 
Che T ollrer el fase va de spaccon : 
Te se regordet? - Ah sì me regordj 
Misericordia ! Pader , son baioni. 

Te see balord n* è ? o moster renegaa , 
Adess che la te batt ben ben in di cpst? 
E quell ; Misericordia ! andaroo a fraa ; 
Soni chi in genceucc, me mceuvinapch del post, 
Battem , pestem , sgraffigli cm pur la peli , 
Ma damm qucjcoss de podè Irà in ca steli. 

Allora Oifee el dis; Trazi, guardee in su 
E di sii insemina a mi st' orazion 
( Tucc el compagnen): Giove , diremm pu 
Che t' emm nanch per la cassa di mincio» ; 
Emm fallaa , sent i Trazi che te ciamen , 
E fa che mangen nunc et se m per, amen. 

Àppenna han diti insci , el dà ona lusnada, 
Se seni el tron ; e te ved in de quell mente» 
A passa in aria ona gran mascarada 
Che la consola i oeucc, ma pussee el venterj 
Perchè quij mascher eh' li in deess e dei 
In cambi de benif tran via toitej. 
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El test el ctmta che s'è miss a pioeuv 

Di ballelt d'or sugos e de savor; 

Donch saran staa de quij tortej coir oeuv 

Che hin giald, e paren giusta ballelt d'or. 

S'è dilt che fussen granii de formentone 

Ma el formenton insci crud l'è minga bon» 

Eren propi tortej , credimmel pur j 
Me farissev on tort no vorend cred: 
Se fudess minga staa pu che sicur 
In sti coss chi, eh' hin pesg che ne de fed^ 
"Vorev minga col fa 1' umor contrari 
Tiramm sui spali i codiz di antiquari. 

I Trazi mangen giò tortej a stee , 
E tran via quella cera de pancott : 
Coi brasc avert sbragen , turee ! tnree ! 
E Giove el ghe je tira col palott: 
Se Dionis noi le ten , Saturna in quella 
El ghe stravacca adoss auch la padella. 

Ma l'è staa pront a dagh cont on marini 
On gran colp insulnas: l'è audaa el peston 
In cento mila tocch : giò tutt el viri 
In bocca ai Trazi , e come l' era bon. 
No capita de pesg : 1' è rivaa a vora 
Ch'eren pien de tortej fina a la gora. 

Quand s'hin trovaa sagoi e che han bevuti, 
S' hin tornaa tucc a mett iogen uggioli 
Sbragiand: Ah Barba-Giove, emm cognossuu 
Che te see propi on gran galantomon. 
Sì, semm tucc lo bagaj , te see et nost pà, 
Perete te ne tree giò de ziffolà. 

a * 
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Seguita pur a dann la pacciatoria, 
E poeù no statt a dubita nient, 
Che vegu aremm bcj grass a onor e gloria 
Tant de ti che de tucc i tb parent, 
£ quand t' inconUaremm , no te dubitta 
Che te lassaremm subet la man dritta. 

Defatt dopo quell dì hjn staa semper quiett 
Maneggever compaga de tanci bec, 
Né han mai volzaa de preterì in d'on ett 
Tutt quànt e mai glie comandava Orfee , 
Che col loffi de Giove a terap e a Iceugh 
I avarav faa magara andà in del fatigli. 

Insci feniss la storia de quij piceli: 
Adess ven la moral : attent a mi. 
Quij ch'è fort fan paura $ quij eh* è ricch 
Fan invidia y i sapient fan sbalordi ; 
Ma (regordeven semper, i mee los) 
Ho se adora che quij ch'è generos. 



Nota. 

Siccome in di mee coss mi sont precis, 
E vuj minga che nassa di ratell , 
Savend che gh' è pu d'on autor ch'el di*, 
Che T è minga staa insci sto fattarell , 
Uoo stimaa ben de mettegh chi de sotta ^ 
Per prevenni tucc i quqstion , sta nona, 
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Dìsen sti lai che Orfec J'ha morisnaa 
El coenr di Trazi a furia de sona; 
E mi domandi per la veritaa 
Se sta cossa che chi Ja possa sta , 
S' eren assee i diesis e i bemoll 
Per meit a meret quij carna de coli? 

Ma per vegnì a la streccia del negozi, 
£ fav tocca con rnan che tu ce sti autor 
Han toh, con reverenza, on equinozi; 
£ che san minga quell ch'han ditt nanch lor 
(Foo minga per vantamm in faccia vosta). 
Sentii sto me penser ch'el par faa a posta. 

Fors' el so test el diseva a la bona t 
Orfee l'ha faa, l'ha ditt col ziffolà : 
Ziffolà el ven de ziffol, ch'el se sona; 
Donch han conclas , 1' è staa cont el sona ; 
Senza riflett, sti boeus, che chi de nun 
Ziffolà el vceur dì sbatt , romp el digiun. 

Prosava adess, vun me dis,che quij primm ttst 
Fudessen scritt in lengua del Verzee : 
Provali ? respondi , mancarav anch quest : 
L'ho© minga già provaa tant che sia assee? 
O beli ! o beli ! avii fors minga intes 
CJie anca Giove el parlava in milanes? 

Per conseguenza donch.... Ma coss'occor? 
Sii già tutt persuas che gh' hoo reson , 
£ ch'hin tanti arliciocch tucc quij autor 
Che, no essend consuma a in del buseccon , 
VcMiretì mena la berta de salarti m 
Sm test pu amigli del gippon de BaJtrarom. 



ri« 
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ta Fuggitiva. (?) 



Novella* 



L 



a me voeur sconci i lacrim? Coss' occor? 
Cara mamroin, già el soo eh' hoo de mori: 
Nà, la preghi in di viscer del Signor , 
Che la me scappa nò , la staga chi $ 
-Che no la me abbandona in sti ultem or; 
Se la voeur piang, la piangia insemina a mi* 
Sì, che la piangia pur, «ara, che almen 
Saront sicura che la me voeur ben. 

Ah ! cognossi anca tropp 2 cara roammin , 
Che viscer bin i soeu ; soo che l' è bonna , 
Che sont pceù la soa tosa in fin di fin, 
Che l'è mia mader ; che la me perdonna: 
Via, che la senta, vuj on so basin : 
Ohe F hoo semper cercada a la Madonna 
Sta grazia ; e inanz che vaga al mond de U 
Som persuasa che me l'ha de fa. 

Me regordi qnand seva pisci nina 
(Ah benedetto temp! dov' eel andaa?) 
Che mi sera el caroeu de la mammina 9 
Stava semper attacch al so scossaa, 
Lee la m' avara v daa lacc de gajna, 
la m'avarav daa el sangu , l' anima , el fiaa* 
Com' hoo poduu , car el mi car Signor, 
Desmentegamm de tutt quell grand' amor? 

(*) Quésta Novella fu scritta espressamente per 
veder come regga il dialetto milanese al genera 
jjatetico. 
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Desmentegamm ? Ah coss'hoo mai di t tini J 
Nò, nò, che me sont inai desmentegada : 
Se la savess così* hoo dovuu soffrì ! 
Che contrast „ . , in che stat me sont trovada. .. 
Hoo tasuu finadess , ma inanz morì 
L' ha de savell , vuj digh come ]' è stada : 
Che la se setta chi sul me sofà.., 
Parlaroo adasi, che la lassa fa. 

Che no la se deslurba , staroo qu ietta, 
Ghe cuntaroo tuttcoss senza alteramm. 
Che la me lassa dì , che la se setta , 
£1 me farà fors ben a podè sfogami» : 
Insci: za la *oa man,., ah benedetta 
Man d' ona mader ! , . , Senti a consolamm 
In del basalla, e la me dà pu fi a a 
Per cuntagh i desgrazi eh 1 hoo passaa. 

La se regordarà d' on colonell , 
Àmis del nost Pedrin , che V è slaa chi 
Ona vomita, e han dilt tucc che 1* era beli) 
£ dopo via el 1' ha ditt anch lee con mi j 
£1 gh' aveva i duu ordin , , • Giusta quel! 1 
Brava ! V aveva noni Luis , sì , sì : 
Ben , mi , qnell , V era on- ann e fors pussee 
Che ghe parlava in nascondon de lee, 

"No gh' era dì, che lu noi passass sott 
Al poggiceu dove stava a lavora ; 
Quand fava on segn , ei vegneva a la nott 
Sott ai fenester per podemm parla: 
J21 pioveva a rovers, fa cas nagott, 
A queir ora fìssada l' era là ; 
£ noi fava che piang, e che giuramm 
J)e voremm ben, de vess prout a aposamnu 
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Ali x mammin! mi brasava de l'amor: 
El le sa el ciel se 1' avarev sposaa ; 
Ma saveva de dagh on gran dolor 
À Ice, se avess volsuu sposa on soldaa ; 
Donch laseva, sperand in del Signor 
Ch* el temp el gh' avara v remediaa, 
E \ivend de dì in dì con sti speranz, 
Senza risolv nienl , tirava inanz. 

Quand riva on sarà sarà a l' improvvis 
Che han d'andà in Russia luce i corp d'armad 
£ r è staa allora quand , pover Luis , 
No podendem parla passand in strada , 
L'ha faa lant e pceù tant ; ch'el s'è faa ara 
Del Pcdrin , l' è staa chi , è el m' ha visad 
Parland sui cenerai , che l'istess di 
1/ aveva ordm de dovè partì : 

Mì ; eh' el ro'è pai t on sogn, tutt in d f on tra 
Sont restada lì insci come inlocchida: 
Ma quand senti a la sira che l'è fatt 
Che la guardi» real l' era partida , 
El coeur, i pois me s' hin feimaa de batt, 
Hoo cajjii che per mi 1' era fenida : 
Hoo passaa quella nott come, in sui spin 
Semper a piang f a brascia su el cossi n. 

Andava a la fenestra, la derviva 
Parendem che m' avesstn domandaa : 
Stava Jì attenta, ma no se sentiva 
On citto , che cren tutt indormentaa. 
Gh' era feoura la luna f e ia lusiva 
Sul me leti ; el vedeva tutt bagnaa 
De lacrim : me tornava a butta giò , 
A. brascià su el cossin, a piang anmò. 



Mi me credeva de morì, e sperava 
De morì prest per fenì quella penna : 
Me regordi che lee la me damava 
Cossa gh' avess , che né a disnà ne a scenna 
Mangiava pu nagoit; ma me ostinava 
A dfgh che sera pocch de bona lenna^ 
Tirava a man di scus in quej man ere 
Per lassagh minga savè quell che l'era. 

Ma quella di tre uott poeti finalment , 
Stracca de piang, me sont mdormentada, 
E vedi in sogn stravolta desbaruffent 
£1 me Luis cont in di man ona spada 
Ch'el me ciappain d'on brasc, eelme dis: Sent ; 
O ven con mi, o me mazzi. Spaventada 
Poo per fermagh el brasc, ma lu pu lest 
£1 se desbroja, e el dis: Risolv, fa prest 

Mei vedeva denanz torber in cera 
Col brasc in aria lì doma per dass: 
Mi no saveva pu dove me sera, 
Me vestissi , glie corri adree : debass 
Trceuvem on legn, lu el derva la porterà, 
El me dàelbrazz perandà su: fooelpass... 
Ma in quella me dessedi tutt a on bott , 
Me troeuvi in strada , gn' è nissun , Y è noti. 

Me volti indree stremida per guarda : 
Vegneva giò teropest, tirava vent, 
L' era scur scur , se sentiva a tronà , 
E on gran s trai use , che giust in quell moment 
El sbarlusiss con tra la nostra ca, 
El me lassa vede ciar e patent, 
J*ropi compagn che se el fudess del di, 
$& slang* iu dove l' era lee a dormi. 
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Cara mammin , che colp V è marstaa quelli 
M' è voi uu s'cioppà el coeur 7 me sont travada 
Pien de lacrim i oeucc senza savell: 
L' era sparii el s'ciarò de la lusnada ; 
Insci a taston voo indree a cerca el porteli, 
Vuj torna in cà ; sont già deliberada, 
Foo per dervill... sforzi la man; Gesù! 
Gh' è glò la molla , poss andà dent pù. 

Me sont sentida a corr fina in di oss 
I sgrisor de la mort, m y è mancaa el fiaa, 
Gh' hoo veduu pu, m' è gelaa el sangu adost, 
Hoo capii eh' el sproposit 1' era faa , 
Che saraven vegnuu a savè tuttcoss, 
Che el me Luis per mi già Peva andaa: 
E in quell moment d* inferno : esusmaria ! 
Hoo faa el gran pass, hoo bandonaa cà mia/ 

Sont andada de locch fina a Modron, 
Poeu hoo faa rifless : el Luis 1' è marcia» 
Trii dì fa per la Russia , de reson 
El sarà giamo inanz on tocch de straa; 
Come faroo a rivali ? e poeu , el pu bon , 
Cossa farev qua nd. che l'avess rivaa? 
• Presentanogli ? parlagh? damm de coguoss? 
Ona tosa polida de sti coss? 

Gh'hoo me fradell Pedrin guardia d' onor, 
Che l'è partii jer tard per sti part chi, 
E me sowen eh 9 hoo giust sentii a descor 
Ch' el se fermava a Trevij a dormì ; 
Andaroo là de lu , e per 1' amor 
Di sani , el pregaroo a toeumm su anca tnh 
El me voeur insci ben, l'è tanto bon, 
Ch' el se trarrà sicu^ de compassioa. 
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Insci hoo faa ; sont rivada qucll moment 
Che se iaseva ciar j hoo domandaa 
A od giovenell che hoo vist per accident \ 
Se dà e) cas eh' ci Luis l'era alloggiaa 
D' on so zìo curat: quest compiasene 
£1 m' ha condott fin la } dov' hoo trovaa 
Me fradell, e bultaudem ai so pee 
L' hoo scongiuraa eh' el me tujess adree. 

Cossa n'hai faa quell pover Cristian 
Per tceumra st'ideja fccura del cervell? 
L'ha pregaa,l'ha piangiuu,el m'ha ciappaa i man, 
Mi ha basa a , parJand de ver fradell , 
Disendem che dovess torna a Milan, 
Che già el Luis podeva n aneli vedell : 
Ma el s'è stremi i ; chèmìgh'hoo daaon'oggiada, 
E l'ha vist che già sera desperada. 

Donca l' ha stimaa ben de sta ai primm dagn, 
Sperand col temp che avess de ravvedemm. 
£1 m' ha fa da vestì con di sh pagn 
»Sul fa d' on servi tor ; per no poderam 
Lassa minga cqgnoss di so compagn: 
Quand s' ha (Vanda monti a cavali, e veroni, 
Jlestand d'intelligenza in tra de nun 
De fa mostra nagotta con nissun. 

De faft nissun l'ha avuu el minirn sospett, 
Jù in quant a quest Ja m'è andada benón: 
Gh' aveva però minga el ccenr quieti , 
Che capiva d' ave faa on gran scarpon ; 
£ de nott massi m , quand che sera in lett , 
Podeva minga manda giò el magon , 
Pensand a l'inquietiidcn soa de lee 
4 po savè nagotta di fatt mee„ 
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Quand pocù scmmstaa lonlan fors trcsent mja, 
Che m'è pars de yess franca , gh'emm scrivuu 
Per domandagli perdon de quella mia 
Bardassada , e dagh nceuva de nun don: 
Ma i letter , mi no soo come la sia , 

bin restaa in posta o se saran perduti. 
Perchè chi lor me disen propriament 
Che in tutt sto temp han ricèvuu nient 

Intani se andava inanz a mare sfbrzaa; 
T. mi in tutt i paes dove rivava 
Cercava su bel cunt s' era passaa 
El tal corp insci e insci (dove gbe stava 
El Luis): L'è trìi di, l'è dna, l'è sUa 
Chi doma jer: e semper me trovava 
De vessegh pu vesina d' ora in ora , 
£ me sentiva tutta sott e sora. 

Cara mammina ; e l'è minga de di 
Fettivament che trovandem appress 
Gli' avess gnst ; noi soo minga nanca mi 
A dì la veritaa cossa voress. 
Come adess avarev volsuu mori 
Tant per podè yedell ; e dessadess 
Piangeva e me voreva d esperà 
Per la paura de dovell trova. 

Insci tramezz ai speranz e ai paur 
Vivcnd semper come se full sui spia, 
Fascnd vitt che noj fan minga sicur 

1 galeott ; i Jader } i as sassi n , 
Bivem on di che 1' era giamo scur 
A on certo paeselt in sui con fin 
Di Ressi , e senti eh' era lì fermaa 

Per specciann nun quel! tal corp insci faa. 
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Sera a cavali attacch a me fradell, 

Vedi vun ch'el le brascia e basa su: 

Ah Signor ! l' è vestii de colonell , 

A la s tatara, al fa el me par tutt Iti: 

El se volta ... Tè In , V è propi quell : 

Tremi, me buj el sangu, ghe vedi pu, 

Salti giò de cavali a rompicoll , 

Ghe corri incontra e ghe troo i brasc al coli. 

I lacrìm , el tremor , V abbattimcnt 
M'han strozzaa lì i paroll dent in la' gora, 
Tant che iti quel! att ho poduu dì nient, 
£ gh'hoo avou ternp intani de pensagh soia 
Al sproposi t che fava in quell moment : 
Boo vednu tutt el precipizi : allora 
M'ècascaa i man, sont dada indree frii pass, 
E sont restada lì come de sass. 

Me fradell che l' ha vist quella figura 7 
L'ha faa mostra, per tceumm de sto cuntee, 
Che ghe fuss capitaa ona gran premura 
Se dovemm manda via in sui duu pee: 
Mi 1' hoo capii , sont saltada adi ittura 
Sul cavali, in d'on fiaa l'hoo voltaa indree, 
Gh'hoo lentaa i bri), gh'hoo daa ona spere nada, 
E indree a g&lopp come ona desperada. 

El trovass scur , l' ave minga parlaa , 
E el vess vestida su in quella manera, 
Per mia fortuna in quell moment han faa 
Ch'el Luis T ha mai pu pensaa chi sera: 
El Pedrin Tè staa prònt, e et $' è sbiigaa 
Coni on mezz termen eh' ci pari va vera 7 
Per podemm subet corr adrée e ferma, 
Savcnd nancb lu dove podess andà. 
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Dopo d'allora luce duu i corp d'arni 
S' hiu uaii per andk con tra el nemis : 
Oh! quanti voeult trovandem su la stra< 
"Vedeva a la lontana el me Luis: 
L' andava via con la lesta sbassada 
Malincohegb , in mezz ai primm so ami 
Senza mai dervì bocca in tutt el dì: 
E mi diseva : Adess el pensa a mi. 

Tra i olter me regordi ona mattina, 
Vegnend via de Smolensco, ch'el Pedri 
£1 ni' ba faa segn ciappandem la marsi 
Che dovess retiramm on momentin: 
Hoo nanch faa on pass che , traiT! a la so: 
Me riva lì el Luis : Cara mammin ! 
Hoo sbassaa el eoo .... la pò considera 
In quell moment come doveva sta. 

S' hin miss tutt e duu in pari , e mi ài 
Seguitandi coinpagn d' ©n servitor : 
Dopo vesses basaa , s' bin miss adree 
Andand, insci come se fa , a detcor: 
£1 Luis el parlava di fatt mee, 
Di promess che s' emm faa , del nosl a 
Del so magon , del cruzi de no dì 
Ch' el gli' aveva per vess lontan de mi : 

E el diseva piangend: Mi adess sont 
E lee intraltant chi sa? se voeulta ven 
La mudarà penser. Anima mia ! 
Guarda, cognossem , ved se te vuj beo. 
Gh'è staa calaa nagolt che no me sia 
Scappaa de bocca sti par oli. Oh al meo 
Foyer Luis, almen tra tane magou 
Ohe T avess dada sta consolalo» • 
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Ma me' soht trattegriuda. Segui tavern 
A andà irianz tutt i dì : l' aria gelada ì 
La nev, el giazz demencman che andavem 
Pareva che cressesscn : su la strada > 
E luti in di contorna no trovavem 
Nancl* ona cà che no fudess brusada ; 
Eren brusaa i paes de scima al fond , 
E el pariva ch'el fuss la fin del mond. 

Trovavem rott i strad, tajaa su i piant f 
Deroccaa i pont, voltaa l'acqua di fiumra, 
Rasaa i. campagli... No se sentiva intant 
On slrepit, ona vos che fass presumm 
Ani tua viva j doma che ogni tant 
ÀI boria gib di ck se alzava el fumm, 
E se vedeva- di gran ond de fìamm 
A scappa foRura intramezz ai rottatnm. 

No se trovava allogg, no se trovava 
Foragg per i cavaj } roba per nyn : 
Di magazzin intregh de pan , de biava 
Se vedeven brusaa con dent nissun : 
Se dormiva sul giazz , no se mangiava 
Che on crostin de bescott al dì per un; 
E moriva cavaj , moriva gent 
De fam , de frecc , de strini ogni moment, 

Eren ridott i coss a sto brutt pass, 
Quand ne se dis che tutta la speranza 
La stava in del cerca de quarterass 
A Mosca , in dove gli' era l' abbondanza) 
A sta poca notizia ; figurass ! 
Con che coragg l' armada la se avanza j 
in manca de trii dì la s'è trovnda 
In di pianur de Mosca giù sfilada. 
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Semm in faccia al nemis , besogna dà 
Ona battaglia, e tutt depend de questa. 
£1 Pedrin a tutt i forz el me fa andà 
Dedree di fil on tocch, dove ghe resta 
I carri agg j e el vceur eh' el spetta là : 
Mi me strappi i cavij giò de ia testa, 
Piangi , sgaiissi , vuj sta in fila anmì , 
Vuj siagli attacch ; ma l'è iuutil sgarì. ' 

Ghe raccomandi la soa vita e quella 
Del me Luis, ghe butti i brasc al coli, 
£1 basi su. - Sta ben, cara Isabella/ 
Lu el m' ha ditt , e hin staa i ultem so pareli 
L'era lì, lì per dì on quejcoss , ma in qnell 
Se sent tucc i tamborr a sona el roll : 
Lu el sbalza sul cavali , mi me yen maa , 
£ no soo pu cossa ne sia staa. 

Q vi and che sont revegnuda ,. se sentiva 
À la lontana a brontola el canon, 
Di vos de chi sbragiava e chi sgariva, 
Cavaj , carr , tromb , tamborr daven on sog 
Confus che se capiva e no capiva , 
£ el metteva spaveut e compassione 
Guardava inanz, no se vedeva lumm 
Per on gran nivolon neghcr de fumm. 

Cossa ne sarà mai ' del me moros , 
Del me fradell ? Ah sant del paradis! 
Hin là in mezz , e chi sa? forsi quij vos, 
Quij sgarr hin del Pedrin . hin del Luis: 
Ah Siguor che penser me scondi a pò* 
A on carriagg , me butti in sui valis , 
Mi tiri adoss, e me stoppi i orecc 
Per no senti quij vera che me mett frecc^ 
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ili comenzava a vegnì scur on poo, 
and se seut a sbragia ch'emm vengiuunun; 
ìadi a sta notizia , alzi el eoo , 
vedi i carr che sfila a vun a vun : 

no me mceuvi de quell sit, che soo 
' hoo de spetta el Pedrin . . . Ma ven nissun, 
n tucc in Mosca, passa on' ora... e dò, 
el Pedrin noi ven minga nancaiuò. 
Sera setlada in terra col eoo in man, 
i gombed sui genceucc : me ziffolava 

vent in di cavij : de meneman 

e vegneva on quej boff , el me portava 

me on* vos che vegna de lontan : 

me pari va la soa vos , alzava 
£ucc, guardava i n torna : ma l'è noli, 
è senza luna e nò se ved nagott. 
Ciami Pedrin... Pedrin... nissun respond, 
la vos la se perd per quij pianur. 
trat tanta me senti a piomba in fond 
1 cceur mila sospett, mila paur. 
ssa #na troppa de scorbatt : je scond 
la vista la nott; ma in mezz al scur 
nti el frecass'di 41 e i vers de mort; 
i sospett me deventen pussee fort. 
Salti in pee, voo vers Mosca , che sperava 
r'd Pedrin el podess ye$s là a spettamm. 
pocch a pocch la luna la se alzava, 
tni sentiva el cceur a insanguanamm, 
iè de per tutt i sit dove passava 
i vedeva denanz mort e rottamm 

bandir, s'eiopp , carriagg de canon, 
crani e brasc e gajnJ> e eoo e galon. 



v Quaud el dh ori gran slralusc <*h* el fa spavcitt 
E ine corr al pctiser quella lusnada 
Che boo visi sui so fenester quell moment) 
Qucll tei ri bel moment che soni scàppada* 
Alzi la faccia al del: l'è invernigliene 
I steli bin stnort, la luna insanguanada , 
£ la vedi lee a piang su on uivol ross 
Ch* el gotta sangu e eh' el me pioeuV adoss. 

Taseva tutt, ma in fin de la campagna 
Sentiva on vers eh' el me passava él coeur. 
Piangend , tre man d voo inanz ; vedi ona cagni 
Che la lecca su el $angu de vun che mceur: 
Quest Tè sott a on cadaver , ch'el ghe bagni 
Tutta la faccia de sauguuscj e el voeur 
Storgendes , strepitand de scià e de là, 
Come trassel de doss per refiadà* 

£1 cadaver eh' e\ gb* ha dessoravia 
L' è tutt insanguanent e senza eoo : 
Guardi quell sott: stravedi? esusmarial 
Quell color! quell vestii... voo inanz onpod 
Ab ! che 1* è el me Luis : me se rescia 
I cavij su la front, troo on sgarr e voo 
Come on sass giò per terra adoss a la, 
Streogendel in di brasc , basandel su* 

Ghe senti a ball el coeur; sbalzi in genc&ucCj 
Me strasci giò tutt i vestii de doss 
Per fassagb chi in Sul stomegh on gran borace 
Ch' el perd el sangu , e el lassa vede i osi» 
Lu allora sospirano el dei va i oeucc, 
El me ved , el me fìssa 7 el me cognoss ; 
£ inserenandes in faccia, el se tira 
Ona mia man sul coeur, e poebt el me spiri 
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El cceur el ghe batt pu , l'ha Jpers elfiaa: 
Mi foo per salta in pee , ma borii già 
K toppiccpn adoss a on eoo tajaa : 
Col pocch senior che me restava anmò 
Fissi quell eoo... l'è tult insanguanaa y 
Tutt spors celiente ma se disti ogu però 
La faccia. Eei forai el eòo de me fradell? 
Esuss maria signor! l'è propi quelli 

Resti 11 come stùpida ; insensada, 
Senza podè né mceuvem , né sgarì : 
Me pariva de vesserà insogoada ; 
O che in quell menler fuss adrec a dormi i 
Hoo pers i sentimene , m' han pò?** troyada 
Là insci per tèrra in sul s'eiariss del di , 
E m' han portada in Mosca mezza morta > 
Senza che mi me ne fudess accorta. 

Sont stada fors duu mes che hoo mai poduu 
Dì de vess viva: quand che conienzava 
À vegnì on poo in sentor, hoo cognossuu 
Che sera con Y armada che scappava : 
Me trovava in. su on carr, e hoo pceù savuu 
Che quell bon vece d'on general che stava* 
Chi d'alloggi cognossendem per chi sera, 
Èl me menata indree in quella iti anera* 

Squas per miracol sont rivada a eh : 
Già, la m'ha visi , sera come on' ombria: 
La se regordarà eh' el sur papà 
In collera el voreva casciamm via; 
Ma lee pietosa l'ha yolsuu dà a tra 
Doma al so cceur, e l'ha ditt: nò, l'è mia, 
Sont mader , Y è el me sangu , Y è 1* Isabella^ 
Desmenteghi tuttcoss, sont anmò quella. 

Voi XI. 3 
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AÀta ì'ca ui che scot chi insci in sto leti 



Inciodada, e dWslenejai tmtt i di: 

Gh'hoo i hnsc strani che pare» dna baccheU) 

D*oa dì * l'alta ve spetti de mori : 

Cui ■■■■——il , la Ted sto fanolett? 

La preghi * tassane! seppellì con mi: 

L'è del por*r Pedrio, gh'è inmò sa i sfris 

Di alleni gott de sang* del me Luis. 

Fi oa che gh'hoo «tib lacrim ,1'iasoppaTa 
Standegh semper piangead battada adoss, 
E a guardagli a qaell saaga, me consolata 
De Tcdell reregana , pai tìy . pa ross: 
Tanti Tomh insci teved d basara, 
E mie corriva i sgrisor in di ©ss, 
Che me parivi fina ogni frego) 
Ch* el se moress , eh' el se meUess a ha j. 

Afa adess che pass nanch piang « che me mosti 
ì ceocc in del eoo , tott qaell che me conforti, 
La ved? Tè de legnili chi sora el cceor 
Saraa , strengiaa fintant che saront morta. 
Ah mamminl per qaell ben che la me vteor, 
Per qaell dolor tremend che la sopporta; 
Qnand soni spirada ( e el pò vess pocch lontao] 
Che me le metta adoss lee coi so man. 

Che la me daga sta consolazion , 
Che poda sarà i ceocc in santa pas: 
In santa pas ? Ah nò! Gh'hoo anmò on magon , 
Gh'hoo on 9 oltra cossa anmò che me despia» 
Gh'hoo minga ama la soa benedixion, 
Gh' è el sor papà che V ha nanraò faa pai : 
Se poss ottegnl qnest, allora sì 
No desideri pa che da morì. 



POESIE 



DI 



CARI/ ALFONSO PELLIZZONE. 



In lod dui Tanz. 

Vcuij hin bea poesij ch'el m'ha roandaa: 
iuradiaaabacch ! Quell eh' è on ingegn ! 
. legg quell liber sont restai de legn ; 
\ pien d' invidia hoo ditt: Per mi hoo se acca a. 

Credeva bea d' ess di matricolaa 
a la Badia , ma poss tosa via el scgn \ 
odi sparali de mettem a l'impegn 
>e fa vers , e brusà quij eh* hoo già faa. 

Oh Tanz, car el me Tara, perchè sei mort? 
ratta Caterinin di costajceur, 
ossi he 1 che te posset mai sta fort? 

Quant mai , striaacia , t' è soltaa in del eoe ut 
te manda a spass on ómm de quei la sort ! 
la già V è insci : se gh'è vun bravo ? el momrv 

Sora a Giovann Gali. 

Guardee che beli vede fa Giovann Gali 
>uand el va attorna a spass sul so cavalli 
e guardee adoss al Gali , vedii el cavali ; 
!ora' hii veduu el cavali , lui vist el Gali. 

Secch , raagher e bislongh Tè Giovann Gali ; 
lagher, bislongh e secch Fé el so cavali; 
il Gali T è lough de coli come el cavali ; 
Sruzz de moson el cavali , guzz anca el Gali. 

Se toeù di voeult el Gali per el cavali ; 
li vceult se toeù el cavali per Giovann Gall 7 
'erchè pareo vun sol Gali e cavali. 

No se cognoss, guardand cavali e Gali , 
►e suga sott el Gali e su el cavali , 
>c el cavali staga u>\X e torà A CtaVV 



5o 

A vurt cKel vceur fa el poetta, 
e T è minga in cas de podell fa. 

Per corregg el sonett che m'hii mandata, 
la grazia che no gh'è ne indrizz nè,invcrs 2 
No gh'è che de muda quattordes vèrs , 
Per fa pu prest, a div la veritaa. 

Se mi vel correggess, sont obbligaa 
À anda a confessamm aubet del tcmp pers: 
Ghe voeur on tir de penna per iravers, 
£ mett giust come nanch l'avissev faa. 

Orsìi lassee fa vers a chi sa faj $ 
Diversament ve farii rid adree, 
£ farii ona figura de sona]. 

El par nanca de cred che no sappiee 
El proverbi ch'el san fina i bagaj, 
Quel! che dis: Offellee fa el tò mestee. 
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Sora a ori epidemia che gli è staa a Soree* 

Sont chi mi pover pret mezz mort in pe< 
De la malinconia e del spaghett, 
A vede che asquas tucc in sto Soree 
t Vun dopo V oller tiren i colzett. 

Chi se sballa , e no gb' è né lu ne lee : 
La mort a chi ne dà ; a chi n'iropromett: 
Stoll negher, sotterrò , eros e co rie e 
L'è rar quell dì che possen sta quiett. 

Se la va de sta pass , Soree 1' e in tocch 
.Yen minga duu o trii mes che no ghe resti 
Ona donzena d' «me ti eh' è tant pocch. 

A ona brutta desgrazia com'è questa, 
Se noi ghe mett la soa man san Bocch , 
"Vedem toruaa ancamo V aotv de la pesta. 
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Sul dovè muda la servita tropp de spess. 

Anca sto mobel che me riva adess, 
De quell che vedi a la fisonomia, 
Pocch su pocch gio , me par eh' el sia istess 
De 1* olter de Pojan , ch'hoo mandaa via : 

Talché se noi fuss minga on cert rificss, 
Ghe Torer fa toeù el boria quand se sia; 
Ma qaeli baratta geni insci de spess , 
Capissi anmì che f e ona gran pazzia. 

E poeìi cossa dirav chi i mee vesin ? 
Che inccBii toeuji ona donna , e posdoman 
A la pu longa la fa sammartin. 

Ponn dì che sont calliv ; che sont on can , 
E che fan i mee serv l' istessa fin 
Che fa tace i fattor de Surian. 



Ai sdori N. N. 
Per on so popò beli, ma beli ben, 

Vnjche on pittor el ciappa in man el pennell 
Per pittura on fiosu come V è el so : 
Vuj eh 9 el ghe metta tntt el so cervell ; 
Ma vuj in fin ch'el ghe riessa nò. 

Qnest l'è on bambiu de Lucca propi beli , 
Grass per el latt prezios che ghe fa prò ; 
Oggitt negher e splended come steli , 
E dò he] ganassinn bianch e ponsò. 

Bell nasin , beli bocchin semper rident; 
Alegber, spiritos che Tè on incant, 
E ben coslrutt in tutt el riraanent. 

Bell el pader, la mader ; e pertant 
Mi no ghe troeuvi de stupiss nient 
S'è tegnuu focura el frut segond i piatii 
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Retratt & on osi. 

On omm de trenlasett o trentotl' agn , 
De mezzana statura , tene in volt , 
Magher e brutt, coi cavij bisc e foli 
D'ona manera ebe no gh'è i compagn; 

On omm che el so* mestee l' è tajà i pago 
Ami» di pocch de bpn che ghe d£ ascolta 
Villan , che mangia pan de mej e polt 
Per fa bastrozz, e mett ina ì guadagli* 

Wemis giuraa di pretj somenador 
De. zizzania per mett di lit in peej 
Ippocret a la festa , tradì tor j 

Ona fisonomia de giudee; 
Avar, critegh , superb, cojon • dottor: 
Induvinee chi Tè: l'ost de Nusee. 

Perchè el Pelìscion el vegniva irwidaa a Ca 
stellazz doma quand fava gran fregg. 

Uom?» quand gh?è la nev avolta on brasz 
Quand i giornad hin brutt e i strad cattiv 
E quand el fregg l'è in grad su periati v 
Me ven V invit grazios per Castel lazz. 

Ma quand. l' è el bon de god quel) beli palazz 
Che T aria, V è scoldada , e l'è beli viv , 
Mi no me cerchen; e no soo el motiv: 
Besogna che me tegnen de strapazz ; 

O che me creden pelìscion da v vera , 
De mett , quand el fa fregg , e de teeù via 
Appenna comenzaa la primavera; 

O che no soo nanch mi come la sia: 
El fatt l'è che se fan in sta manera. 
Comeozaroo *t* inveirne t %Vk in. ck niia v 
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A ona donna dèsgarhada che gìih vegnuu 

tanto de goss. 
W hoo piasè che te sia vegnuu el gòss ; 
IP hoo piasè, n'boo piasè: magara insci 
Ten vegnes* foeura on olter pussee gross; 
Ch'el sarav propi quell che cerchi mi $ 
Perchè te me guardavet nanch adoss 
In temp che sera tult amor per 1)5 
Perchè tane voealt che t' hèo cercaa di coss 
Leti* e onest, no t'ee mai diti de sì; 

Perchè con pu (e fava di finezz, 
Con pu mi bacol te correva ad ree, 
£ ti te me trattavet con .del sprezz. 

Ten mò de eunt la piva che te gh' ee, 
E disingannet pur che ! tò bellezz 
De compensa el defett n* hin minga assee, 

Adrss set chi te see 
Cont al coli quell hocco n de mercanzia? 
Te see ona donna di pu brutt che sia. 

N* hoo gnu : teeù ; porta yia -, 
Che te boffavet tant. Boffa, cojona j 
E boffet via el goss se tè see bona/ 

A la miee de vyn cfi ha nom Giorg. 

Pisa Giorgia chi veeur ? che per mi tant 
No disi Giorgia pu, principalme'nt 
Che a dì Giorgia a di donn on poo ignorar! t, 
Interprcten sto Giorgia malament. 

S'hoodittGiorgia,hoo di tt Giorgia in tant in quan/ 
Hoo creduu che a dì Giorgia el fuss nient: 
Oefatt Giorgia coss' eel ? L*è on nom d'on sant ; 
Ponca se pò digh Giorgia liberment. 
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Ghe disen Giorgia tucc qui) 4e Sorte 
t/omm chela gh'ha TèGiorg; Giorg el n 
Hoo crediiu che fuss Giorgia la miee. 

Se pceìi a digh Giorgia no la v©?ur m 
Se gh'hoo semper ditt Giorgia de chi ini 
Ghe diroo Giorgia pu per l'avvegnk 

Quert gbel proraetli mlj 
Via che , essend tant solet a digh Gior( 
No disa Giorgia jsenaa che m' accorgia. 

Sicché doridi, sura Giorgi 
paj con sto Giorgia! Vnj digh Giorgia 
E jn l'istcss temp.gbie disi Giorgia ani 



In mart (fona povera sposa. 

Vedet cossa t'ee faa, la nàia tosa! 
La .pressa che t'ee avuu de toeii mari 5 
Insci beli beli Y obbligazion de sposa 
L'è stada quella che t'ha faa morì*. 

Se no te fusset stada insci pressosa^ 
O se t' avesset faa com' hoo faa mi , 
Lassa la carna e fatt regiliosa, 
Fors fors ti te sarisset anmò chi 

Te diree mò che gh'è el so beli de 
Anca in queir olter stat, per i passion 
Che besogua fa forza a supera ; 

Quell de vess tant spggelt ai tentazii 
E dovè semper semper degiuqà, 
L' è on negozi scabros. Sì , t* ee reson : 

Ma almanch gh'èquestdc 
Che tant insci no se mceur mai de pài 
Sia se mceur a «ò lemp yergeu e. marti 
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'ÀI sur Àrlon 
the tha muu dà di sora i gami 
de r Autor. 

Soò che fan brutt Vedi sti mèè gambett, 
1' hin gamb de tisegh , mal organizzaa ; 
in senza grazia, hin cóme dò 6tasgett, 
ittil e secch a segn che fan pietaa. 
Coss'hoo de fagh»sesoiit nassuu imperfetta 
j la natura là m'ha cojonaa? 
iran tace che rìgaard a sto defett 
i no ghe n'hoo né colpa né pècca*. 

Q iteli t che poss fa in sto cas, rè pregali luj 
he per sgonfia l'ha on don parti colar , 

vede de faj cress quejcòss de pn. 

Oh sì che quest el me sarav de car, 

lodar e v con gust la soa verta ; 
[a per mia 1 desgràzia no me par > 

Com' hoo de parlagli dar * 
he possa sgonfia gamb el sur Àrlon: 
1 $b mestee l'è de sgonfia i mincion* 
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Al sur cont Ignari Catmnt 
Progett 
Per mijorà la condizion di sceu m ossee, i 
jendi fceura de la necessitaci de depe 
per besti di bastrozzò de Saronn, col de 
lu el patron istess tucc qutj besti che j 
pò fa de besogru 

JLzzellentissem scior, sur coht Caimm, 
Gh'hoo propi on gast de matt, sont tutt conu 
A senti che ghe piasen i mee rimine 
fertant me cress la vceuja e l' ardiment , 
Subet eh' el dia che l' ha piasé a aentimm 
De tira a man quej olter argoment, 
~E, se anch «ti ver» ghe inconlren, come spi 
Han de fornì a Soree tucc i miseri. 

Sì ; pari ce che patiss di sceu pajsan 7 
Patiran minga tant per Pawegnìj 
Ghe vanzarà quej v ce ulta on poo de gran 
£ saran scus ogni freguj d'ess lì 
Col sacch sott sella é col cappell in man 
A cerca del fall or de tra de chi; 
Saran scus de trovass al san Marlin 
Senza roba in granee de da al moJin. 

Chi me figuri eh' el sur cont Ignazi 
< Noi savara nanch lu co ss' el se diga 
A sentiss intona sto beli prefazi ; 
Fors el dirà che l'è ona quej vessiga, 
E se l'è insci, no vuj savenn desgrazi; 
L'era mej che sparmissev la fadiga 
De mett giò ver» per i dolor de eoo, 
Che mi stoo pussee ben quant manch en i 
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Nò, grazia ài ciél, Té minga de sto tajj 
ome tanci ghe n'è, che quand se tratta 
le liberh el so prossera d' on travaj, 
»omà a tragh on moliv dati in la matta, 
lisend che lor no voeuren savè guaj : 
.u T è pflftient , more ver , e el s' adatta 
1 scior, al sbris, a quell che butta butta, 

dove el pò jutlà ooa man, l'ajutta. 

Gh'e quatti* o ci nqu.ro assee sbiocch de manera 
he stanten verament a fa i fatt soeu: 
>' è aninò de come n za la primavera 
he i poveritt han già fornii i fasoeu, 
rh'han già voeuja la pan sci a e la panerà j 
!aregh de debet , caregh de fioeu , 
lo san mene man pu dove voltassi 
Loba, per brio! de fa piang i sass. 

E pur gh' han anca lor l' istess terren 
)he gli' ha quij olter che gh'han pan in sul so: 
Lei fors che noi lavoren minga ben? 
'he faghen Tasen? Ezzellenza, nò: 
j2l sova part la fan ; quest el proven 
ìel comenzà ona voeulta a erompa on bò 
y on mercant de Saronn t a revedes ; 
]bi ghe da dent l'è condannaà in di spei. 

Hin i mercant de bceu la soa ruina , 
Zhè sott al tilol de dà via a eretta 
Jtiell rozz o quella bestia bovina, 
[>hi fan paga dò vceult pu de la metta, 
E cont ona malizia la pu ima, 
Che sia mai, sta razza marcadetta 
Semper à furia de trappolari j 
Gabben, ae^gho dan «ott^ i reigtorij. 
Voi. XL 4 



58* ' ■ 

L' ha besogn , per esempi , el tal roassee 
De mett , come se dis , quejcoss in stalla ; 
Ma irovandes a Tassa de danee, 
Ne savend in che termen pralf galla > 
£1 va a Saronn , el ciappa on marossee; 
Ma, prima de parlagli, el le regalla , 
O pur el ghe piomett de regalali , 
Cori quest però eh' el jutta a sassi n ali. 

Ghe sarav, el ghe dis, mai per fortuna 
On qnej para de manz de comsedè? 
Sii \rgnuu ginst in d* on bori quart de luna, 
El ghe respònd ; gh* hoo de serviv de re: 
Se finndess gh'hii vuu la desfortuna , 
Sta vanita ve pientee de cap e pè: 
Ghe n'hoo duu bej , ch'hin propi bon per vii; 
Se no fee ben con quist, no fee ben pò. 

Bceu come quist en capita de rari : 
L'è a vede mò se podaremm giustass,- 
Perchè cjnell omm el sta on poo tropp sui ari ; 
Ma mi procuraroo de frali abbass, 
Per favi dà a bon pati, e men deciari 
Che *que41 cine noi farà per quij del Sass 
E per mi, noi le fa n aneli se veglie ss 
On' oltra v ce ulta al nrond so pader stess. 

Tntant s' invien de Baldissar Morand 
Per fa che reuss?ssa ben el con tarati ; ! 
Là se mangia, se bév , se spend, se spand, 
Là se voja in pòcch temp pussee d'on piati; 
È questa chi , general me nt parland , ' 
L'è T usanza che ten i Saronnatt; 
No poden fa riagott , che no ghe* sia' 
De god pitopa quejcoss a l'ostar ór, 
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Ad ree a quell iftassee che va a la busa, 

On olter ghe sen tacca de maross, 

E cont 011 quej prelest , ona qucj scusa 

El jutta poeù anca hi a pippagh a do ss. 

Allo , fìoeuj ; che i ha trovaa in la Gusa 

[ danee de drovaj insci a V ingross ; 

Paccce senza pagura , e che la vaga : 

El marter de Soree l'è quell che paga» 

Van fìnalment per contratta sti bésli 

Con pien la peli , cont on freguj de ragn ; 

E mi gh'hoo compassioh, perchè me vesti ; 

Come dis el proverbi , di so pogn : 

Andee , el me galantomm , ma ve protesti 

Ch' a vii de sospira per paricc agn : 

Vegnarà el temp (insci noi vegness fianchi^ 

Che seadess gh'avii pocch, gh'hii d'ave manch. 

.Chi è staa a r inforna, sa che penna gh'è, 

E per qucst parli con cai or e se! : ' 

Beo crompaa an*nì } come el le vceùr savè y 

Duu bcett che * J hin costfta trii gold al pel ; 

Gh'hao dovuti boria sott perchè, perchè 

I agn hin ahdaa maa; ma, grazia al ciel, 

En sont sortii , che sera in d' on inferna , 

Né mai de lor creraparoo bceu in eterna. 

Guardee ; resgiò ( el comenza quell mercanta 

S' hii mai veduu dò macchen de sta sort, 

Capazz de tira adree on carr trionfante 

De tant eh' hin spiritos, de tant ch'hin forti 

Costen on poo ; l'è vera, ma intraltant 

Sii franch d'avegh duu bceu eh 1 hin mai pu mort: 

G i#vén de cinqu in ses , on beli man teli , 

Ben gambaa, gross de coppa e dar de pelL 
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Hin, a dì pocch, tucc dun trent'onz d'allena) 
L' è beli tant el sinister come el drizz ; 
Tucc duu d' on pel , tucc duu d'oiia grossezza, 
E «òlt al carr , doma a tocca) on sgrizz , 
Paren duu poliedri ti senza cavezza ; 
Van, che i e porta elvent, come dò frìzz.- 
Lavoren ben? - Calt! se lavoren ben! 
Principal meni a dagh inanz del fen. 

Hin poca de bona bocca? — Malarbetta! 
Àppenna se gb/è daa pienna la marna, 
Che in d' on moment gh'han lì la marna netta: 
E pceu no ycdii chi com' hin in carna? 
Sì, mangen ben; ma a dilla ciara e netta 
L'è che tutta la piésa la se guarna, 
Per fa che lappen su tucc i scaron 
De mes'ciagh dent insemma al beveron. 

Insomma quist hin dò gran besti bonn, 
E per la san ita a vi doo ai statntt 
(Però ai statntt, s' intendenti, de Sàroon, 
. Ch'el vceur poeu dì ch'hin minga san del tati)* 
Intant me l' inlocchissen pu che ponn , 
De manera che quell el sta lì mutt ; 
El gh' accorda .tuttcoss, e el cred el bacol 
Al venditor, come s' el fuss 1* oracol. 

E ben , sciur tal di tal , coss* boo de dagh? 
Ma ch'el disa doma l'ultem ristretta 
Che vedaroo ancamì se poss rivagb. 
O posse o nò, perchè el ghe dà l'aspett, 
O almanch el fing de dal) , bceugna cordagh 
Quant mai el ne parrend, e lassasi mett 
Del boia, per spiegalla in pocch paioli 9 
Come airessem non, la corda al coli 
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Se tira a man ona polizza ; e se scriv 
Quell che comanda el solet mai-ossee, 
On prezi che chi erompa no pò viv. 
»Saronn 7 ses giugn: Al Sass che sta a Soree 
«Per dna manz de lavò, de mantell piv, 
»D'accord (le savarà pceù lu d'indree) 
»Che s'obbliga chi sott ... Metili el vost nomm... 
(De sta , fina ch'el scampa, pover omm.) 

Se pò dà birbaria pu esecranda? 
Ch'abbia de sta el pajsan a discrezion 
D' on marossee birbott che , s'el comanda , 
£1 comanda a vantagg del so patron! 
19' occorr eh' el sagher el ghe raccomanda. 
De fa i coss a dover : l'è insci mincion 7 
Se T è salariaa per sto motiv , 
A fa mal opra a chi ghe dà de viv! 

Menej a cà che sii servii d' amis j 
Ma a cunt del debet 7 avvertir che vuj 
On quejcois al present. - Scior ( el ghe dis } , 
Mi fina passaa tntt el me* de loj 
No podi dagh nagott. - No gh'hii on bò gris? - 
Ghe V hoo 7 ma vorev mò speccià on frega) 
A vende) , per vede se podess mai 
Fa i mee col tur senza erompa cavaj. 

S' el vceur ave pazienza , gh' hoo ona vacca 
Che P ha de fa el buscin sta settimana. - 
Gh'hii nienl' olter ? Me la cu n tee fiacca: 
L'è assee per el maross e la dovami; 
Sii vost reson mi no i vaiati on'acca. — (na...— 
Ch'el senta.- Hoo già sentii. . Gir hoo on poo dela- 
Voj piopi quell bògris.~ L'ha ben premura! 
Ch'el tira inanz on poo: coss 1 hai ptgura? - 
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Ma la premura l'è che in quel! moment 
£1 ghe le cerca vua de compagna ; 
£ lu , per god anch sto segond elioni, 
Le vceur a tutt i cunt per bastroazà: 
Insci r otten el scrocch luti el so intent, 
Ghe l'è de fa guadagn de scià e de là: 
A vun no ghel valuta quell eh' el var $ 
A. Toller ghe le fa paga tropp car, 

Passaa che sia quell bò soU ai so man, 
Conforma hoo dilt, anca che la campagna 
La vaga maa , che no la faga gran , 
Lu noi ghé gionta on bor,anzi el guadagna; 
L'è cattiva doma per el pajsan: 
Quell Tèa cavali , e chi pò manch caragna: 
Poli paga nò ? Sai coss' el fa coluu ? 
£1 ghe toeù i besti , e chi n' ha vuu, n'ha vuu. 

Semra chi nunin manch de quella al gran. fan- 
1/ è passaa luj 7 e l' è fornii el respir: (demuij 
Andreja , 'Chirighett , come faremm ? 
Àdess T è quand comenzen i sospir ; - 
Ghe vceur danee o roba, se ve premm 
De no vede su l' uss con sol e sbir , 
Bragolla, Corbattin , Felipp del Frecc $ 
O metti lì lampante o vend ci lece. 

S'ciavo ; resgió ; e ben come va i marie ?- 
Oh s' el savess ! De queir che se cognoss , 
Credi che stantaran a tira inànz: 
El drizz de temp in lemp el pissa rosa, " 
£ el va dojos sossenn d'on pe denari* , 
E (quell che me despias ) el gh' ha la lòss; 
E 1' olier hoo pagura eh' el me mceura , - 
Perchè el patiss de spess la sanguinceura. ^ ' 
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Quist se demanden scus per no pagauim -, 
Ma avii beli pari a sbatt che l'è l' istcss: 
Sii staa vu quell eh' è vegnuu là a cercamm, 
A scongiuramm de davi ; e mò adess, 
O perchè fors gh' avii njent de damm , 
O perchè a metti fceura ve rìncress , 
Dopo che v'hoo juttaa , che v' hoo servii, 
In ricompensa armee de sii partii? 

Se mai pensassev de mandamm de balla, 
Gh'è minga el lceugh ; e cont i vost pretesi 
Ye soo di mi che stantarii a cuntalla: 
Vardee che no, ve giusta per i fest, 
Con menav via tucc i bceu de stalla ^ 
Basta che la me solla, che foo presi 
A trav in sanquintin : guardee el fatt vosi: 
\ T u fee di cunt in 1' ari senza 1" ost. ** . . 

Oh! caro lu, che cunt \ceurel che faga? 
M' intendi de pagali ; faga de man eh : 
Soo ben che yillan cria , viilaii paga : 
L'è ch'hin pari ce i mosch che me sta al fianch j 
E per rcparaj tucc , bceugna che daga 
On slass a quij pocch grano , e no soo narich 
Come faroo quand vegoarà el f attor, 
A vora eh' hoo daa pass ai credi lor. 

Gh'è T esattor, gh'è el calzolar, gh'è el Mella, 
Gh'è el Villabianca anch lu, gh'è el Saro.nin, 
Vanza el maguan mezz -scud d' ona padella, 
Gh'è on poo de debet vece cont el Masti in, 
£ gh'è el Vi tal , quell de la Pertusella, 
Gh'è el Claved , gh'è el Cadenna,gh'è ci Pcdrin, 
Gh'è quell che m'ha daa l'ceuli, e gh'è in sostanza 
Ona gran troppa de personn che vanza. 



E se ne basta quest, me par d' interni 
Ch'el vocubbia tutt el fìcc el post patron; 
Anzi se dis d'inforna eh' el partend 
La roba eh* el n' ha daa de sovvenzion ; 
Ma tant e tant m' ingegnaroo de vend 
l'rima eh' ei stee de ierr vegna al monton i 
•Succeda par quell mai che sa succed; 
Ale preram de pagali hi ch'el m'ha vnu fed. 

Anca che cala elficc, poteri me n'importa; 
Miracol no poss fann ; questa eh' è bona ! 
L'è giusl che paga chi m'ha faa la scoria; 
£ se T hoo faa spcccià , eh' el me perdona. 
•Senza eh' el vegna pu dent de sta porta 7 
Sabet che yen saront là mi in persona. — 
Guardee cossa disii ....-* Scior, glie prometti.-» 
Beuissem donch, sabet che ven v'aspetti. 

£1 pover omm per liberass del cruzi 
Coss' hai de fa ? raccomandass ai grann : 
L' ha de pronta per sabet i pescuzi ; 
£1 vend iorment e segher e basgiann. 
Ecco dove fornissen luce i struzi , 
Tncc i fadigh , tucc i sudor d' on ann ; 
Mitaa d'.ona raccolta d'on'annada 
Le porta via vun in d'ona sciampada. 

In ulte ni 7 a fa el cunt , cossa ghe resta ? 
Resta tant ma neh de ficc per el sur cont ; 
£ pceù l'è staa la prina o la tempesta, 
L' è staa la troppa nev ch'è vegnuu ai moni: 
L' è staa quella reson , l' è stada questa ; 
L'è staa ch'han minga vuu i somenz in pront 
De soraenà a so temp ; l' è staa el gran succ * 
L'è staa che t Sar+nnqlt cojonen tucc, 
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Palissen lor , pattss vosla zellcnza ; 
Ma lor pussee de lu d' on gran beli tocch; 
Che. no ghe vauza natica la semenza 
De la sova raccolta, eh' è tant pocch; 
Sicché de queat ne ven in conseguenza 
Che saran semper sbris , seni per pitocch , 
Besognos de soccors e de ristor , 
Anca che i camp ghe fassen i spigh d'or. 

Han pari a dagh de s'eenna e romp i braso 
A rebatton de so 6na eh' hin stufi ; * 

Bau pari a sterni br.ugh, paja e melgasc 
Per na^lt inserama di bonn mott de ruffj 
Ban pari a toeù su in straa stronz e bovasé; 
Che on poo de pan ben vescionent e rauff 
Ban de stanili a mangiali , via d'anda attorna 
Cercand de chi .e de lì de sterni el fonia. - 

Ban pari i dona a cascia via el fresch 
Prima de Y aurora con la zappa , 
Lavorane in di camp pesg che fantesch , 
Che mi no soo per quant no la ghe scappa 
La gran pazienza de strappa el nevesch, 
Là tutt el santo di a brusass la crappa, 
A fass rosll del cold i «ci dì ve j, 
A vegni tene, a vegni brult, s'hin bej. 

Sabet el va a Saronn, segond l'ha dilt, 
Morlificaa y stremii con ae$ pollaster , 
Per no vegh a la man tucc i quattritt : 
Se derva e se melt 11 quell liber master ; 
Dove se ved de fepuja in foeuja scvitt 
I tane mincionarij , i tane impiaster 
Cb'hap fàa ala gent , che fan, e che faran, 
Se de chi inani no che provvedalo. . 

4* 
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Quest (el ghe dis) l'è el cunt. La el so spave 
A sentì che la somma V è insci tanta : 
Bove el se cred d'ess debitor de trenta, 
£1 ved che l'ha de dà pu*de quaranta $ 
Ma per no tacca lit, el se contenta 
De paga , se fudessen anch settanta i 
£1 sa che s'el parlass pover mai In! 
Hin bon , se sorta ven , de stroggiall su* 

Con dagh cent lira in sblozzcr el le pr 
De tira inanz on poo , che inlantafina 
Madara el mej ; ma nò , con pu el le fin 
Con pu el va cont i bonn, pussee el/osl 
Ch'el vceor in sai moment la somma intn 
Chi , -via de tra foeura la marsina , 
La gippa , la camisa , e andà a ca biott , 
Coss'hal de dagh depu ; ch'el gh'hanag< 

Adess le pera, adess el se pentiss 
De la mincionaria che l'ha faa: 
Per duu strascion de'boeu, de qaij remi! 
Cont on poo de panell e on poo de saa 
V è redatt a sto stat , eh' el maìadiss 
El di , l' ora e el moment che i ha crono} 
N'occorr ch'el piangia adess,n'occor ch'el stri 
Ghe voeur olter che lacrem, ghe voeur p 

£ quell aspett ch'el gh' èva faa spera 
Prima de fa el contratt, l'è andaa in ni* 
Sul volt , per imbonì ; fan on parla , 
Ma la polizza dis diversament ; 
El pensa el debitor de tirali là, 
E differì quej agn el pagament ; 
E p&u el se ved in manch de quella ad 
On creditor pò te ut che Yttur tuttcost. 
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Coss'cl fa lu? Vedendes eh' el sia dur, 

£ eh' ci voeur falla propi de liran , 

£1 vend , tant per no fa di trist figur y 

La roba in erba a ou quej mercant de gran , 

Su la speranza del raccolt fuiur 

Ai prezi statutari de Milan, 

Per tceussel final meni ffenra di ceucc: 

Dagn sora dagn , e in 6n pioeucc sora piccucc. 

Basta , intraltanl l'è liber del supplizi; 
Noi gh' ha pu el mani gold cb' el le strangora : 
L'ha vkt e l'ha provaa el gran pregiudizi 9 
£ mò. el le sent pussee che l' è in malora. 
Almanco per l' avvegnl V avess giudizi 
t)e no lassasi mai pu lira la gora 
De fa simel contralt : ma con tant prccuv 
£1 torna a inopi ss de debet de beli nceuv* 

Senza cervell , malconscjaa resgió! 
Fors per timor de no and a in tocch affacc, 
Impazient de fa ricch i bastrozzò, 
Appenna ban pagaa i bceu ; ch'hin subet sacc 
De tegnij , e cercanden de mio , 
Qui) gh' i dan per on oss : doppi vantagg 
Per color de Saronn; sicché contralien, 
Bastrozzen , venden , crompen e baralten. 

Se gh'han pceìi on quej cavali bolz o mezz matt, 
De quij de dà a Ciocchin, de quij carogn 
Che toeujen dent per gionta in di contralt, 
Che n'hin bon de drovà, nanch perinsogn, 
Pien deguarisch, de piagh, e pien de nati, 
I gonzi de Soree che n' han besogn , 
Con dagh o tant forment o tanta segber** 1 ^ 
Ghei paghen come el fuss on beli pottegher» 



08 

Siel come se sìa, pur eh* el tira, 
S'el i'uss aneli pesg, no ghe n'importa on figb: 
Din bon de spend dusent o tresent lira 
Per oo rozze ti die coir come i formigli ; 
In fin pceù ghe succed che ona quej sira, 
O ona mattina , inabel ai fadigh , 
Quell che tirava lant , el tira i stringh , 
Lassand indree al pajsan la peli e i gringh. 
Insomma hoo pari a scriv, hoo pari a dinn. 
Che, se me dass d'intend de di tutlcoss, 
Cont i mee veis mai pu poss reussinn , 
E voo a pericoJ de famm romp i oss: 
Jìe la resi el vorav insci sentina , 
Se podess veramenl vojà el me goss: 
Quell eh' hoo ditt el sarà? doma V esordi : 
Gheo evinti on* olirà inlant che me regordi* 

Perchè no paghen in Y istess prozint 
Che crompcn, sicché quell per el relard, 
S'el ciappa roba a cunt che vara vint, 
Ghe le mett dodes, a cascia gajard j 
E mi , vedend sti usui* , me senti spint 
(Magara no ave$s nanch specciaa insci fard 
A supplica umilment vosta zellenza 
Che a sii sconzert el metta provvidenza. 

Quanti ringraziament el glV avarav, 
Se con dò mila lira, a dì sossenn, 
VA voiess libera sii pover s'eiav, . 
E ta*uj iceura ona voeuha de quij penn! 
Che carrtaa florida la sarav ! 
£ color che ghe sciscia el sangu di venn, 
Guarda coss' han avuu , coss' tei che vanzen 
Pagaj, e manda], luce al so dianzen. 



E ch'el me disa on turch, se noi glie trceuva 
In qui] so cunt on mondo d'imbrojer 
In dann di soeupajsan. Sur con t, ch'el proeuva, 
Ch'el ve darà se no ghe cunti el ver. 
La cà Settata, i Zittadin de ISoeuva, 
El Papis hiu vegnuu del me parer, 
E co'nt el terop han de fu i«tess paricc, 
S'han de juttà i so gent e scoeud i ficc. 

Questa, a pensalla, Tè la pu spedi tta ; 
E poeù ghe voeur on orden general , 
Mjnacciand , stoo per dì, penna la villa 
Al prim che erompa besli de sti tal : 
Ne lor se fìdaraven per la squilla 
D'incori* la soa desgrazia e el criminal': 
Minciòni minga; al prim che ghe dà dent, 
La denonzia del loeugh in sul moment. 

Allora el vedarav i soeu niassee, 
Ghe adess deslcnguen come al so la nev , 
A vanzà on poo de roba in sul soree; 
Tegnaran i buschi de fa di allev , , \ 
Per ave. in stalla senza spend dance > 
I so bonn besli, ohe l'è on gran solfar j 
E in qua Iter o cinqu agn , se la capilla , 
Se reffen se pò dì de mort a vitta. 

Mi rerament, riguard al meret so, 
No dovarev parlann ne in ben. ne in maa , 
PerGhè hin canaja che i compagn gh'hin no, 
E quest ghel disi perchè i hoo pravaa. 
Ma hoo mò de lassa sta, dove se pò, 
Doma per quest de fa ona caritaa? 
"Vuj fagliela, sebben dis quejghedun 
Che chi fa hen a villa* ; fa ben a nissun. 
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Ezzellentissem scior ; sur cont Caimm ; 

Giacché per soa grazia ci se compias 

De senti on goff , eh' el faga che i mee rimm 

Possen giova a sta geni, segond el casj 

E in l'isless lemp ci preghi a compalimm. 

Se coi mee lapp gh'hoo desturbaa la pai. 

E chi fornissi con cercagli 1' onor . 

D'ess in del numer di soeu servilor. 



Memorati al sur cont Ignazi Caimm. 



L'abbaa Peliscion 

Per Giovami Camp dei Corbattin de Soree, 

testo- e pajsan a posta de soa zellenta, 

eh' el domanda on assegn de caritaa 

per i reson che chi denter tha espost. 

Jiizzellentissem scior, sont chi ancamo 
Coni i mee solet vers a fa el cerco! t ; 
Per yedè de jntlà , dove se pò , 
On avanz de sepolcher, on carr rottj 
E quest l'è on olter pisonant di so , 
Che per miseria noi le ced nagott 
A quell de qnaltr agn fa, se l'ha memoria, 
Qmell Cari 1 Iaepp , che Dio V abbia in gloria. 
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Quest T è on tal Giovatili Camp, on mi vesta, 

Che per desgrazia gh'è toccaa de nass. 

In la famosa eh del Corbattin, 

On galantomm però de prima class ; 

JJ è vun eh' el fa el testò de stoppa e lin , 

£ l'è fors l'uncgb de podè fidasi; 

Che di testò se sa che la pu part 

Hin compagn di mornee, compagn di sarU 

Hin sedes agn e pu che 1' ha miee , 
£ in sedes agn 1' ha vun già duu fioeu 
Ch' hin el retratt fettiv de lu e de lee,. 
£ basta nemiraj per di eh' hin socu; 
Brutt finamai , malsan., mesz mort in pee 7 
Come qui) piaut ch'ha denter el cajroeu: 
Per i fattezz hin simel a là mader, 
£ per la sanitaa compagn del pader. 

Sto pover omm l'ha vuu semper la mira 
De juttà i soeu , fina che l' è staa san , 
Sndaad de la mattina fina a sira 
Per ingegnasi de guadagnagli el pan ; 
Ma tra el sgobba dì e noce a fa la tira, 
Tra i strapazz che ghe voeur a fa el pajsan, 
L'ha iperduu la salut , e l'è in d'on stat 
De fa canta el susclpiat al curai. 

Quest Yè on asmategh ch'el sta fors pu maa, 
E senza el fors , el sta pu maa de vera 
Fé quell tal Cari' Isepp eh' hoo nominaa , 
Con tutt ch'el sia defferent de cera) 
Perchè quell ghe V aveva d' ospedaa , 
£ quest l' è grass in vòlt d' ona manera 
Che noi par uanch de complession malsano*; 
Ma già T esterna paricc, voeult l' inganna. 
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}L per el pu l'è d'on color tant Tir, 
Ch'el tradiss tutt on bott chi noi cognoss; 
Bla tqd che sappia cossa l'è el motiv 
De quell color mes'ciaa d* endegh e rmss , 
El capisi subet che l'è on segn cattiv: 
U è el sangu che ghe trascorr per la gran tois, 
Ch'el le slreng e el le strozza ; e l'è per quell 
Che di yoeult el par ross, di vceult m or eli. 

Lu noi gli' ha mai ona giornada bona 
Che noi sia assalii d' ona toss cagna , 
Ona toss, ghe soo dì, talment baroua , 
Che mi n'hoo sentii minga la compagna; 
E questa no gh' è cas eh' el le bandona , 
Tant ch'el se trceuva in cà, come in campagna; 
Lee el le catta vestii, el le catta in lece, 
Le catta qnand fa cold e quand fa frecc. 

Ghe doo mi, per vede de sollevali, 
Del sugli de regolizia, qnand ghe l'hoo, 
O quej mezza parpoeura de erompali , * 
Spera nd eh' el possa quietass on poo ; 
Ma V è lultuna j e via de refall , 
Noi se jutta mai puj l'è tropp in eoo; 
E quand on maa el cammina a perzipizi, 
Ghe voeur olter che sngh de regolili. 

£ tanto pu in sta sort de malaltij , 
Che nanch i mej dottor, per quell che vedi, 
Gh'han minga la manera de guari) 
Con tutt i so rizzett e i soeu remedi ; 
Ponn ben trovagh la strada de spedij 
On oinqu o tea agn prima (quest el credi )j 
Ma de conossi e savè andà al ripar p / 
Quia bia mirteo! che «e ved de rtr. 
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Sicché donch, tra ch'el 9tanta a respira „ 

Tra ch'el bolziss on dusent voeult al dì, 

Ch* el considera mò come el pò sta 

Con tant maa che ghe tocca de soffrì; 

£ pur in mezz a quest el tira là, 

Che no soo com' èl faga a no mori : 

L'è propi vera quella gran reson , 

Che dura pu on carr rott che ne vun bon, 

E sora el tutt, el pu che me sorprend, 
L'è quell vede che in mezz a tanti acciacch 
Quand ven la fu ruga da di faccend, 
Per quant el sia mal in gamba e tìacch, 
Noi se perd in la polver, e el ghe tend 
Anca cont el pericol de restagli , 
A confusion de tane poltron robust, 
Che come ponn sia in ozi, l'è el so gnst. 

Sì , ghe n'è de costor, che l'è peccaa 
A no ciappà ona stanga e fagh i fregh j 
Hin lì che nioeuren in la povertaa , 
E no s' ingegnen de catta on impirgh ; 
Lavoreu per desgrazia on poo a l'estaa, 
£ ppeù stan 11 tutt on inverna inlregh 
A guarda in su , specciand de- mett in bocca 
Quell pocch che i donn guadagnen con la rocca. 

Coment, anch ch'abbien f ani, de sta a la grella, 
£ soffri , se V occorr , quell che se sia , 
Pur che possen sta, lì coi man sott sella 
A vegnì vece in la poltronaria , 
Che senza dubbi in sto paes l'è quella 
Che porta a lanci asnon la calastria: 
Quest mò no 1' è de mettes in sta raja , 
Che l'è tuU el rovers de la medaja. • 
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E nonostant el maa eh' ci le strangola 
Ch'el dovarav sta semper in reposs, 
L' è rar eh' el staga fermo ona quej ora 
A quieta el so corp languid e floss: 
IìU el lavora in campagna, e pccù el lav 
Anca al tiree per guadagnass quejcoss 
Dejuttà, com'hoo dite , i soeu ch'hin per 
£ sora el tutt per no -sentì rimproveri 

Perchè i sagher hin senza compassione 
E fi nata nt che on pover omra l'è in cas 
De resist ai fadigh , de fa el struson , 
Allora tant a quij de cà el ghe piasj 
Allora i coss van ben, gh'è l'union, 
L' armonia tra de lor , e gh' è la pas ; 
Ma s' el s'inferma , e che noi sia pu in le 
De drovà i brasc, subet se muda scenna. 

Subet che noi pò tend al lavoreri , 
Allora o che besogna ch'el sopporta 
On mondo de slrapazz e d' improperi , 
Perchè in color la caritaa l'è morta, 
O verament , per soffri manch miseri, 
Mi ghe direv eh' el se cattass la porta , 
E ghe sicuri con sto me consej 
Ch'el trovara in di strani de sta mej. 

No diroo minga che faran l'isicss 
Con sto tal che gh'ha 1' asma i soeu par 
Via de quej paroll che possen ess 
On poo piccant, del rest hin bona gent 
Ma ghe n'è tanti (insci no ghen fudess' 
Che gh'ban on ccctrr de tigher veramem 
On coeur crudel a on segn, che ghe prò 
Che fan manch cunt di oraen che di be 
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Se malarà, per moeud de di, ona vacca, 
On manzett , od vedell , ona buscina ; 
Se corr in pressa a jtceù de la triacca, 
Se va a Saronn a toeugh la medesina: 
£ se l'è on omm, no ghe n' importa on* acca , 
Anca cli'el vaga in ultema mina: 
Costen sossenn i besti ( disen lor ) , 
£ i omeu nassen senza spend .on bor. 

S'hin pceù donn cbe se mala , pò ver don n ! 
La pu part hin tratlaa pesg che né i cagn ; 
Gh'hin contra tucc, no ghen fan mai de bona*, 
E se patissen , l' è doma so dagn ; 
Bè el speziee, né el naedegh de Saronn 
Ghe troeuvpn mai pu el cunt de fa guadagna 
Nissun ghe va. a trova) , nissun s' insogna 
De fagfy la servitù che ghe besogna. 

£ zeri resgiò ( canaja ntarcadetta ! ) 
Se do basta d'avegh minga.de cura 
E de no fa quij coss- che ghe s'aspetta 
Per obblegh de -giustizia e de uatura, 
1 tegnen li talment a la dietta , 
Ghe -quejghedunn van in la sepoltura 
Fors pussee per la fam, de quell che sia 
Per effett de tutt'oltra malattia. 

Tutta* la sova cura la consist 
In dagh quej golt de broeud amalastant 
Quand veden che no poden pu resist, 
E che ghe manca el fiaa de tant in tant/ 
Quand el . curat el ghe consegna el Crist , 
E eh' ci ghe dà el bondì con l'oli sani ? 
Quand in sostanza per spiegamm pu prest r 
Sin pu de l'olter mond che né de quest. 
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Pover donn desgraziaa ! Cossa gh* è vara 

El so drovà la zappa, el so struziass, 

Se per la paga di sudor eh' han spars 7 

In ultem se redusen a sti pass , 

Ch'el mangia che ghe dan l'è tal meni scan 

Che no ghe n' han assee de sostentass, 

£ no gh'han nanca on dì , prima che mecuren 

De podè sagollass fina che voeuren! 

£ sti resgiò canaja, com'hoo ditt, 
Se quejghedun ghe parla intorno a quest 
À favor de qui) pover derelitt , 
Gh' han subet milla scns , milla pretest ; 
Ghe comenzen a di eh' hin poveritt , 
J2 che a stragi à la roba se fa prest ; 
Ch'ilio paricc a mangia ; che n'han faa poca 
Perchè la vende n de ciappk la ciocca. 

Sii poveritt doma per dà sollev 
A chi ha rancaa tutt l'ann cont i soeu bras 
(A sti balunder ghe respondarev ) j 
Ma minga pover per empi el bottaac 
A ca de 1' ost ; dove se mangia e ber 
Tutt el sudor e el sangn di pover struse 
Ch' han fadigaa ; senza càvann olir ut il , 
Che quell d'impì la panscia a tane desutel. 

Hoo faa sta digressione sur cont Cai inni. 
Minga per mormora ne per fa tort 
Ai mee compatrioti ; ma per esprimili 
Ch' hin i vilian de la cattiva sort , 
£ in l' istess temp per fa che sti mee ritmi 
Sien avvaloraa d' on motiv fort , 
Come 1' è quest , per ess pussee sicnr 
P'avell condiscende nt ai mee premur. 
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Chi l'è super fol che segui Ila inanz 
A dì piagh sora piagh; a cuntà su 
Tucc quant mai hin del fati i circostanza 
Che senza dubbi i e capi ss aneli lu ; 
E de miseri ghe n' hoo ditt d' avanz ; 
Senza che cerca de seccali de pu ; 
Pertant adess me taccaroo al mazziss: 
Vedi eh' el rid ; V è segn eh' el me capiss. 

Ezzellenza, gii el sa che i mee descors, 
Generalment parlando fornissen tucc 
A dà stoccad, e domanda soccors 
Per quij che no ghe n'ha per el gran succ , 
E che -per quell me tacchi a di bonn hors, 
M'intendi a qui) che gh'ha la pilla a mucc, 
Ma che insemina a la pilla gh'han però 
On cceur tender e dolz come l'è el so. 

L' è mò giust quell che cerchi , dar sur cont, 
L'è mò giust quell che cerchi , e ch'el me scusa 
Se per incomodali soni semper pront, 
Quand la capitta, a mett in hall la Musa: 
Ma eh' el retegna poeu. che su sto pont 
Quell de nun duu eh' è pussee degn d'accusa 
Sont minga mi; l'è lu, sur coni Ignazi, v 
Per ess tropp facil a conced i grazi» 

Ghe cerchi don eh , già che l'è tant cortes , 
Quejcoss anch per sto pover ammalaa , 
Ona quej bagattella in fin del mes, 
Com' el fa con tanci olter de Turaa , 
Com' el fa con paricc de sto paes 
Ch'el ghe fa dà ogni mes la caritaa 
À tanci inàbel che no gh' han risorsa 
Se no ghen catten de la soya borsa* 
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Senza melt quetl eh 9 el darà via appós, 
Che 1' è tra i carilaa la pu fionda , 
Senza i dolt eh' el despensa a luce i spoi 
Idesl a quij tosann che se manda; - 
Che se noi fudess )u el papk pìelos ; 
Per i pu pover la sarav fenida , 
* Che no se podaraven scoeud la brani no a 
Ch'han tucc i femmen de de venta marno 

Quist hin esempi che me fa coraggi 
£ pcrlant soo cossa me poss promett 
De la bontaa d' on si mei personagg 
Che fa limosen pubblégh e secrettf 
Poss sperà donca che l'isless vanta gg 
L' abbia de god anca sto poverett , 
E eh 1 el ghe farà dà del sur Sciceli 
Ogni tant anca a lu el so palpirceu. 

Che beli sollev per sl'omm à podè scoc 
Poma on quejcoss ! Ghe parirav d' ess ria 
£1 podaray tane vceult mangia a so nioeu 
Senza che i soeir podessen inebigh ; 
£1 gh'avarav de fass on poo de breend 
De tant in tant e mojà dent quej miceli j 
Che l'ha propi besogn de muda past 
Per el so stomegh che l'è già mezz gnast. 

Diversatnent besogna che tutt V ann 
El se sforza a mangia quell che veti yen 
Come sarav fasceu, scisger", b&sgiann, 
Che ; per In taiii , hin t ossegli e velcn j 
Tncc coss che jntlen a fagh cress V affan 
Olter che poccn , in scambi de fagh ben 
E de maroés condii con F cauli ransc 
Per forni dt tra -a terra on cofrp mastran 
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Siochè dorica (già el seni) ci cas l'è brut t, 

per qnell m' è duyis d f ave rcson , 
; domandi pictaa , soccors , ajutt 
e Ju , zelienza, che l'è el so patron, , 
e lu che l' è despost a fa de tutt 
lanz che lassa on omm in abbandon: 
5 tratta de soccorr ou poycr rozz 
be ta.nt e tant l'ha de fa pocch Yeggiozz. 

E gh'è pceù quest de bon ch'el julta yun 
he pcr.i san deport el le meri t la j 
n omm che mcj de quest no gh'è nissun 
er i costumm , per la bontaa de ritta ; 
n omm che V è l' esempi del comun ; 
egn d'ess ciamaa quell ver Israel itta 
i quo dohis non est: sotttnan, doppiezz 
\n coss che doma el noni ghe fa ribrezz, 

E per cognoss se V è dabbe' assossenn , 
asta vede che mai el se impazienta, 
neh cb'^l se trceuya in mezz a on mar de penn 
er la miseria e el maa ch'el le tormenta: 
u el gh' ha scars i disnà , pu scars i scenn, 

pur. la sova bocca l'è contenta.; 
(Tann f disprezz ; miseri , tu ce sti robb 
u i e sopporta come on olter Jobb. 

La fa dagn in campagna, roba Jegn, 
obà fruii, ,. ili despresi , guarda el ciel 1 
he se pò dà raagara anca in consegna 
inell che se. sia , che noi tocca on pel : 
. no V è minga pocch troyàon' insegna 
e villan galantomen e fedel -, 
se ghe n*è,hin mosch bianch,che ? $'hoo de dilla, 
e Manta * trovanti yuna in, tresent milla* 
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£ quest apponi l'è quella mosca bianca 
Che me tra locch, perchè cognossi a food 
De che taj Tè el villan, che do ghe man 
El mioem vizi che se trocuva al mond j 
E quest ghcl disi mi per cossa franca, 
£ no gh' è de rebalt né de respond 
A vun che sappia cossa gh'è de noenV 
£ che a on besogn Uè pront a dann i prat 

Quest l'è on omm del Signor, quiete, devo 
Che tend a sentì mesa e a dì rosari; 
L'è vun che no s'intriga de nagott, 
Se trassen anch Sorée coi pitt a l' ari ; 
La el respetta assossenn i sacerdott , 
Minga come cert birbi temerari 
Che, inscambi d' ubbedij e d' onora) , 
Tenten la strada de podè coppa). 

Ah ! sì ; besogna che ghe cunta anch quei 
Già che sont a lavò , come dis quell : 
Vun de sti dì voreven faram la festa, 
Idest voreven famm giontà la peli > 
E l'è cossa tant ciara e manifesta 
Che s'è veduu de tanci el trabucchell j 
E se noi tiren via pesg che in pressa 
Forniva de componn e de dì messa. 

Che quand ghe pensi , perdarev la seri 
Con tra sta razza indegna de villan, 
E se no fussen sott a cà Caima, 
Vorev propi faj corr a Marian , 
Per insegnagli se quella Y è la stima 
Che professcn ai pret so cappellan , 
E s'han de fa costor sta sort de sfris 
k vun che «empei i Ju tratta* d'amis» 
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Basta, già me reset vi a lemp m loeugh 
À spiegagh mej quell che m' e succeduu : 
Adess no me Iti tanta carna a fceugh , 
Per no fa ciaccer de seccass tucc duu; 
Ma el sentirà, si, el sentirà on beli giceugli 
Che m' ha faa sti villan becchifojuu ; 
Adess gb.' è quell del 1 af itegli che me premiti, 
£ poco, riguard a quest descorraremm. 

Tornane! a nun ; se fussen minga assec 
I bonn in formazioni de Meneghin, 
Ch'el domanda pur cunt di sosu massee 
Cossa l' è sto Giovano del Corbattin ; 
Che tucc del priin a l' ultem de Soree 
Ghen faran panegiregh senza (in; 
Con patt però che noi domanda a l'ostj 
Perchè quell el dirà tutt a 1* oppose. 

Che s'el fudess ona balandra, on scrocch, 
O verament on que] ostariait 
( Che tra i villan sen trceuva minga pocch ), 
Per brio! no sarev minga insci matt 
A làmbiccamm la crappa e fa el pilocch 
Per fomentagh i vizi : quest 1' è on fatt 
Che no m'è mai piasuu cont i mee vers 
A fi el parcurador di caus pers. 

Va ben tuttcoss ( el me respondarà ) , 
Ma el feliscion 1' è on poo d' ona seccada , 
Massem che on olter de ristessa cà 
£1 god anch lu el vantagg de la mesada > 
£ che per conseguenza el pò falla 
A dispensa a Soree tutta l'entrada, 
Vojà i granee per lor , vojà i saccocc ; 
E visnd anca i cavai cont i carrocc. 

VqU XI. ' « 
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Verament j s* boo de dilla tal e qua) t 
Volzava minga a mcttem in sto impegni 
Né a presenlagh sto me memorial , 
Per no pari importun foeura de segn j 
Ma riflettend che l'è insci liberal, 
£ che l'è daa del elei per el sostegn 
Di pover gent , boo ditt tra de mi stesst 
Andemm pur là ancamò ; cossa pò yess? 

E lutt pien de coragg in st* occorrenza 
A sto memorial , va pur 9 gh' boo ditt , 
Si , va 1 i ber amen t de st' ezzellenza , 
Che no te gb'andaree senza profitti 
Te mandi d' on' gran scior pien de clemenza, 
Te mandi del papà di poyerilt; 
Basta cerca , s' otten quell che se vecur j 
L' è grand <T entrada e pussee grand de coenr 

De sti roee supplegh ghe n'hoo già daa tre 
E de sti tre no gbe n'è staa nanch vuna 
( Per soa bontaa , minga per me savè ) 
Che possa di d'ess tornaa indree digiuna j 
E con pussee reson speri d'ave 
In d' on cas de sta sort egaal fortuna ; 
Speri on decrei t propizi che me diga 
Che V ha frutta a quejcoss sta mia fadiga* 

Olirà che ghe prometti d'omm d v ouor 
Che l'avara qua Iter personn de pu 
Che se regordaran de tucc i or 
De fa borni' opra appresa a quell là su; 
£ de quest garantissi mi per lor , 
Che tucc i so premur sarai* per la 4 
Per oltegnigh de quell cb'el gbe dispensa 

Duplicada- ceni vomii la xecompenio. 
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E se el Signor el ne proponi* de cred 
Tant in la nceuva legg quant in la veggia, 
Ch' el darà del sicur la soa merzed 
Anca a chi dà doma on poo d' acqua treggia 
Ai pover sitibond (e l'è de fed) ; 
Chi p od ara comprend coss' el pareggia 
A chi ha come lu la bella usanza 
De dà ai pover tult quell che soraranza? 

Defatt se speri anmi , come sfensal , 
Olier ch'el sold per lira in pagament 
De sti mee pocch ottav, cossa sarai 
£1 premi ch'el darà inf allibi Iment ' 

A vun che inetta foeura el capital 
Per dà ai soeu pover el soslentament ? 
Ah! che qaest l'è on impiegh faa su d'on banch 
Che. poi falliss maipu, nolven pu al mancia. 



•^ 



r Al sur cont Ignazi Caimm. 

Scusa per no podè fa ceri ver$ 
cùmanttaq de lu. 

JLI vceur mettem, zellema, in d'on iinpegn 
Che , per mi tant , adess l'è on poo tropp groàs ; 
No poss che ringraziali , perchè Y è segn 
Ch'el me stima per vun bon de quejcoss, 

No poss che ringraziali e nient de pu: 
Me rincress tant de no posse ubbedill: 
Già el s# el sur cont cossa farcv per 1«, 
Se fms ip positura de servili, 



Foo minga adcss per rinfacciagli, ma qu- 
L* è staa chic l'ha Tua geni d'oo sonett,l 
Senza eh' ci se spiegtss con di comand,^ 
O ben o maa, l'hoo mai lassaa imperff. 

AJ isless faiev anmò , che l' intenzione 
E el coeer ghe l'hoo de fa sto pocch Jfiase 
A chi professi on carr d* obbligazion : % 
Ma no posa minga, e ghe diro© el r Jfchè. 

L'è pu d'oé ann e mesa che hoo pers k£ jrima, 
E no (rasavi pu el cant de meli giò f i vers ; 
Che metti on' ora ioanz trova ooa i 2 ia j 
Epoeahinrìmmchenogh*hanèÌDdrìx7 *i inveri. 

Qnand me regordi che per el p- -" *a 
Tutt qnell che me metteva in eoo -f : fa, 
Ghen missiva e con facilitaa, * 

Senza masnà el cervell col tropp <£ isà 1 

L'è vera ch'eren vers come se tfj 9 
Ma con tati quest pi a seve n a la [*t 
Ch' aveven gust d' ave min in com *' ;nia 
Per famm di su on quej me com \ , aiment 

Vuj mett che fors gben sarà si *"' de qui) 
Che già m'avaran faa l'adulator, v 
Mostrand sul vòlt d'ave piasè a $ lij, 
E pos ai spali me Y avara a daa H . 

Bla mi, ebe fassen, che disesseu par 
Sta razza traditora de persona , 
A neh che capiss quej vacuità i so l ;ur, 
Rq lassava per quest, nò, de cooi*t>on.- 

Poo cant che per casi la bocca * luce 
On poo difficoltosa Tè l'impresa: 1 
Gbe voeur del reff sossenn e sossei § gucc, 
Sicché, diremm, no porta nanch loL spesa. 
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Per el rcslant el manch che me dà penna 
Fiia stf mincionarij: el me rincress, 
Dome gh'hoo diti, doma che quella renna, 
Dh' èva ona voeulta, ghe l'hoo minga adess. 

Chi non usa , dcsusa ; 1' è pur vera : 
Hoo comenzaa a fa 1' asen ■> quest V è assee 
)e fa che per on pezz nissun ghe spera 
?anch on para de vers di fatti mee. 

Tanto pu adess ch'el m*ha cattaa in d'on' ora 
3he , a digh la veritaa ; no soni pu mi : 
Sont rabbi aa , sont stremii, sont sott e soia 
?er el sessantanceuv eh' ha de >egnì. 

Se l' è vera che i desma han d* andà a spass 7 
Sciavo sur vers , s'eiavo sur Meneghin : 
>he voeur ©Iter che Mus e che Parnasi 
L viro che sia ridott in sanquinlin. 

Calava giust sia poca per recìocch 
V on numer senza numer de travaj ; 
S travaj, ghe soo dì, minga de pocch , 
Ihe metten s'ce&s doma a sentì a cuntaj. 

Per dincio bacch ! se me succed anch quest, 
^assand de pari i burla , sont in strada ; 
iout giustaa, come disen, per i fest , 
} erchè consist là tutta la mia entrada. 

Oh ! ( diran nio ) te gh' ee on massee a Scesaa 
1h f éì paga vi n ti qu alter moeusg de gran : 
too negozi M* è quell che m'ha strappaa 
)omàin cinqu agn che l'ha mangiaa el me pam, 

Hin d f ona certa stampa de fieri avo! 
ìhe quand capiten sott a vun tropp bon A 
2he no je manda subet al diavol , 
>e strappen lor, e strappcn el patron* 

5 * 
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Ck' ci giudica mi lu ; sur cont Ignazi , 
Se poss servili per quell ch'el m* ha faa scrir, 
Cont avegh immincnt sii poccb dcsgrazi, 
Che asquas asquas soo pussee mori che viv 
E pceii, se mi accetiass tal incombenza, 
Yorev fa la figura del Calotta 5 
E in fin se penti rav vostra zellenza 
D* avella dada a vun bon de nagotta. 

Lu sì che senza scriv in milanes 
El pò respondegh con di vers latin ; 
O verament in meneghin franzes, 
£ fass pu onor che on nosler meneghin, 

El podarav respondegh in todesch ; 
Ma me figuri ch'el sarà on lengnacc 
Che corrott l' avara de V arabeschi , 
E noi s' intendarà nient affacc. 

Basta eh' el me perdona ; ma per mi 
De sto boccon d' impegn vuj stammen f orari 
Vuj minga che la gent abbien de di 
Che on asen el vceur fa el cavali de seccai 
Che mi, com' hoo de dilla ciara e netti 
A neh che fùss come prima in esercizi, 
Nanroò vorev ris'ciamm scriv a on poetla, 
Che el parirav eh' avess perduu el giudizi 
A. mi me rincress mandi che su la face 
Me daghen el me titol d'ignorant, 
De quell che me riucressa incorr la taccia 
D'on sopponent o pur d'on petulant. 

De falt che presonzion sarav la mia, 
Se voress coi roee vers damm a d' interni 
De tespond a on omon che in poesia, 
De quell che senti e vedi , l' è stupend ? 
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Quand hoo capii con chi èva de compett 
Hoo ditt subet tra mi: no voo pu inanz j 
Per sta a coppella con de sii soggett 
Glie voeur di Magg , di Balestree ; di Tanz. 

Hoo leggimi con gran gust quij so quarti nn^ 
E segond el me pocch inlendiment 
Hin tant bej che no poss fenì de dinn : 
Capissi che Tè on oram de gran talent. 

E soo de pu che in milanes 1' ha scritt 
Assee de fa stampa di voi uni m gross: 
E pceù già, qoss* occorr? Come s'è ditt 
Dòn Geroletn Biragh , s' è ditt tuttcoss. 

Mi noi cognossi minga, idest de vista, 
Ha el cognossi de fama tant che basta ; 
Se no m' inganni , 1* ha de vess lcggisla , 
E on bon caval'ier de bona pasta. 

Àltnanch podess cognossel, che Voiev 
Propi congralulamm cont i fall so?u; 
E insci sottvia ghe domandarev 
Se mai el voress vend quell so vignoeu. 

L'i ben onpoo pisci nin ; per quell ch'hoo intcs} 
Ma el fa nagolt ; per mi ch'el le sia pur 
Coni el voeur In: l'è mej da el eoo in di sces, 
De quell che sia dall denter in di mur. 

Sai perchè disi insci? Perchè in tal cas 
Che me fassen tocù el boria de Soree, 
Quella Tè giust on' aria che me pias 
Tant come questa e fors on poo pussce. 

E la sarav segond i mee nesogn 
Tant present che fntur giust a dover , 
Tanto pu de vendembia, che a Cologn 
El gh'è ftBMia sto boa cavalier. 
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Chi fors el ridarli : eh' el vaga a pi . 
No gh'è de rid su sto parlicolar. 
Ch' el rifletta in che lceugh sont capf^'an, 
E de che santa sont el titolar. 

De reson l'è ben lì dove confidi 
E dove foo el me cunt de repellamm : \ 
Che faghen come vceuren ; mi men ridifc 
Nanca per quest no moriroo de famm. i 

On pczz a cà d Y on scior , on olter ptli 
A cà d' on olter y e sciavo j a lor tocca 1 
Soccorr on povcr pret eh' è mai staa av>»z, 
De che V è W>nd ; a fa patì la bocca. ì 

D' amis me par d' aveghen quejghedun , 
E tucc de coeur, tucc de la bona lesg; « 
De qui) che no descascia mai nissun , 
No soo pceù mi che gh' hoo sti privilesg. 

El pu che sia l'è de cerca quej loeugh 
Dove se sa che tutta la mattina 
Senza mai refudà lavora el cocugh, 
Dove la va de quatter in cusina. 

E grazia al del dove andaroo a mett giò 
Faroo vede cossa sont bon de fa j 
Già zerirooni mi no soo fa un nò , 
E mangi aneli che no disen de mangia. 

Me diran ben cavalier del denc; 
Che mei disen ; e ben ? cossa fa quell ? 
Iutantafina mi vegnaroo lene, 
E senza spend faroo tira la peli. 

E pceù gh'hoA ona reson dove me scusi, 
E l'è che no l'è minga on disonor 
Che faga al personal ; gh'è di olter musi 
Mej che né et ma che Jan l' istess anch lor. 
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In somma per formila in rio paroll , 

)n sconcert Pba de vess tutt el me ajult : 

V occorr che disen ; via che a l'oss del coli, 

'er el restant gh' è el sb remedi a tutt. 

Con sti ciaccer intant tremi de frecc, 
) de maross sont locch come ona tappa; 
[in già sett or 5 Pè vora d'andà in lece, 
otant ch'hoo on poo de aogn,che noi me scappa! 

Anzi capissi ch'el maggior piasè 
!he al present poda fa al sur coni Caimm , 
enchè el disa nagott , 1' £ de tasè , 
Ihè lu P è staff e noi voeur olter ri min. 

Donch tasi lì mortificaa e corifus 
'er no ave41 ubbedii in quel! tant ch'el voeur j 
Ih' el me perdona ; ghe foo mjlla scus ; 
r orev almanch ch/el me vedess el cceur. 

Intant el preghi quant mai poss pregali 
!he noi me vaga in collera per quest:' 
1 final meni fornissi de seccati 
)on dagh in Pisless temp anca i bonn fesl» 

No raancarà occasion de desmostramm 
n tutt' olter che sont e che saront , 
»e per tal noi refuda d' accettamm, 
fervi tor uraelissem del sur conj. 
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. Versione dello Subat Mate*\ 
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ia Madonna in alt pietas, 
La guardava el so car los 
Ch* el pendeva de la eros. 

La soa anima l'è stada 
Anta quella tormentada 
E fetida d' ona spada. 

L' èva in cas de manca via 
Per la gran malinconia 
La gran Mader del Messìa. 

De ver cceur la sospirava 
Tucc i vceult ebe la guardava 
£1 fìoeu ebe tormentava. 

Cbi sarav in st' occasion 
Cbe , vedend tanta afilizion y 
No piangess per compassion? 

. In quell stat vun eh* avess visi 
La Madonna e Gesù Crist, 
Senza piang pò del resisi? 

I pcccaa de tanta gent, 
£ di niee prenzipalment , 
Del Signor bin slaa e] tormenl. 

L'ha veduu desles su on legn 
Quell so car unegb sostegn 
Cbe 1' amava a Y ultem segn . 

Oh gran Mader , tutta amor , 
Sti mee onucc fej piang anch lor- 
Fcr dolor del vost dolor. 

Sto me coeur infiammell vu , 
Percbè possa ama Gesù, 
£ cbe sia UUt de lù, 



9* 
Ah ! vonev che se scòlpiss 

fu mi i piagli del Croce fi ss 7 

E in mi stassen se m per fìss. 

Del vost tos , ch'el s' è degnaa 

De soffrì per mi tant maa , 

Di so penn fcmmen mitaa. 

Con vu fce che piangia arimi 

El Signor eh' han faa mori , 

Senza mai desroett on dì. 

Sul Calvari vorev ess , 

Ch'cl sarav el temp adess 

De sta là a piangev appress. 

Oh gran Vergiti , no guardee 

Che sia staa vun di giudee; 

Giust per quest femm pìang pussee. 

Fee che anmì per me confort 

Possa ave la bella sort 

D' ess a part de quella mori $ 

Fee che sia anmì ferii 7 

E el me coeur tutt imbibii 

De quell sangu che gh'è sortii» 

Cara Vergili . femm servizi , 

No lassemm anda in perdizi 

In quell di del gran giudizi. 

Oh , Signor , quand vegnara 

Quell gran pont de muda ca, 

Per mezz so femm trionfa. 

Quand sto corp l' andara in fin, 

Fee che in cicl coi Serafin 

Passa stagh anch Meneghin. 



POESIE 

DI 

Francesco bellati 
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Per onomastico. 
Sui nomm de pance sant che gh' ha la geni* 

V^uij eh' ha faa i tacco in antigame nt 
Gh'.ban casciaa dent i sant per devozion ; 
Ma s'è veduu che a pocch a pocch la gent 
La gh'ha faa su la sova conclosion 
Sul nom di sant e sora el temp che vegnen, 
Introdusend di nsanz che se mantegnen. 

La festa di grubbian e desgarhaa 
L'è sant Brugnon , sant Rustcgh e sant Satler: 
Sant Mattee e sant \icenz se sa ch'hin faa 
Per qui] ch'hin tòcch in del nomine pater: 
Santa Teccola e santa Lisabetta 
Hin per ona rateila e ona sabetta. 

Quella di firagnocch e di tarlucch 
L'è san Gervas e Tè sant Timotee: 
Quella di ciaj , di goff , di mamma luech 
Sant Giorg, sant Semplizian e sant Tadee: 
Sant Cornèli l'è quella di mari: 
E quella di Innozenl Tè mia de mi. 

Sant Mansuett e so fradcll sant Plazet 
L' è el d) di pappatas eh' hin tutta flemma : 
Santa Savina, sant Modest , sant Tazet 
L' è el dì di savi e onest, e che gh'han temma: 
Sant Grazian, sant Simon hin per i spos: 
Sant Desideri l'è per i moros. 
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Per qui) ch'hin grand egrossi'èsantCristofen 

Sant (rrisostem per quij di cavij bianch: 

Sant Ferm per quij che calten alt e boffen 

E per i magliei , ch'hin scansi] in di fianch 

Longh de vita e de coli , e sganzerlon , • 

La soa gran festa V è sant Lugnzzon. 

Sant Onoraa V è el dì de qtiij ch'hin gius 
E fan qnell eh' ha de fa la gent dabben. 
Sant Bonifazi l' è per quij eh' ha gust 
A fa servizi a tu ce e a fa del ben: 
Per quij ch'hin piscioni l'è sant Rassan ; 
E sant Tranqaiil Tè el protettor di nan. 

El di di marsinon coi barolè 
L'è quell de sant Ambraus nost glorio*: 
Seram che la festa de sant Lazzer l'è 
Quella di sporscellent e schivi os : 
Sant Marzeìlin, e inguaa santa Martella 
Per quij eh' han la basletta e la macella* 

Sant Sii verter l'è el dì di spreti ; di conigli 
Di servi lor ch'hin longh come la fanoni: 
Sant Genee l'è per quij che stan aj foengh 
Coi gamb pi e un de scires fin sui Hgamm: 
Sant Lusc l' è per chi sa la soa man drizza 
E per i fortunaa santa Felizza. / b n 

Sant March per qui] che de tuttcoss s'immoc 
Ma han de grazia a fa quell che ghe despias: 
E per qni] che no creden se no tocche» 
Coni i so propi man Tè sant Tommast 
Sant Dazi l'è qnell sora i presentili; 
£ guell di sonador sant Viotto. 
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•" Sant Gajtan l'è sora i matrimoni ; 

E per quest i tosano gh' hin tant devott : 

Sui desgrari del focugh l'è sant Anioni, 

Che l'è anca sui bon numer per el lott: 

El dì de sant Donaa Y è sui regaj : 

E sant Barlolom.ee sui barava] . 

Ma gh'è a neh di sant ch'hin sora pance maa j 
Che chi s'invoda a lor guariss sicur. 
Per moeud de dì, sant Maver, ch'era abbaa, 
li 9 è sora i gandion e sui freggiur: 
San| Bias sul goss : el santo Ciod sui stri] : 
Santa Pelagia per chi no ha cavi]. 

Sant Andreja sui mori a l' improvvista j 
E sui pover orbitt sant Perle r mai ter. 
Santa Luzia per chi ha putii in la vista : 
E sant Serafin fraa sui donn de pàVter 7 
Ma sui face di comaa , su la segonda 
La protettriz I' è santa Redegonda. 

Sant'Agata sui tett che se indurissa : 
Santa Pollonia sul dolor di dent : 
Su quij ch'ha i calco! e el brusor de pissa 
U è sant Libori p.tpa ; e fi ci al me nt 
Sant Roccb , sant Sebastian hin dì de festa 
Per i croser di piagh e de la pesta. 

El gh'è però di sant sul taccoin 
Che quand vegnen despiasen a paricc ; 
Come Tè sant Michee con sant Martin } 
Perchè l' è quell el ternp de paga i fìcc ; 
E ai quatter de november ven quell sant 
Che ai Éceu che va a scceula el rincress tant. 
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Ma a l'opposi tt de quist ghe n'è potutane 
Che quand riyen i vedem volentera : 
A Natal coir regaj e coir di mane , 
E i servi tor ne fan de bella cera $ 
Se paccia i panatlon, e van attorno 
Aned ; occh e pollin cott in del forno. 

Ai Mort gh'è tempia e scisger a bressacc; 
Se mangia a Pasqua i ciapp o di frittàd ; 
Quand ven sani Giorg se mangia pan e lacc, 
I mascarpon , la panerà e i cioncad ; 
A sant Grcgori gh'è i navisellilt; 
E a sant Piccola i fraa dan via i micchitt 

La Madonna d'agost tace i scolar 
Dan T aneda ai majster di so scceul : 
A sant Bartolomee se toeu i pampar 
Con taccaa su i borabon e i bandirceul : 
£ ai tant de giugn el dì de sant Giovann 
Gh'è el mazz che ne regala i ortolann. 

Fina el temp e i stagion , giuradianna ! 
Han miss su pai ice sant la soa sentenza : 
Se dis che l'è la dota de sant'Anna 
Quand el dì dopo ven ona gran slenza; 
E se la ven el dì de sant Modest, 
Se dis che l'è pesg l'acqua di tempest. 

A sant Andrej a va in cardega el frecc; 
A la Madonna de la Zericeura, 
Perchè deslengua giò la nev di lece, 
Se dis che de l' inverna semm già foeurt; 
Ma se ghe gionta , che se sorta ven 
Ghe podem anca ess deqter posse* ben. 
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Quanti Tè seren la festa de sant Gali, 

Se dis eh' el beli fina a Nalal el dura ; 

£1 dì pu cold, eh' el so ne tacca ai spali , 

L'è sant Lorenz j quell de la gran caldura $ 

Santa Balbora insemina a sant Simon 

Hin per guardano de la lusnada e el tron. 

A sant'Antoni disen in Milan 
Che on' ora bona al dì se porta via : ' 
A sant Sebastian gh 1 è dò or in man : 
Santa Luzia Tè el dì pn curt che* sia: • 
Egh'è el proverbi in fin che a santa Agnesa 
Se ved corr la luserta per la scesa» : 

Ma qui) che fan onor pussee ai soeu sant 
Hiu propi i bottiatt e i operari : 
Quell dì fan tucc di spes o pocch o tant , 
A neh ben eh' el so bprsfo pò l'abbia pari: 
Gh'è musega y gh'è mess e offizi in gesa A 
£ in secrestia se pacchi a la destesa, 

Sant Isepp l'han elctt per prole ti or 
I fuserocch e luce i legnamee : 
Sant Luca l'è quell sora i intajador: : 
E sant Onofer Tè di perucchee: 
£ semm tucc che sant Ors e sant Crespili* 
Hin sora i caliolar e i sciavattin. 

Sant Eligi Tè qnèll di cioviroeu, 
Ramee, oreves, ferree, pel tree e magnan : 
Sant Diodatt l' è di ost del pidriceu : 
Di barbee 1' è sant Cosma e Damian : 
Sant Genes 1' è de qui) che fa i bombon - 7 
E di mercant de merz Tè sant Leon, 
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Sant Omobon Ve prolettor di sart ; 
E de quij che fa tila Tè sant Lin: 
In conci osion tucc i mestee , tace i art 
Gh'han el so sant de spendegh di quattrini 
Fina i pitocch , quand .1' è sant Salvador , 
A cunt di caritaa fan sciali anch lor. 

Dopo tane sant, me savaraven mò 
Indicià adess el dì de donna Pavola? 
Santa Pavola vergena Fé nò, 
Perchè a lee , con licenza de la tavola , 
Questa la gbe pò minga convegni , 
Se V haa avuu trii fioeu e duu mari. 

La soa festa P è donca sta giornada , 
Che l'è de santa Pavola matrona: 
SI , questa V è benissem adattada 
Per vuna come lee prudenta e bona, 
Che la se fa stima senza mett s'eess, 
E la fa i face de cà senza smargess. 

E già che T e el so nom, hoo volsnn inccen 
Yegnì a ienpimra ai so spali el malarbelt; 
E gh'hoo raenaa anch la donna coi ficea, 
Per desmoslragh pussee el me respett ; 
Donch che la disa a tucc e che la scriva 
C}ie so ctigpaa bevend gh'ha faa on ewi?t,< 
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' Ode a Silvia molto bella, 

'& on^autór de conclusi on y (*) K 

Jftaa tradotta in manch de quella 
Jn lenguapg de buseccon, 
Ver amor de quella gent 
Gi el toscan glie Uga i de&. 

VJossè Tè sta novitaa, 
La mia sura Regoli zia ? 
.Ch' è pu el veli inamedaa ? 
Cosa' et faa , brutta sporchizia ? 
T' ee tcovert i spali e el sen , 
lioslraud quell che no sta bea? 

Per che cossa t' ee toh via 
Qui] sgonfion faa col ramett , 
Che a bon cunt quattaven via 
La peli tencia col gossett, 
£ no se vedeva on pel 
Con quell piatt de laccemel ? 

Credei fors che la stagion 
La comenza a veguì calda? 
Ch' el panett faa su a sgonfio a 
£1 soffe'ga e el te rescalda ? 
Cara ti, cuntel ai mort: 
Pa anmò frecc , e de che sort. 

H- : 

(+) É questa 1* Ode scritta dall' abate Panni , e 
fch« ioconuncia.t Perete al bpl pitto e all' omero, ecc. 
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Vedel nò che gn' è sui tecc 
La nev volta tant insci? 
£ che anch ben eh' el temp del frecc 
£1 sia vora de forni , 
£1 par propi che l'inverna 
£1 s' incoccia d' ess eterna ? 

Eel insci? o eel fon perchè, 
Ambiziosa che te see, 
T" è piasuu de fati vede , 
Brutta squinzia, a corr adree 
Ai usanz di olter donn 
Per fass cred gran chicchéronn? 

Chi ha daa el nom a sta toa usanza 
Che fa ved tucc i sporchisi ? 
Eia stada petulanza , 
Eel staa el cas , o eel staa on caprizi ! 
OTè stada , giuradina ! 
La madamm de la guardina? 

Cosse l'è? te vegnet rossa , 
£ te fee la vergognosa? 
Te me mettet propi ingossa 
A vedett insci smorfiosa. 
Parla ciar , o stortacoll j 
Mi no vuj di mezz paroll. 

Dì su donca. Ma hoo capii. 
L' è on canaja razza porca 
Quell ch'ha miss a sto vestii 
Quell brutt nom, quell nom de forctj 
Toh d'on porch d' on istrumeot „. 
Ch* ha mazza* tanci innocente 



io3 

Istrament che ne fa orror, 
Islrument d'iniquitaa, 
La vergogna e el desonor 
De sto secoi d' empietaa ? 
Che ]' ingara ai mod di donn 
Conseguenz i pu baronn. 

Con sia moda i tò bej grazi 
Paren propi in man di stri): 
No minaccen che desgrazi , 
Baronad e porcari) ; 
£ la toa figura bella 
La deventa de porsceila. 

Cara Silvia, tra al raalann 
Quella vesta bolgirona. 
I donn savi no han de usann ? 
Quella moda ]' è giust 'bona 
Per i donn eh' hin legger inn , 
Sguansg, baltrocch e face bronzina. 

Quand gh' è el dolz , ah no ghe voeur 
Minga i àrgen né la menerà 
Per guasta , per volta el cosar 
D' ona donna che sia tenera : 
In pocch temp lee la deventa 
Ona turca reneghenta. 

T' avaree , Silvia , sentuu 
A descorr de quij matrona 
Che in Roma even cognossùu 
Donn de cà , modest e bonn ; 
Che i sceu oper hin staa in somma 
Per Une agn V onor dst Romina. 
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Set coss' è success in fin 
De iti do nii tant vertuos 
Dopo eh' han traa via el cossi n x 
E no hrn slaa pu sludios , 
Che han lassaa in bandon la gk, 
E s' hin, miss a baltroccà ? 

Petulant come ona sprella 
Se vedeven per i piazz 
A dà ment ai porci nella , 
Cìarlatan , buffon , pajazz j 
E sentiven con savor 
I porcad che dis coslor. 

E l' istoria de Medea i 
E de tnec qui) olter boja 
Eren coss per lor de ea; 
E i sentiven con gran gioja 
Quant pussee gh'inlrava dent 
Crudel taa e mazzament. 

Han poduu dopo resist 
A vede sii istori, in scenna: 
Con piasè costor han .visi 
Ona raader che la svenna 
Cont on Sitili i soeu fancitt 
Che al ciel alzen i manitt. 

Insci avend faa denter Tosse 
A sta sort de cagni taa ; 
S'hin stuffii de ved sti coss 
SolamtDt rappresentaa ; 
Han volsim poeìi in quej maner* 
\ e Jena ajneh d^quij davvera» 



S'hin faa lecit sii sciarbatter 
P'andà a ved a fa la lotta 
Cont i tigher in teater 
Olia troppa de gent biotta 
Che sgariva e urlava fort , 
J5 paricc restaven mort. 

LI gh' aveven on gust matt, 
Tant el popol che quij damai; 
De ved i omen a combatt 
Cont i beati mort de famm, 
£ i vedeven con legria 
A dà i ant a bagnmaria. 

Anzi poeù quij crudelasc 
Sangu de scime» , coeur de can , 
Han avuu pussee el corasc 
De vede coi siili in man 
Omen e omen a strappass 
I cavi) e sbuseccass. 

E mezz foeura di palchitt 
Tucc vosaven e rideven 
A vede quij spadazzitt 
Insci biott che se batteven : 
E quand daven di ferid, 
Se metteven. pussee a rid. 

Lor V aveven per on spass 
De vede a morì quij gent; 
De sentij a lamentass, 
Tappellaa , tutt sanguanent , 
Senza gamb o senza, brasc 7 
IVoltaa in terra come on strase» 
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Voeutt sentimi de pesg anmò, 
La mia Silvia, de costor? 
Quatta i oeucc e bassi giò, 
Che T è roba de là orror : ' ». ' • 

Sent al segu eh' hi a arrivaa 
In lusuria e libertaa. 

Quij baloss de spadazzin 
Negher , ruved e pelos , 
Facciana ruslegh de facchin ; 
Spuzzorent e desgustos,^ 
Paricc vceult hin staa per lor 
Bej giojeit per fk V amor. 

£ insci dopo eh' han perdau 
La vergogna tutta affacc, 
Cara ti, Tè succeduu 
Che s'è vist in su quij face 
On cert a ne ni preparaa 
A ogni sort de crudeltaa. 

Per quest lor no han avuu s'eess 
De tradì, de dà el vplen 
Ai parent e ai mari istess, 
£ fagh cred de voregh ben; 
Se mazza ven in del yen ter 
I ficeu che gh'even denter. 

Ecco lì ; d* on piasè picco! > 
Ch' el gh' e pars lecit e onest , 
No han poduu schiva el perkol 
De fast fenunen detonisi; 
E iu pocch temp Tè ancia* ti inlfUtm 
El bon oom de quij Romania ■ 



Donca, Silvia, lassa andk 
Juell vestii de brutta nomina : 
Vo te lassa ingattia 
)e la moda che predomina ; 
'erchè 1' è propi on indizi 
)e mandatt in perzepizi. 

JELeflett ben sora el motiv 
jhe ba voltaa quij donn antigh: 
Sia modesta , e pensa a viv 
Del guadagn di tò fadigh: 
>rca d' ess graziosa e umana , 
E ona bona cristiana. 
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I PRIMI DUE LIBUI DELL' ENEIDE 

Travestiti iti dialettQ milanese. 



AL LETTORE. 

Il Lalli fra noi , lo Scarron tra t Fran- 
cesi , e dì fresco ancor pia felicemente far- 
pulissimo Blumauer fra i Tedeschi traspor- 
tarono già in berniesco il gran poema del 
Cantor mantovano* Non da meno di essi mo- 
straronsi varj scrittori di dialetto italiano; 
e quindi un Gianni cola Sitillo la recò in no* 
pò tetano , un Gian Giuseppe Buùz in friu- 
lano, un Tommaso d A } versa in . siciliano , 
ed altri in altri dialetti. Noi crediamo 
quindi che riuscirà cosa gradita il trovare in 
questa Collezione se non tutta almeno una 
parte dell Eneide recata anche in dialetto 
milanese* Molti pia libri di questo poema, 
che non sono i qui riportati, uscirono già 
dalla penna del valente nostro traduttore; 
ma questi due soli, ed anche a gran fatica, 
ci venne fatto dt ottenere da lui che, avendo 
dettate questa ed anche le altre sue milanesi 
nella prima sua gioventù , fu poscia occupato 
in cure ed in istudi di maggior momento i 
quali non gli concessero pia tanto d ozio 
quanto bastasse per dar loro V ultima mano» 



LIBRO PRIMO. 



Ululili; sciorì , a tra, che vuj cuntav l'istoria 
De quand che la boti' anema d' Eneja , 
Vedend che in Troja i Gregh faveti bandoria, 
L'ha tolt su el duu de copp con la fa me j a ; 
E per quant che per rompegh la zuccona 
La fass Giunona , che l' era oua deja , 
Per legnili via d' Italia , pur lu in somma 
El gh'è rivaa a pientagh el rega de Romina. 

Bosia del Borgh di Goss , me car messee t 
Àvii de tramai in ment per che reson 
Quella dea la voreva a tucc i alee 
Tira el pover Eneja in del merdon ; 
E che motiv la gh' aveva colee 
De tceu a perzipità quell scior tant bon: 
Che i dona sien pienn de rabbia l'è de fcd; 
Ma rabbia in d' ona deja , s' hai de cred ? 

In de T Affrega ghiera veggiament 
Cartagena postada in riva al mar, 
Bieca assossenn e pienna aras de gent, 
Che no $he n* era on' oltra de sta al par ; 
Ghe calava v de fati quell gran nient, 
àsca el so quand noi lus e noi fa ciar, 
l'alche podéven dì che in sia citlaa 
Gh'eva dent ligaa i sces de cervellata 
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Sta ciltaa l'era tant cara a Giunona, 
Che, dopo ave daa on beli canton in pe{ 
A la soa cà ; el le fava de patrona , 
Trattandes a la granda al maggior segn j 
Perchè in sostanza quella gajnona 
In del so eoo 1* aveva faa eldessegn 
De deventà V imperatriz del mond , 
£ regolali de lì de scima in fond. 

Ma per via che 1' aveva presentii 
Che di Trojan sarav vegnuu ona razza 
Che cont el temp ghe sarav renssii 
De fa ch'el popol de Cartagen spazza! 
La stava cont el cceur strengiuu e stremi 
De vedess toh el regn e resta in piazza; 
£ tanto pu savend d'ess stada lee 
Che contra Troja l'ha movnn el vespee. 

De 1' oltra part ghe purisnava i onc 
De falla in barba a la nazion trojanna 
Tant perchè Parid gh' ha faa veguì el f( 
Con quell giudizi de pilatt puttanna , 
Quant perchè Ganimed l'ha avuu el post 
De porta a Giove sul tond d' or la mani 
Tujendel ditt e fatt a soa fi oeura , 
Come la fuss mezza ona bo e foeura. 

Con sta gran rabbia e sto magon sul ( 
L* aveva toh a termen i Trojan -> 
TFè podeven cerca, de soltà el foss , 
Perchè Pera già scritt in del so pian 
O de manda j a trova el duca Boss, 
O de tegnij d'Italia ben lontan. 
Sanguanon, che impegn gross e che affar 
L'è staa quell de pientkRoma e el s$> imp< 
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t nav trojan n velland a maravilia 
^cgneven via corrend minga de pocch : 
Ircn già rivaa in faccia a la Sicilia, 
l V even anch passada d' on beli tocch : 
;iunona allora ciappa la man ti Ha , 
l coi man e coi denc la le tra in tòcch, 
l la dis: Vorev mo ved anch sta toreja 
Ihe abbien color de faghela a ona deja. 

Sur Giove., ovej, come la femm? Hii puf 
r aa desperd ona voeulta ai Gregh la flotta, 
l quest l'avii faa in grazia di premur 
Von'oltra deja: ma mi resti in botta 
i ved che me fee fa de sii figur, 
Zhe no poda ottegn) de vu nagotta 
lontra i Trojan : se la va insci , 1' è on fatt 
"he me stimaran manch del s frase di piatL 

£ infuriada rognand la corr de slatìz 
Dove gh'è i vent saraa in d' ona caverna 
"he no poden anda ne indree né inanz 
Senza licenza de chi je governa; 
Là dent rnsgissen pesg che tor o manz, 
E paren tane demoni de l'inferna; 
E quij che passa o stan de cà lì ad ree 
Senten balla la terra sott ai pee. 

£ per quest Giove l'ha volsuu saraj 
fn d'ona grotta scura a buttonass, 
E el gh'ha pettaa de sora per stringa^ 
Di gran prej gross e di moutagn de sass ; 
E de pu el gh'ha miss anca on re a cura) 
Perchè no faghen ruzz né tropp frecass , 
E eh* el se tocuja , quand occorr , la briga 
De lassaj foeura, o de tegnjj in riga. 
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Sto re ci gh' ha ona facciona rossa rossa, 
I ganass sgonfi e i orare grand, botloruu, 
relos , onc e besonc eh' ci mett ingossa, 
E on venter tanto faa che fa per dna ; 
A botta l'è el so fort, e el gh*ha ona cosi 
Ch' el boffa con la bocca e cont el cu a : 
Su soia la caverna el sta seltaa 
Cont ona picca in man d' azzai molaa. 
• Giunon la solta in scoss a sto beli re ; 
La ghe tra i brasc al coli, e la ghe dis: 
Sappiee che in mar vers la Sicilia gh'c 
Faricc barch de Trojan pitocch e sbris, 
Che vegnen con l'ideja de podè 
Arida in Italia a pientagh giò i radia 
D' on regn tutt ncenv , e fall a me despecc 
Ma mi vorev inscambi faj tocc frecc. 

Sont chi don ca a pregav, femm el fatoi 
De lassa andà i venton pussce rabbiaa, 
Che manden al diavol tucc color , 
O che ghe faghen almanch perd la straa. 
Gh' hoo paricc bej tosan-t , e la maggior, 
Che ha nom Bibin, Tè quella che hoo guarna 
£ desti naa de da vela in miee, 
Che ve farà i bagaj bej come lee. 

Caspita, el ghe respond, che zeremoni! 
Oltcr no l' ha de fa che comandamm , 
Che mi prest a ubbedilla me desponi , 
Senza che la se incomoda de damm 
Per compens ona tosa in matrimoni; 
Sarev on gran ingrat a no prestamm, 
Savend ben che l'è tutt in giazia sova 
Se anca mi tra i deitaa meni la cova. 
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E subet con la picca el ròmp i port, 
\ foeura tucc i veni a scuri l'ari: 

tronàd e i sajett che s'cioppen fort, 

barch che hin buttonaa di vent contrari , 
• i Trojan che gh'è dent pa loffi e smort 
land in genceucc coi man alzaa per ari , 
[in coss per bacch che se fa presi a di) , 
[a che a vedej fan drizza in pee i ca\ij. 

Enea, vedend sta poca paccagnizza, 
,1 resta lì palpaa coinè i scigoll; 
\ el dis con gran magon e pien de stizza : 
(in pur sta a fori un a a qui) Trojan soli, 
he qaand i Gregh n'hin vegnuu a romp la rizza, 
[in mort per la soa patria , e mai de cioll 9 
loàie me tocca de fa mi chi adess 
loll'andà senza gust in bocca ai pess. 

Tntt a on Lolt el se sent a inorbì i ceucc 
>'on gran vent ch'el tra in tocch i remm e i veli : 
-edend che in barca riva già ai genceucc 
/ acqua che la ven denter a rebell, 
tlrengiuu in di spali se unissen tucc in crceucc 
*er sta a vede la fin de sto bordell ; 
^a nav in mezz a quest la sta anmò a galla , 
atanl che i vent la fan giugà a la balla. 

I olter nav che gh' era in compagnia 
inch lor per bincio la vedeven brutta * 
>e ingegna ven de juttass al mej che sia 
on la speranza eh' el Signor je jutla, 
la i fianconad di ondonn che ghe ven via ; 
' el gran vent che je butta e je rebutla 
he melten tanto scagg che, con perdon, 
assen gip la speranza ia di colzon. 
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Tre nav ch'hin giust appont i róej ch'el gh'abt) 
fonie ta , van a sbattes in di scoeuj y 
E tre van a incastrass dent in la sabbia, 
Rèstand mezz ingeraa e mezz a moeuj : . 
A vedess quella geni saraa su iti gabbia, 
Oh questa i disen ; la ne smerda ei foeuj ! 
S'emm de marscì, i scoibatr avran premi 
De metten a boccon in sepoltura ! 

La nav de Oront, che con la soa bregi 
Unii ai Trojan 1* èva anca lu veguuu , 
Avend per el dedree tolt su on' ondada , 
La s'è veduda a mett sott'acqua el cuti: 
£1 piloti , dandegh ona bi< occada , 
L' è voltaa in mar , e noi s' è pu ved tra ; 
La nav l'ha faa trii o quatter gir redond 
E in manch de quella l'è colada a fond. 

Se sent i sgarr, se ved i test e i brasc 
De quij meschin che van ad ree a nega: 
Veli scarpaa, pagn, cappejj rerum, banch^ paj 
Scià e là sul mar se veden a nodà. 
La nav d'Acatt e i olter pussee strasc 
De Abant , Alett e Lionee che hin già 
Mezz squinternaa e redutt in sanquintin , 
Hin quij che pu ghe n'han in cinqu qnattr 

Nettun, ch'el sent a andà sottsora e) mi 
Con tant d'oeucc infogaa come la brasca, 
El vens foeura di ond, per vegnì al ciar 
Chi l'è mai che ghe ven a romp la fiasca 
Yedend i nav trojann ? el ved anch ciar 
Che Tè on tir de Giunona sta borrasca; 
Che ghe voreva pocch a quella volp 
A capì do che part vegneva el colp* 
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El dama ditt e fatt a l'ubbedicnza 

fatta la ciurma de quij vent rabbios , 

E el sbragia: Olà, co ss' eia sta insolenza 

De vegnì petulant e ardimentos. 

In di inee stat, e senza mia licenza , 

A fa el sassin de strada , e mett, in eros 

Quij ebe viaggia in bona fed?... Che sì.... 

Ma per sta vceulta, vìa, la lassi insci. 

Se ardirii anmò , ve la faroo mi bella ; 
Mudeinm el nom se no ve lassi el segn ; 
Spazzee via inanz che dice uva la cannella: 
Disii al yost re che l'è on brigantindegn , 
Che el mar l'è me viv e morir in quella, 
£ che in di vost boeuggiatter l'è el sòregn, 
Dov' el pò sia col ziffolin V el vceur 
A tira al roccol ì asen o i tegnceur. 

Intant eh' el parla , el mar el se quietta , 
Spariss i niyol , e ven beli seren j 
Corr i pagg de Nettun e i soeu trombetta 
A teeù giò i nav di scceuj , ch'even su ben ; 
Nettun el smonta de la carnecetta, 
E tutt grazios con la trienza el ven > 
E dandegh su de s'eenna anch lu el libe'ra 
1 elter tre nav eh' hin impiccaa in la gera* 

Come se ved di vceult in di borgh piccol 
Quand nass in piazza ona quej lit tra i picch 3 
Che fan on gran bordell coi sbragg e i giccol, 
E fan corr bastonad , pesciad e micch ; 
Ma che se pceù compar in quell pericol 
On quej villan dottor o on fattor ricch 
Che abbia vos in capitol e eh' el stimen ; 
Subet fan tucc el sciatt e se padimen: 

Voi XL 7 
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Insci è success quand l'è compars Netttm 
la ghicch tira** de duu cayaj marin 
A sambruccà su i veni a vun per un 
Con faccia brusca e ìoss come on pollin, 
Che tra quanc eren no gh'è staa nissun 
Ch'abbia pu ardii de alza gnanch on didia, 
Ma tucc unii, senza voltass indree, 
Han faa i gamb subet e hin andaa a polke. 

I Trojan stracch per la cattiva vitta 
Ch'han dovuu fa per tutt quella mattina , 
Inanz che ghe succeda oltra desditta , 
Se nnissen in consej , e se destina 
D'ancia a la prima riva che capitta 
De P Affrega , che P era H resina ; 
E gh' hin rivaa de fatt in ni a neh de quella 
Alegher come tane poricinella. 

Esami n and quij riv, en veden vuna 
Abbandona da fina di lusert , 
Ch' ha la figura d' ona mezzaluna 
O pur d'on gamber cott coi zancb avert: 
Denanz gh' è on' isoletta per fortuna , 
Che la ghe serv de tegnilJa.al covert 
JD\ ond del mar, e se pò dì adriltura 
Che l'è on port beli e faa de la natura. ' 

Scià e là gh'è di scoeuj doppi faa a spaller 
Che tegnen regolecc el mar e quacc : 
Ghe se ved a P intorna di filer 
De piantonn folt che manden P ombriacc 
Cont on freschin continov e legger, 
Senza che possa el so fagh passa on race, 
Talché l'è come a vess in di stanzett 
Faa su de frajcti ia P osteria a Loretta 
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Gh'è ona grotta fodrada d* erbe Iti nn 
E de fior bianch e blceu, giald e ponsò ; 
Gh'è on ronsgin d'acqua fresca, e i banchettimi 
Scava a dent in del sass per settass giò ; 
Gn' è fina per dà spass ai signorinn 
L' ecco eh' eJ ghe respond tre vceult o dò : 
In somma quell sit lì l'è propi a taj 
De lassagh dent i barch senza ligaj. 

Lì donca Eneja el pensa a melt a tecc 
Tutta la soa geni sloffia e sobbattuda : 
Tran foeura i pagn eh' even pesant e frecc 
Per tant' acquasela che aveven bevuda, 
E senza zeriinoni né apparecc 
S'accorden tucc a dagli ona spremuda, 
E pocù mezz biolt se tran in terra stracch , 
Che a vedej paren tane Carlin di vacch. 

"Vini el batt 1* azzali n ; e coi bacchitt 
E di fccuj secch, ch'el troeuva, el pizza el fceugh $ 
I olter, che già se senten del petilt, 
Van a teeù v olirà el gran , ma a loeugh a lceugh 
El troeuven bagnaa mezz in di sacchitt ; 
Sicché hin in truscia tucc a cerca ci lceugh 
De destendel al so per fall secca , 
E poeù coi sass sei metten a masnà. 
Eneja intani el va con 1' occialett 
Guardand se in mar el ved quej barch disoeu; 
Ma no vedend né barca né barchelt , 
El cred che tucc abbien sonaa el zuccceu: 
In quella sol la foeura d' on boschett 
Corrend in riva al mar trii cavrioeu , 
E dopo quist trii o qualter a la voenlla 
El ved a sollann foeura ona missceulta» 
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Credeva mi che me fioeu V avess 
D* andà propi in Italia a stabeliss , 
£ rivagh prest alegher come on pess ; 
Almanca insci , car pa, m'evev promisi 5 
Ma vedi i coss che muden faccia adess , 
]Sè soo el motiv de slo ibis redibiss: 
Né hoo mai creduu che ayessen i Trojan 
D' ess a sta foeusgia chi trattaa de can. 
Dopò d' ess staa tradii , persegui taa , 
Hai mò semper de vess vednu inevit? 
Antenoree anca lu Y è pur scappaa 
Con tane Trojan, e viaggiand polit 
L'è pur riyaa in Italia, e l'ha pientaa 
La soa ci t taa de Padoa in d'on beli sit, - 
Dov' el menna con lor vita quietta, 
£ adess el ghe comanda giò a bacchetta. 

E la, che l'è di voster «Jescendent, 
E m' hii promiss d' avell hi ciel cou vn , 
L' ha, per vuna ch'el le odia ingiustament. 

De pati tant e es$ semper su per su ? 

Eel quest el rcgn che per refiziament 

A vii fissaa per me fioeu? mai pu. 

Cosse ghe servirai! i vost finezz 

Dopò d'avegh giontaa l'inguent e i peu? 
Giove , ridend , cont on cerin mostos 

El basotta su "Vener, e el ghe dia: 

Cara, quietlet pur, che del tò tos 

Succedarà quell eh' hoo fissaa e decis ; 

Quand el trarrà l'altem pett glorio*, 

Tel menaree ti is tessa in paradis; 

Ma se te see pressosa de savé.... 

Tas che in secreU te «unti come l'è. 
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Rivaa in Italia Eneja, ci prim salai 
il sarà quell de contrastagli el post; 
la la el rivarà a dà di bonn fotlut, 
\ a inett giò quij che sé saran oppost; 
)ove adess gh' è di terr che no dan frut , 
il farà di cittaa; là o tard o tost 
!on di bonn legg e con di boa menister 
? A farà a quella gent muda register. 
In quel] pacs salvadegh e de buli 
Zi regnarà trii agn senza olter begbr 
iscani, so fioeu, cb'el ci amen Giuli, 
Dopo lu el regnarà treni' agn intregh j 
E el pie n tara con di bej torr e guli 
La cittaa d'Albalonga , per avegb 
In quell sit on palazz de residenza, 
Per stagb dent lu e la sova descendenza. 
Sii descendent per tresent agn e passa 
Regnaran 1) tcgnend corta bandida ; 
Finché el dia Mart a ona Testai noi lassa 
L'impegn de petlagb 1) in d'ona sboltida 
Minga on . ficeu, ma duu geni e j de massa, 
Senza che la comaa 1' abbia assistida. 
A sti bambin fina d' adess già semm 
Che gh'han de mett a noni Ronlol e Remm. 
Romol r che l'è el primgenet, no dovend 
Ess traltaa é mandaa al torno per bastard > 
L'avrà ona lova con di pece stupend 
Per fagh la baila, e e4 vegnarà pettard 
( Senlet che coss maraviglici de intend , 
Hin staa fissaa chi in ciel a so riguard ! ) 
E per memoria de sia baila sova 
£1 portarà la peli de quella lova* 
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la lu comenzark la noeuva razzi 
De re per comanda su qnell paes j 
£1 farà fa ona bella cittadazza , 
Senza guarda uè a resparmi né a spes: 
£ el popol unii tutt in su la piazza, 
À onor del fondator, l'andata intes 
De nomina] la Roma, e insci i Trojan 
D' allora in poi se ciamaran Roman. 

Te diroo a neh che l'imperi de Romina 
£1 dura ri fina al d) del giudizi; 
£ Giuoona, che adess fa roma e tomaia. 
Per manda i tceu Trojan in perzepizi, 
Allora l' ha de volta velia in somma , 
£ per proteggi e fagh di benefizi 
Te vedaree che l'ha de uuiss con mi: 
£ sta pur franca che l'ha de ess insci. 

Quand poeù saran passaa di agn pance, 
Sti Roman ; che in sostanza even Trojan , 
Propi de quell paes dove i sceu 'vice 
Hin staa di Gregh trattaa insci tant de cany 
Andaran lor a fassen paga el ficc, 
£ tornar an a tonigli foeura di man 
Tucc quij tai sit che prima eren de lor, 
Senza che poden ne solta né cor. 

De la fatneja Giulia, ch'ha avuu el noram 
J)e quell lai Giuli , unegh fioeu d' Eneja , 
Quand che saran passaa raillia agn e on pomm, 
K no gh' pensaran t»a gnanch per ideja, 
Vegnarà Giuli Zeser, quéll gran omm 
Che l'ha de fa scurattà ai re la preja, 
JS avegh on regn ch'el s' ha de andà a confond 
poi ciel e el mar dove faruiw el mand. 
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Dopo che glori os e Irionfant, 
£ caregaa de roba de botti n 
El tornarà ilo Zeser del Levant, 
El vegnarà anch lu in ciel a fa settin. 
Allora el raond , tegnendel per on sani, 
EI ghe farà fa in rain i ma j stadi n , 
E el mettarà el so quader su i aitar 
Con de deuaoz i lamped a fagh ciar. 

E comenzand allora a fa miracol, 
Staran tuli quacc , ni ghe sarà pu guerr/; 
No na&saran mai pu pontili o raccol 
De senti a meli resi} in del pater; 
EJ de luce i arm , che ghen sarà on spettacoli 
De ram , bronz e lotlon , d' azzai e ferr , 
Sen farà on muco in piazza con la mira 
De vendi per ferr rott a on tanl la lira. 

La pas, la religiou e el bon costumai 
Parati che vegna foeura di bonn legg, 
E la reson poea auch Lee coni i soeu lumm 
I e savarà anca mantegnì e prolegg » 
Faran a la descordia balla el fumai; 
E seltada sui arma a pigh cortpgg 
La mettaran in di cadenn stringada 
A crenà col muson a la fé r rad a. 

Giove, appenua fornii sta filastrocca. 
L' ha spedii via a Cai lagena on correr , 
Con l'orden de visà subet chi tocca 
De ricev i Trojan con bej raaner. 
La regina Di don ; sententi sta pocca , 
Presi la fa visà el voeugh e el cardenzer 
De proved, e sta pxo.nl de dì e de noce, 
E la prepara i beiteli d' alloco* 
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linea ; eli e l'è slaa focura a la sererma 
Tutta la noce al ciar di lusirceur, 
Subet eh' è spontaa 1' alba a malapenna 
Tant«de guardass di fopp e di tajceur, 
£1 va a scovrì terren, e che aria menna 
per podè dì ai còmpagn a vceur a vocui 
S'hin capitaa in montagna o pur al pia 
E se l'è. on sit de besti o de Cristian. 

£1 ved lì in riva al mar ona caverna 
Granda e fonduda ben , e scura scura ; 
Quest per custodì i nav l'è el sit ch'el sci 
E el ghe je fa mett denter adriltura , 
E pceù con l'arch e i frizz el va, e el s'in 
In di bosch del pacs senza pagura 9 
In compagnia del so fedel Acati , 
Stand però in guardia ben coi ceucc de 
Appenna faa quej pass in c\e quij bo 
L* incoutra ona gran bella signorina 
Coi cavi) che voland cascen via i mosc 
Con regolzaa sui socch a zandalina 
Per quatta quellch'ha de ved gnanca i 1 
£ taccaa l'arch dedree de la vitina. 
Ma per quant el 1* esamina e el le sqw 
Kol s'accorg che l'è Venera soa madra 
L' è slada lee la prima a interroga] : 
Che disen quij bej gioven, han lor vis 
Tuna di mee compagn in sul me taj , 
Con su ona peli de lóff de color mist ; 
Che Tè tutta in. di smani e in gran tr 
Per podè in za oca on loff beccofotlrist 1 
Eneja el ghe respond: Nò, cara lee ; 
La né minga vegnuda per i pee. 



Ma , con soa grazia , «e porrà v savc * 
Con chi mi adess hoo 1' onor de parla ? 
S'hoo de dì ; mi in lee vedi on non socchè 
Che con la gent del mond no l'ha a che fa ¥ 
Perchè a la faccia che la fa vede , 
E anca a la vos , al portament e al fa 
La me par ona deja ben dedrizza , 
Vegnuda chi per mi nei ona la rizza. 

Ma sia che sansessia , sciora , la preghi 
A vorè dinn almanch in che moud seni ni , 
Perchè l'è on pezz che cci compagnmi freghi 
£1 mond scià e là no savend dove veni ni ; 
L'è ona gran pretension la mia , noi neghi , 
Ma se la fa sta grazia, ghc faremm 
I finezz e l' onor che la meritta , 
E ghe andaremm ad ree come a la pitta. 

•Oibò! ghe respond Venér, quist hi a coss 
De no dì minga gnanch per rid con mi , 
Che mi sont ona donna in carna e oss , 
E minga quella che lor voeuren dì: 
E quant al rest in prima de tusscoss 
Ghc diroo che hin Tiries quij che stan chi, 
E che nun donn de Tina con la caccia ' 
Provecfem a la nostra e a la soa paccia. 

Tutt el paes per oller el se ci a ma 
L'Aifrega, e la soa gent l'è ih general 
Gent eh' ha del coeur ; e spad de bona lama. 
Didon Tè la regina , quella tal 
Che in grazia d' on'azion barona, infama 
Che gh 1 ha faa so fradell , porch animai f 
L' è jeappada de Tiria in nascondon 
?er no lassass ciappà de quell birbon. 
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Se noi fusa de di e dì, ghe cuntarev 
L'istotia di d esgrazi , e tucc i falt 
De sta rrgina; raa s'el me ricev , 
Già el sa che i donn gh'han memoria de gatt; 
E poeù sarev tropp longa, e seutirey 
A dimm adree la corona di rati ; 
Sicché mi pensi ch*el n' avara a sbacch 
Che cunta doma i fatt pu masiacch. 

Sta sciora l'èva per mari Sichee, 
Ch'even duu corp ; ma d'on' anema solla; 
l.ii l'eia on gioven scior, pien de dance, 
Ma a fall sa ve l'è staa ona bella ciolla; 
Perchè Pigmalion, fradell de lee, 
Ciappaa de l'avarizia e de là golia 
De sgraffignaghi luce , quand l' ha podua t 
El gli' ha taccaa pu d'ona brugna al cuu. 

Finalment sto birbon , eh' el le vedeva 
Giust volentera come el fum ai oeucc, 
E che per fa i so gahol el voreva 
Tira-sei al pu presi fceura di oeucc f 
Così? hai faa lu? Me l'ha curaa che l'èva 
In oiazion su ona brella in genceucc, 
Pattalin , pattaton , gh'hoo scesa a dill, 
El me l'ha traa lì mort con tant de stili 

La povera* Didon che sa nagotta , 
Né la pensava a quest gnanch per insogn, 
Vedend pu so mari , la resta in botta , 
Savend che no l'è omm d'avegh mascofoj 
Ma lu l'ha studiaa la magai otta 
De fa cred ch'el gh'avesa di donn de fogo, 
E a sia m anera chi l'ho menaa via. 
La povera Didon per strasciaria. 
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Quanti el pora l'è niadur, bcengna ch'cl eroda; 

L'è inulel, el proverbi el parla dar. 

Ona noce che Didon Tè in lece , che nodà 

In di penser catti v, te glie compar 

L' ombra de so mari con faccia soda 

Che , dopo d' ave ti aa su fort on sgar ; 

LI ghe fa ved i zaff che gli' èva faa 

In del cceur quell sassin de so cugnaa. 

£ lì ci ghe dà ci parer de no fermass , 

De scappa via e de scondes pesg che in pressa: 

£ perchè dove l'andari a casciass * 

La possa mantegniss de prencipessa, 

£1 gh'ha insegnaa d' andà sott a on cert sass 

A. teeù el tesor che l' ha meltuu in soppressa. 

Con, la mira che aveva fraa Zonever 

De mett ina qucjcossa per la fever. 

* Sto lavativ vegnuu tra cap e coli, 
Àuch ben che on pooassosscnn ghe rincressess, 
£1 gh' ha faa perd cont el stremisi ci foli, 
Per fa gambetta in quell moment istess: 
La tceuss su el beli e el bon, e a rompicoll 
Lee e i Tiries che l'ha poduu tra appress, 
S'hin casciaa su di nav dent a rebeli, 
E lì via , vatt a fa strascik cappell. 

Cont on bon vent quij nav volen, e vegnen 
In sto paes che chi, dove tra pocch 
El vedarà di ingegnee che desscgnen 
De fa ona cittaa nceuva cont i fìocch; 
I Tiries chi tant ghe se mantegnen, < 
E van adree a slargass a pocch a pocch. 
Ma lu. mò, in grazia, se pori a v sa ve 

De dove el yen , in dove ci va ; e chi Tè? 
Voi. XI. 6 
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Eneja el tri on sospir grand de sta posta, 
E poeti el dis ; Sdora, nuu vegnem de Troja : 
la mar gir emm avuu semper quej battosta , 
\nna adree Poltra, a fanti fa \itt de boja, 
£ in fin semm staa bultaa chi in su sta coata ; 
E se no succed olter che me imbroja, 
Pensi d'andà in Italia, e pettamm là 
Al post che Giove el m' ha volsuu fissa. 

Eneja Y è el me noni , e giugarav 
Che la sa già chi sont, e chi è me pader. 
Semm scappaa via de Troja con vint nav , 
Tegnend la straa ch'ha ditt Vener, mia mader; 
Ma adesa hin doma selt, e ghe dirav 
Cheanchquist el parche sien staa in mandi lader, 
Afa mi chi in sto desert troo via i pass, 
Bè poss mettem che a fa. 1' osali de sass» 

A sentì sti descors la deja Venera 
Ohe balla el coeur , e no la pò pu resg, 
Che l'è el so cceur on foeugh sott a la scenera 
Qualtaa giò cont el test d' on quej favesg ; 
Puf la ghe dis con vos pietosa e tenera: 
Eà, ghe podeva fora succed de pesg, 
Che noi se cascia minga , e eh' el s' imagena 
Che gh'è doma duu pass a andà a Cartagena. 

Ch'el trotta là ; poeù quand l'è là, ch'el vaga 
De la regina a fagh salamelecch ; 
Là el trovarà i nav pers , e in quest ch'el alaga 
Pur sicur, che ghel doo per forment secch: 
Hoo studiaa a là i gabol d' ona maga , 
E se no hoo faa ona gabola del tecch> 
Mi d'on ceri toI de usij hoo podnui ved 
fjuell che ai soeu nay aveva, die succtd. 
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In quella solta fceura de la testa 
De Vener on ciaror a Y im provvista , 
E la spariss, ma con su on'oltra vesta 
Piena d" or e de gemm che teeù la vista , 
Lassa od indree on odor acuti che pesta 
D'acqua de gessumin e de rocus mista. 
Già Eneja quand l'ha vist quella sciorina, 
El l'èva dilt che gh'eva sott cantina. 

Ah cara mamma , el dis, sii tant crudcla 
De fav ved trasvestida in sta manera , 
E pceù damm on sghimbiett? Ma catt, congela 
Che poda mai vedev propi dawera?.... 
Bla cosse fai con sii lollì lollela ? 
Se la gh'ò pu , no occorr eh 9 el se despcra. 
Donca patocch e sloffi col so Acatt 
A la cittaa pass pass el se le ball. 

Vener, che l'è lì intorna che jc scolla, 
Senza, che vun né 1' olter a* accorgessen , 
I ha contornaa d' ona scighera folta, 
Fasend quest con l'ideja che podessen 
Sentì luti per savè mena la polta , 
E vede tutt , ma senza che i vedesse n : 
Se no la fava insci, ghe andava adree 
Tncc i bagaj a fa tu ree turee. 

Pceù ditt e falt senza dì biff né baff 
Venera in d* ona nivola per aria 
La trotta a Cipro in la cittaa de Paff , 
Che Tè la residenza soa ordinaria, 
Dove cobbiada insemina ai so schignaff 
La fa i soeu conclusion , e la se svaria 
Coi amorilt che coi ghirland de fior 
Ghe>an intorno a fagh senti l'odor. 
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Eneja e Acatt ad ree a on sentee sei 
Su on moriteseli che guarda la ciltaa 
T)e lì vedcn i torr e i mur che fan 
In lceiigh de qui) besasc ch'hin òcra 
"Veden a fu i palazz, e i arch che tre 
E tu ce a dragona come dannaa , 
E veden anca eh' hin adree a la on s 
Per fa on gran port de mettegh dent 

Insci fa 1 avi in piimavera anch le 
Quand volen in di praa coi soeu fcev 
Che t rusua ti d e fasend on gran sussoi 
Part se triga a fa el mei in di bisceu 
Part sta a regecuj o a ricev i erb e i 
Che glie porten su i olter a basgiccu. 
E se nnissen pcDÙ tucc in battaglion 
Per rascia via i vesp e i galavron. 

Oh fortucaa vujoller Tiries, 
Fneja el dis , che al manca podii ved 
A n a ss e cress i voster cà e i vost gè 
E viv quiett su quell che pò succedi 
Intant van in ciltaa sconduu e difes- 
De la scighera ; e, el par roba de no 
Passen in tnezz a tanta gent follada 
Senza tecù su on button ne ona spali 

In mezz a la ciltaa gh' era on bosc 
In dove i Tiries, scayand quell sit , 
Ohe trovènn solterraa come in secrett 
On gran eoo de cavali peraa polit. 
Giunona el l'ha predittj sicché in efl 
De quell eoo Fhan cupida a mennadi 
Che cont el temp el popol de sta lei: 
£1 se sarav faa on gran onor in guen 
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Ginst ia quell bosch la regina Didona 
La gh' aveva faa dent ona gran gesa 
A gloria e ottor de la deja Giunona ; 
Con tutta magna, e senza guarda a spesa, 
Con la statoa de bronz in d' on' ancona 
Che la var cert tant or come la pesa , 
La scaliuada e i port de bronz tant beli , 
Che qnij che passa cavea el cappe] 1. 

£1 va Eneja in sta gesa, e gironzand 
£1 speccia la regina che la vegna; 
£ intant el se tratteti esaminand 
£1 gust d'architettura che ghe regna; 
Ouand ci s'imbalt a ved di quadcr grand 
Con di figur che spiega e che dessegna 
Tult la guerra de Troja e la soa fin: 
Oh chi Y è dove el par propi on crosin. 

Car el me Àcatt , el dis 7 guarda mò on ppo 
Com'hin yegnuu fina a sto segn lontana 
I nolizi che i Gregh n' han rort el eoo ; 
£ che n* han faa soffrì tanci malann ! * 
Vedet quell re de Troja ? le diroo 
Che l'è Prianini, no gh'è de dubitami: 
Se chi donch se compiangen i Trojan ,' 
£mm de sperà d'ess capitaa in bonn man. 

E seguitand a esamina i pittur , 
Là el ved quand i Trojan fan scappa i Gregh.,. 
£ chi i Gregh sott a Troja a scala i mur 
£ a niett sottsora el popol tult intiegh h 
£1 guarda attentament tucc i figur, 
£ ci ved o ghe par propi de vedegh 
1 fatt pu principale cont i ritratt 
De color che Vhan faa devenlà matu 
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Là el ved el camp del re di Turch Ore» 
Ch'era vegnuu per jultà i Trojan, 
Ma che pceù Diomed el 1' ha sorpres 
De noce e in del prim sogn senz'arma in man, 
E el gli' ha traa lì tace i soldaa destes 
Come fan a assa brutta i mazzacan ; 
£ poeù el glT ha menaa via tucc i cavaj , 
Perchè i so Gregh podessen doperà). 

De lì ci ved Trovel , so parent anch qoell , 
Che avendegh gnanmò succ el camisceu 
U ha volsuu sfida Àchill in d' on duell j 
Ma essend staa ferii a mort , poyer ficea , 
L' ha slimaa ben de fa parent de quell , 
£ monta in ghicch per andàafà i fattsam; 
£ el ghe se ved là dent beli e tiraa 
Ch'el perd el sangu sui pagn e adree a la straa. 

LI appress on rose de damm trojann l'osserva 
Umcl e magonent con giò i cavi], 
Vestii che paren fioeu de la serva , 
Che battendes el stomegh coi quadri) 
In genuggion presenten a Minerva 
On sciali recamaa tutt a fior e usij: 
Ma lee , che no la vecur vede qui) face , 
La ghe sgiacca quell sciali in del mostacc. 

Poeù el ved Ettor , fioeu del re Pria nini , 
Taccaa coi gamb dedree al birocc d' Àchill, 
Che , dopo avell ligaa come on aalamm , 
Cont on cceur pesg de quell d'on cocodrill, 
El l'ha sttusaa a gran corsa quell infamai 
Attorna ai mur de Troja per fornill 9 
E in fin l' ha vendun el corp de quell ineschili, 
Come se fa in "Verzea cont i pollin. 
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£1 ved su Pultem quader finahnent 
Lu istess taccia coi Gregh pu valoros, ' 
Contornaa de Mennon, re d'Orient, 
Ch'el gh' ha adree oa corp de truppa tiumeros y 
E in 1 oltra patt scortaa d' on reggi ment 
De Amazzon, ch'hio donn fresch e coraggio! , 
Che van vestii me&z d' omro e roezz de donna, 
Con l' ardi in man e i frizz in la patronna. 

Intani ch'Eneja el guarda e e) se conforta. 
On poo con rabbia e on poo con del magon , 
El ved a vegni denter de la porta 
La regina vesti/ la in gran ponciou, 
Con pai ice damm e cavaJier de scorta, 
Ch.e va a settass sul trono in cardegon, 
Per dà udienza, e provved, e dà via i post 
A qui) che? gh'han, di impegn, o hin taccaa ai cos'I, 

E dopo el ved a comparì ona falla 
De quij Trojan che l'èva creduu pers: 
A, sta vista ghe manca la parolla , 
Anca perchè je ved patocch e invers ; 
El vorav fass cognoss , e in quest el moli* 
Acalt anch lu, ma penscn pceii divers , 
Stimand mej che la. ni vola je quatta 
Fin che san cosse buj in la pignatta» 

"Vegnen presentaa tucc a la regina; 
E Lionee, che Tè el pu vece de tucc, 
Zellcaza , el dis , eh 9 el ciel el le destina) 
A sia chi a tegnì in riga i eoo de brace 
Che fan superciarij , per tra in ruina 
Anch qnij che no ghe n'ha per el gran succj 
Intuita de quest semm chi, eccellenza, 
A supplicalla d'ona provvidenza. 
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TVun semin Trojan che, viaggia ui sul mar ; 
Ona bprrasca la n'ha traa chi in tocch: 
£1 popol eh' è a la riva el n'ha «Hit dar 
Ch' el vceur brusann i nav , doma sto poccb ! 
Sdora f semm gentd'onor, ne emm e] galav 
De vegnì a fa man bassa con di scocch , 
Me manch de rebutlà : poss deciaranim 
Che in nun no regnen sti penser infamai. 

Andavem vers l'Italia coi compagn, 
Quand la borrasca la n' ha sparpajaa ; 
E nun semm staa sbatluu chi in sti campagli: 
Ma in che razza de gent semm capitaa, 
Che con desgarb refuden fina on scagn 
De settass giò a nun pover desgrasiaa? 
Che se regorden che no semm de strasc, 
£ che in fin el Signor l'ha longh i braso. 

Àdess ghe cuntaroo : 1' ha de savè 
Che on cerlEneja, che l'è on omm de vaìio, 
Giust e dabben, che tratta comsedè, 
£1 comandava su la nav miralia; 
No semm pu dov' el sia : ma se anmò el gh't, 
£ s* el pò san e salv riva. in Italia , 
La vedara ch'el sarà minga ingrat 
Ai favor che avaremm in de sti stat. 

£1 sarav el prim noster desideri 
De podè tira a riva i noster nav , ■ 
£ la ne permettess anch , come speri , 
D' ave coi nost danee ciod , ass e trav , 
Tant de pezza quij nav ch'hin in miseri j 
Perche, se al cas el troeuvero nò, vorav 
Che andassem in Sicilia beli e presi 
A ricev i bonn grazi del re AcesL 



i5 7 

Didon, con gravitasi e con grazia insemina r 
La dis : Trojan , no avi de tocuv ombria , 
No ve scoldee lapissa, ma abbiee flemma. 
Se i mee guardi ai confin v' hin vegnuu via 
Coi cattiv termen , V è perchè gb'emm temma 
Che ne sia faa ona quej superciaria , 
Che essend quest on regn noeuv, pò dass el cas 
Che quej briga nt voress casciagh el nas. 

Del rest credii che semm tucc ben al fait 
De Troja, di Trojan, del so valor, 
£ che sto popol , anch eh' el sia monatt , 
£1 sent la cotnpassion , el sent 1' onor. 
Se vorii andà in Sicilia, andegh pur: catt , 
Pensaroo mi a dav quell che ve pò occor : 
Ma se vorir fermav in sto paies ; 
Slarii de bon fradej coi Tiries. 

£ raagara fuss chi anca el vost Eneja, 
O savess dove el poda capita : 
Fioeuj , no ve fee minga maraveja 
Se mandi intorna i pagg a fall cerca 
Per fa che con tucc lor el sé conseja 
Su quell che poda convegnigh de ft : 
S'el Iroeuven , ve prometti in vos e in scritt, 
Ch'el mandi a teeù coi tara bel e i Irambitt. 

Sentend Eneja e Acatt sti bej paroll , 
K'even assee de sta a la musirceura. 
Che dis Acatt, tran degli i brasc al coli, 
Ovej ! i nost compagn hin soltaa fceura , 
£ hin tucc chi in salv coi nav, asca quell soli 
Ch'emmvist a boria in mar prima ch'el mceura; 
Donch quell ch'ha din pocch fa la toamammin, 
£1 s'è verificai propi a pontin. 

8 * 



Se ved in quella « desiali» bellbell- 
E spari la taglierà che je quatta ; 
Eneja el compar li come on useli 
Che sia scappaa di ong d' ona quej gatta. 
Resten lì luce de marmor a vedell ; 
Ma lu, savend già ben come se tratta , 
Subet el se presenta a la regina, 
E col cappell in man el ghe se inchina. 

Ecco ? el dis y quell Eneja che la voeur , 
Eccol salvaa del mar per on miracoli 
Ma lee mò che graziosa e con tant cceur 
La se interessa per nun pover bacol 
A segn de pettà foeura i so parpoeur 
Per alloggiami con tucc i nost trabaccol, 
Cossa voeurela mai che mi ghe diga? 
No poss che digh , el ciel le benedi' ga. 

Car Signor , come podem insci sbris 
Com pensa gh i favor come conyen? 
A portagh di regaj , me sa duvis 
De fagh on tort , e che farev on pien : 
I pover mort e i sant del paradis 
Savaran mej Jor rende gh ben per ben , 
E fagh senti in del cceur el gust di grazi 
Che la ne fa in sollev di nost desgrasi. 

Oh fortunaa sto secol che l'insegna 
Che ona regina ha d'ess benefattore ; 
Sia benedetta la pariglia degna • 

Di genitor che han miss al mond sta sciorai 
Per mi pregaroo el ciel eh' el le mantegua> 
Jn salut fin che vegna la sov'ora. 
Ditt quest, el sporg la man a Lionee, 
£ pceu el braccia sii i alter eh' è dedrce. 
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Didoa, vedend Eneja insci a assa brutta, 
La reste come quell de la mascarpa; 
La a' è senti da a vegnì freggia tutta, 
Talché la s' è tirada su la Sciarpa ; 
E vedendel redutt insci a la frutta, 
La se sent propi el coeur ch'el ghe se scarpai 
In fin, dopò d'avell ben squadraa in cera.' 
La solta su a respond ir sta manera. 

Lu , fioeu d* onà deja , el s' ba de veA 
Come on strasc de la poker su per su? 
Lu donch l'è Eneja, uoegh fioeu e ered 
De quell Ancbis che cred ch'el ghe sia ptt? 
D' on prenci p de sta sort s* ha ino de cred 
Ch'el sia in stai d' anda attorna a cerca sa? 
La soa persona la m'è minga nceuva, 
E eh' el me scolta che ghen doo la proenv*« 

Teucber de Salamina, dopo ess slaa 
Casciaa via de cà soa per on beschizi, 
L'è capitaa a Sidon, e l"ha preg&a 
Me pader de penne ttegh in servizi 
De podè raett giò in Cipro el coosolaa 
Per retirass , e viv a so caprizi : 
Allora T è staa quand V ha svojaa el goss 
E de Encja , e de Troja , e de lusscoss. 
Allora hoo anca sentuu Teucher istess 
A menzonà i Trojan per gent de vaglia , 
E anch che con lortanl boo sangu noi gh'avess, 
Pur semper el diseva che in battaglia 
Quant a valor de me ti pagura e s'eess 
Ho gh v era barba d' omen che fé eguaglia : 
E de pu el se vantava con la gent 
D' ess coi ce vice de Troja on poo pareiiL 



Basta insci per adess: alto, alto andemui, 
I mee car giovenott, al me palazz: 
Anmì sont stada a ris'c d'andà a patremm, 
Di des grazi n' hoo avuti de tocc i razz ; 
Ma sont vegnnda pctù ancamì al tandemm 
De salva mm chi 7 dove comandi a brazz , 
E i mee desgrazi istess m'han insegna* 
A soccorr e protegg i desgraziaa. 

Ditt qucst, la ciappa Eneja per la man 
£ el le menna in d'on beli appartamcnt: 
£a manda al mar per sagollà i Trojan 
Tra manz , porch e vede] circa on tresentj 
L' ordenna cors de barber e de nan 7 
£ l' illuminazion coi torc a vent , 
£ cbe on gran pranz sia prest miss a la via, 
Servii iu or e in aigent ; con sinfonia. 

Ma Enea, che in mezz ai truscel gh'ha el eoo a eli, 
£1 gh'ha sul cceur el so bagaj A scani , 
Che no vedend sé pader a torna , 
Fors noi vegna a stremiss e dà in di smani ; 
El prega donch Acati subet d' andà 
A dìgh che no è success nient de strani, 
£ de portaghel lì magara in brasc 
Per sentili a di su i so resonasc. 

Fq?ù ci dis de portagli su per dà a Didona 
Quell zendalin cont el scossaa de zizz ; 
La rama de fior ser.cli fu da a corona 
£ el lavat iv sul piatt d' argent mazizz 

Chét usava la regina d' lliona 
Quand la sentiva, in de la panscia i flizz, 
£ anca el veli de tul l bianch recamaa in seda 
Ch'ha donaa a Lenna la regina Leda. 



"Venera , che V i scrocca fina ai oss , 
La sta minga coi man sai consola»: 
La vorav che Didon sova tuttcoss 
La gh'avcss per Eneja el cerar brusaa^. 
£ che Ginnona , che glie 1' ha sul gòss , 
No la cercass de fagh de V olter maa; 
Sicché la pensa a sicura la batta 
Col pientà on trabucchell de innamoralla* 

La va donch del so tos, el dia d'Amor > 
E la ghe parla insci : Seni , già te see 
El moliv de la rahbia e el mal umor * 
Che gh* ha Gìunona a Eneja 7 e quant colee 
L' ha già faa per mandali al creator 
Denanz riva in Italia a mett giò i pee. 
Adess mò, set, la regina Didona 
Ghe l'ha in ci soa i'asendegh la mignona. 

Mi no soo cossa pò succed de quest; 
Ma, caro ti, mi sont come in di penn 
Che Giunona la ciappa on quej pretest 
Per holgiramm Eneja, e fann di scenn } 
"Vorev donch che t'andasset ti , ma presi f 
De Didona a scoldalla su assossenn , ' 
Per falla innamora d' Eneja a sego 
De no podè spartiss gnanch cont on legn. 

Come t'abbiet de fa, tei disi mi. 
Ascani adess 1' ha de andà de' Didon 
A portagh di regaj : mi faroo insci : , 
El scondaroo a IV on sogn in quej canteo 
Per no eh* Eneja el Y abbia de scovrì j 
E ti che te see minga di mincion, 
E Ascani tei cognosset, adrittùra 
T' ee per sta noce de fing la soa figura. 
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Ti iti loeugh de la te and aree a loeù iregaj, 
E tej daree in persona a la regina , 
Che te )a trovare t a mena baj 
Settada appress a Eoeja eli' el gingili a ; 
Lee , tirandet in scoss come on bag«i} ; 
La te baso l tara su la bocchina; 
Ti allora , gaboland coi tò artifizi , 
In quell moment te gbe faree el servizi. 

L'Amor el scond i alett e el se trasforma, 
Ch'el par Ascani 11 spuaa spuisc , 
E Venera in d' on' ombra la se forma 
Corrend de Ascani a fa quell tal meni se: 
£1 le trasporta a Cipro, e perchè el dorma 
La scerna apposta ona gran bella nisc, 
£1 le ponda su on vas de maggiorana, 
£ la sta lì a curali eh' el faga nana. 

L'Amor el va adree a Acati, e lu el le menna 
A cori de la regina col regali , 
E el riva giust in Icmp a malapenna , 
Che se metten a tavola , a portali. 
Didon se setta su on sofà de penna 
Con su la quattadura de percall ; 
Appress a lee gh' è Eneja , e van dopo 
I olter Trojan sui tamboritt ponsò. 

I servi tor con su i livrej pu ricch 
Presenten l' acqua ai man e i serviett , 
E i camerer porten i zest de micch 
Fiorentina e franzes , trezzaa e bof fett ; 
Cent pagg e cent tosann vestii in gran spicco 
Fan ì portad ; e metten i tond nett ; 
Intant dent in di sai gh'è ona calcherà 
De qui) ch'han i beliett per la ringherà. 
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Guarden i Tiries con gran premura 
Qui) cosa eh' ha portaa Ascani, e tucc en loden 
£1 valor, e e) boa gust de la fattura f 
£ sora tuli se fan slupor, e godeu 
A ved la grazia e la bella figura 
De quell bagaj ; ma in V istess temp anch poden 
Capì che tra el regali e el tos tant beli 
Didon Tè tra l'incusgen e el marte)). 

El fint Ascani, dopo ess staa on beli pezz 
Ben laccaa al coli d' £neja coi raanitt , 
£1 va de la regina a fagn carezz, 
E el ghe ten rlas in faccia i bej oggilt: 
Lee, trasportada a ved quij tenerezz, 
La se le tira in scoss a fagh basitt. 
Ah povera Didon , se te savissct 
Chi l'è che te gh'ee in scoss, te tremarisset! 

Ma quell Anton d'Amor , che ghe stk a coeut 
De servi la soa mamma cont i fiocch , 
E ch'el sa ben che in de sii coss ghe vesur 
Di bonn simonarij e di bonn scocci), 
El fa tant e poeù tant che in del so coeur 
Didona la gh'ha on foeugh minga depocch; 
La pensa pu a la mort de so mari, 
E ghe ven voeuja de no sta pu insci. 

Fornida appenna la prima portada , 
S' è i rapii i biccier col vin de la ciavetta j 
I evviva e i sbragg se senlen 6na in strada, 
E in quell moment deventen tucc poetla; 
Dopo eh' è staa la sala illuminada, 
Didon la ciappa in man ona tazzelta 
Piena de vin de Cipro , e col didin 
La fa sega de sta pitto oa momenti». 
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Giove , la dis , che in di vost legg sia scrìtta 
Quella de fa del beo ai desgraziaa, 
Pee che* sto dì , el pu beli de la mia vitti ; 
Sia quell che ingura i nost felici taa. 
Ti Bacch, mercant de \in e d* acqua vitla , 
£ anch vu Giunona treno giò insemina on fiaa; 
£ vujolter Tiries, sgonfi and la piva, 
Fee che se sentcn a fiocca i evviva. 

Dopo sto brindes col biccier, la voja 
Quatter gollìnn de vin su la tovaja, 
£ la passa el biccier a chi no soja , 
£ anch quest in del ciappall el ne sparpaja, 
£ pccù tutt in d* on fiaa se le strangoja 
Lassand scappa di Idvor la brodaja : 
£ i olter tucc , senza gnanch dì jesuss, 
Tran al coli i peston / e insci ghen fuss. 
: Sollè pceù fceura on improvvisador 
A canta i istori de Guerrin meschina 
Pceù dnu bositt a fass senti anca lor 
Coi bosinad sul carnevaa e sul vin ; 
Finalment 1' è compars a fa sussor 
La troppa del Ti razza e poca on orbin 
A canta su cont el cappe! 1 in man 
La gran lienda de sant Ballaran. 

Intant Didona , che la sa naeotta 
Di malefizi che gh'ha faa quell piva, 
La se sent per Eneja giamo cotta,' 
£ già ghe corr per bocca la saliva : 
La tra per lu sospir e oggiad che scotta j 
De lu semper la parla , e mai la riva. 
A Yess contenta de" savenn Y istoria , 
E tucc i salmi van t fornì in gloria. 
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Tu fin la dis: Soo già che l'c sett agn 
Che la sfortuna lar le menna a bey, 
Ha gh' hoo appenna on* idea di so dagn r 
Do neh se no ghe rincress , el pregarev 
De iuformamm ben de tucc i so campagn, 
E particolarment aggradirey 
De savè propi ben come l'è stada 
Che i Gregh hi 11 andaa in Troja ; e l'han brusada. 

.■ -1 
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Staven lì tucc con lant de bocca averta 
Per sentì. Eneja a comenzà l' istoria , 
E la regina anch lee la stava a Y erta ' 
Cbè ni ss un no vegness a romp la gloria; 
E per fagh spiret , la gbe fa l'offerta '* 
D'on biccerin che jnttu la memoria: " 
Lu el se alza in pee senza pu fassel dì, 
E umel e respetlos el parla insci? 

In somma lee on tantin la me comanda 
De* digh come la fu , come 1' andè * 

La destruzion de Troja , e la borlanda 
De. no ave pu nagolta del fatt me. 
La mia desgrazia , vedela , l' è granda 5 
Doma a sentimm 7 Y ha de scaggiass come , 
Chèhinrobb, per bio, che mei tara ven s'eess 
Anca a qui) can di mee nemis istess. 
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Ma anca ben che la noce sia già vanzada 

E che ghe possa vegnl quij de Pisa, 

£ aneli bea che senta a damm pna stoccadi 

Col regordamm de chi in' ha traa in caraisa ; 

Pur se la vceur sentì come l'è slada, 

Cosse voeurela ; sci ora , che ghe disa , 

La servii oo ; meltaroo giò la Vcenna, 

Ohe diroo tutt anch con la panscia piena». 

Stuff , sacc i Gregh de no ave mai podna 

Melten giò nun Trojan dopo tane agn, 

Han gaminaa de fa ; sti becch fottuti , 

On cavali on , eh' hoo mai veduu ci compagn > 

Tutt de ass unii ben e ben strengiuu t 

Senza crepp } senza bus né olter magagn j 

Doma a toccagh la panscia, andk a descor ; 

Ghe voreva di scal de parador. 

Coss'han faa lor? Han faa pcèu con* là voi 

Che avend resolt de sta con Troja in pai, 

Han volsuu fa a Minerva on att grazio* 

Col fagh sto vot che Y era propi al cas ; 

Ma el fatt l'è che quij birbi malizios 

Gh'han impii i gamb, la panscia, i ciapp e eia» 

De soldaa di pu fort e pussee scrojech, 

Tucc ben armaa de sciabel e de stocch. 

El gh'è in faccia de Troja on'isoletla 

Che temp fa l' èva de reson de nun , 

Bieca assossenn , e di Trojan protetta , 

Ma adess 1' è deventada on loeugh comoa, 

Perchè la gli' ha ona riva maladetta 

Dove no pò mettes in salv nissun. 

Che la toeuja mò, i Gregh secretament 

Ona noce s' hin sconduu giusta là dent. 
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Non emm creduli che ciappand l'aria bona 

'ussen andaa color a fass squarta f 
Acche luce compagnaa de quij che sona 
emm veglimi f ce lira alegher a guarda » 

)ove se s' hin battuu a la bolgirona > 
1 dove i soldaa staven a loggia ; 
1 in del quarter d'Achill emm vuu el caprizi 
te andagh dent per d espresi a fa el servizi. 
Intani paricc che stava intorno in croeucc 

> quell cavali , disend che lì Y imbroja , 
Iren del beli parer tucc quij linceucc 
]he convegniss de menali dent in Trojaj 
la quij che aveven pussec longh i oeucc, 
lan ditt inscambi de mandali al boja 

!ol pizzagh di fassìnn de sott al venter, . 

> alnianch sbusall per ved cosse gh'è denter. 
Ma intani che stan sti duu partii in contràst, 

olla in mezz Laocoont con del sussieghi 
i*ioeuj , .el dis , sii propi asen de bast 
l dà scolt ai regaj che fan i Gregh; 
ita macchina l : è fada per dà el guast 

1 sto paes, e per spia e vedegh 
Uand avolt cosse femm in la cittaa, 

2 fors gh'è sconduu denler di soldaa. 
In quella el dà ona botta con la picca 

L gran forza in la panscia del cavali , 

"he a sto gran colp V ha rebombaa a la ricca, 

£ el pars che dent ghe borlonass di ball: - 

ie era lì mi, el diavol el s'impicca 

>e no ghe dava dent a squinternali , 

B allora fors, e senza el fors sigura, 

Sera aomo in Troja a (k la mia figura. 



De 11 on poo rive on mucc de paìsan 
Cont on gioTca in meiz patocch patocch, 
Che Tè borlaa , ma apposta , in di nost man, 
Confessane che lu Y era on pover sbiocch , 
E che per gnadagnass on poo de pan 
L' èva promiss ai Gre gli , giugand de scroccb, 
De arvigh i port de Troja a mezzanocc 
Per sorprend i Trojan e dagh di slrocc. 

Tutta la gent la ghe se folla intorna 
Per .vede sto birbon catta a sui oeuv $ 
Chi ghe spua in la faccia o ghe fa i corna f 
Chi el le buttona per vedell d'apprceuv; 
E lu, fingendes come on locch e ori storna, 
El se lassa fa tutt e no! se moeuv: 
La senta mò cosse l' ha ditt sta porca 5 
La capirà se i Gregh no hin gent de forca. 

Costù appenna el s'è visi In mezz a tansc 
Che per sentili ghe staven tucc al pel, 
Fiugend de avegh el trèmer e de pianse , 
L' ha traa on sospir e l'ha alzaa i oeucc al cicl, 
Pover mi, el dis, che serven i raèe sciame ? 
Che speranz gh' hoo in del me cas crudcl? 
Se torni a eh, l'è on pai che in cuu me ficchen, 
E se stoo chi, sii sci ori già m'impicchen. 

I Trojan , eh' han el cceur de Milanes , 
Gh'han mòcreduu , e s'hin most a compassici^ 
Sicché ghe fèun su spiret ; e cortes 
Ghe dènn anca ona tazza de vin bon , 
Disendcgh ch'el cantass ciar e destes 
La soa patria } el so nom , per che reson 
L' è vegnuu a fass nost presoner apposta 3 
E lu allora el ne molla sta riposta: 
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. Adess ch'hoo ciappaa fiaa ; air sdori, in grazia 

die me scolte n , che sont per ubbedij. 

Mi hoo nom Sinon, e el del per sova grazia 

M' ha daa on- bon pader e di boti fi adì j : 

Confessi che sont Grcgh per mia desgrazia ; 

E che sont poverella ma de bosij, 

Clie staghen ceri in su la mia parolla, 

Che no sont bon de dinn. ( Guardee che tolla! ) 

Avaran sentii fors a menzonà 
Qn tal che se ci amava Palamcd, 
Che han volsuu i Gregh mandali .al mond de là 
Cont el pretest d' avegh mancaa de fed ; 
Ma el moliv 1' è che noi voreva ft 
La guerra con tra Jor: ma adess mi cred 
Che trovandes i Grcgh a on gran . bruii pass ; 
Àvraven geni cb'el ressuscitass.. 

£1 me pover papà, jesuss per lu, l 
Che con Palamed V era in parentella , 
"Vorend eh 9 ci me insegna ss i so vertù, 
El m'ha conscgnaa a lu ; quand sont staa a. quella 
D'ess vegnuu grand , el m'ha volsuu condii 
Con lu in guerra a fa el vappo con la niella, 
£ fin che Tè.scampaa quell omra , mi poss 
DI che sont staa consideraa quejcoss. 

Ma quand el povcrin. Y è restaa roort 
Per iradiment de quel! birbo n de Uliss , 
Piangend , no fava che rnguramm la mort > 
£ me lassava ved gnauca di hiss : 
Avend po>ii dilt a luce che se per sort . 
Quand manch el pò pensagli me reussiss 
De inzanca Uliss ; voreva fann tonina, 
Lu el cercaya^ 4e metterà, in berlina $. ■ 



i5o 



"* 



Pi*end che fera matt, e che per qaant 
Spariass de lu, seia oo bosard infamm ; 
E el studiava di gabol intratlant 
Pei li ramni in bordell, e per giugamm; 
Fina che l'è rivaa anch on cert Calcant 
De serviss a forni de bolgiramm : 
Ma rossa serva a cunta a lor sii baj, 
E che ghe secca lant i barava)? 

A lor sdori ghe basta de savè 
Che mi sont Grtgb nassuu in cattiva lana; 
E se coi Gregh lor ghe l'faan so com2, 
Che me cascen pur snbet in connina, 
E ci; e me impicthen pur a so piasè, 
Che mi l'a\nioo semper per fortuna 
D' avcj servii a so geni come speri , 
E quest T è anca d' Uliss el desideri. 

Chi insti el fi* pont , basaand el eoo modest, 
Fingend de sta a speccià d' ess impiccai: 
Ma non, che no pensavem minga a quest, 
Gh* emm diti che avrà veni mej desideraa 
Ch'el seguitass a cuntann tutt el rest 
Di raggi r di soeo Gregh nialricolaa. 
Lu, iasend mostra d' ubbedì per ternana, 
£1 parie insci cont ona vos che tre mina: 

I Gregh , stuff de sta guerra mai f orrida, 
Toreven torna a cà per muda l'ari, 
Ma gh' han vnu semper ona qnej pavida, 
Semma i bnrrasch , e semmai vent contrari, 
L fina quand la truppa s' è incazzida 
De vorè pettagh chi sto lampedari , 
L'è soitaa voltra on tempora! tant brult. 
Che han doyuu coir a scondes de per tutt 
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§ubet eh' è staa fornii quell temporal , 

an mandaa a ved cosse diseva Apoll. 

; d' on moment V è tornaa indree quell tal, 

rsend ch'el s'è spiegaa con sti paroll: 

]on Ja mort d' ona vergena vestal 

' Gregh. hin vegnuu a Troja a rompicoll ; 

le on mas' e adess vorran sacrifica , 

ih' avara ti on bon vent per torna a cà. » 

Sentend sia poca, allora s' hin miss tucc 
tremii e immobel a gnardass in faccia $ 

Uliss anch lu , fìnge» d d' ess in di gucc 
er «ave minga a chi mola sta caccia, 
1 fa ciamà Calcant, e lì succ succ 
ont aria «1 ghe comanda e el le minaccia 
he come strolegh tocca a la a dà fceu'ra 
;«ell tal eh' el cièl l' ha destinaa ch'el rocenra. 

Tncc han capii de quell birbant la gabola , 

diseven: Sinon, gnarda el fatt tò j 
la Calcant (gnardeemò che cossà el gabola) 
1 mett, la s'eenna al mur e el vosur dill nò : 
li ss in furia 7 e- desfodraa la sciabola , 
1 ghe intima de dighel , se de nò....- 
« allora el canta subet ch'el deslin 
* i mi eh' el voeur che vaga in angerin, 

Appenna di 7 1' èva già lì tutt pront , ' 
ì m'even quattaa i ceucc cont el panett ; 
la mi, el confessi, l'è staa quand me sout 
teterminaa de dagh on beli sghimbiett, 
< camminand sont soltaa giò d'on pont 
*er andà a scondem dent in di cannett , 
) sont staa lì come on gattin quacc quacc, 

«ù. che boo vbt i Gregh a ft viacc. 
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Intani mi soo che hoo persa la speranza 
De pò de torna a ved i mee fiosu $ 
Ma «ora luti me doour anmò la panza 
Minga, per vcss scappaa di Gregh incanì ; 
Ma perchè lor ponn fa paga in sostariza 
£1 me delitt a quij mee car borì ce u. 
Ah , sci ori , che compiangcn ci me cas ; 
E, se ponn 7 che me lassen viv in pas. 

Sii paroll n* han faa tant intenerì , 
Che volentera glT emni donaa la vitta : 
Gh' emm ditt de pientà i Gregh e de sta li 
Con nun eh' el trattaremm com'el meritta, 
Ma el disess se el cavali che han lassaa D 
L'era on sego de fortuna o de desdìtta ; 
Se V era orde gii de guerra , e se de dent 
Gh' era onà quej gamina o Iradiraent. 
Sinon cont el coli, stort de basa ni ur 
£1 voi za i man al ciel e el dis : Signor , 
Perdonemm se , costrett a vess spergiur, 
Pienti ona patria che no me fa onor , 
E se in puh! egli palesi i so congior 
Con tra i Trojan : ma speri ben che anch lor 
Mantegnen la parola che m'han daa, 
Se col digli tult glie salvi la cittaa. 

Quand comenzènn i Gregh sta gueri a infamma, 
Sperand ajutt s'hin invodaa a Minerva: 
Ma quand Diomed e UH ss han faa la tramma 
De vegnì in Troja, e andà senza rcservn 
In la.soa gesa a. traila a fccugh e fiamma , 
£ a robagh la soa statava*;, che serva, 
Allora la fortuna in manch de quella 
I/è quand pientandi iu balli- ha voi laavdk 
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De fatt appeena mrssa in mezz al camp 
Sta staloa , la s'è subet inviada 
A soltà e strepita coi ganib e i sci atti p , 
£ a gira i ceucc inlorna de r abbiada. 
Calcant cldis: Semni in d'on bruti inciamp, 
£ già vedi per nun la malparada : 
Tujcmm su donch la statoa e tutt el resi , 
E dee a irli a mi; cavemmesela presi. 

Quand f avaremm porlada là a cà nostra, 
Diremm del ben -e ài misereree , 
E ghen diremm fìntant ebe la desmoslra 
Che del nost penti ment la -glie n ha assee. 
Allora, essend sicur che l'è tuli nostra, 
Semper spcrand in de l'ajuU de lee, 
Podem uniss anmò fasend el sciatt , 
E torna a Troja a dagh el ,foj del gatt. 

In lceugh pceù de la statoa de la deja, 
Han desponuu de metlegh sto cavali ; 
di' el fuss de sta grandezza , con l' ideja 
Che i Trojan no podessen mai tirali 
l)ent in cittaa, e succed pocù la boreja 
Che lor col fagli giò i busch e festeggiali 
Vcgncsseu de Minerva a vess prolett, 
£ i Gregh andà a dormì coni on mocchett. 

Che se mai de lor sciori se voress 
Trall ì n tocch , o mostra d'avell in culi , 
Dia guarda j nassarav on. gran smargess, 
E el regn de Troja T andarav a sbull: 
Ma se per custodii 1 el succedess 
Che san e salv vegnessen a introdull ; 
L'era già scriltche lor even d ? avegh 
El gust de mett la corda al coli ai Gregh. 

Voi XI. 9 
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Nun ciaj , credendegh a sti so bambann, 
Stavem lì insci a fagh sora i nost comment; 
Quand tntt a on bolt se sentem a visann 
De coir per and a a ved on gran spavent. 
Gh* era lì in riva al mar , lonlan dò spano > 
Laocoont co) piviaa d' argent , 
Ch'el fava on sacrifizi al dia Nelttm, 
Scannand on bò pn gross de ses de nnn. 

Qaand' ecco che se ved vegnl vers riva 
Duu serpentasc che noden in del mar: 
Sbatten la cova e sgonfien sa la piva 
Come fa i gamber miss in d' on cai dar; 
Gh'han i ceucc che paren torc a vent che riva; 
Tran su e poeù strangojen el galar; 
E, bultand l'acqua in aria avoli sossenn, 
Ziffolen come qui] che muda i scenn, 

Nun prest tceujem su el borio per el squitt, 
£ vedem de lontan che van de slanz 
À intortiass attorna ai dun fancitt 
De Laocoont , eh' el gh' era lì denanz : 
À vedoj a sbrana come cavrilt 
Con quij denciatter che pareven lanz , 
Che dolor per sb pader l'è staa mai 
Quella d'ess lì senza podè juttaj! 

Tncc duu dopò camminen a stringa 
Anca so pader in del coli e el sen ; 
Ln a tutu forza el cerca de faj sta , 
E el sgariss come on asen che ha fam leu; 
Ma lor coi denc se metlen a sgrià 
El crani e i ceucc , lassandegh sa el velen: 
Ln no podend Tesisi , 1* è , con rispett , 
Boria» in terra a tra fetore l' allem nett. 



i5S 

I serpent, fasend largo con la cova, 
Yan a cà de Miuerva a refugiass. 
Ognun de nun ha volsuu dì la so va, 
Perchè Laocoont l'è restaa bassj 
Disend ch'el meri lava adoss la scova 
Quand contra sto cavali l'ha faa tant ciass, 
£ T ha ditt che la staloa de Minerva 
S' ess de portalla anmò in la soa conserva. 

Couvegnen luce su quest, e ditt e fatt 
Sbatten giò i port e i mur per fa. ch'el passa, 
Per tirali dent se unissen tutt a on tratt 
Omen e donn e gioven e bardassa ; 
Sonen intani la sinfonia di piatt , 
E con denanz i tromb , battend la cassa , • 
Cont allegria cotnenzen la fonzion , 
Me Ite od Jceura i tappee per devozion. 

Quallervoeult quel! cavali l'ha avuu di scoss, 
E emm capii che dent gh'era ona quej folla; 
Ma nun bai oc eh e oslinaa fina ai. ©ss . ■ . . 
Semm andaa a cerca minga chi l'ha rotta: 
Cassandra anch lee la n'ha prediti tnsscoss, 
E pur , sur sì , gh' emm volsuu cred nagolta : 
E emm segui laa la nostra festa in Troja 
Per quij eh' even de vess i noster boja. 

L'era giò el so, l'era già vegnuu noce, 
E squas tucc eren imbriagh e stracch; 
Sicché, borland al torna come bocc, 
S'hin lassaa andà sul lece gjust come vacche 
I Grcgh coi nav , che s' eren miss d' alloco 
Depos a l' isoletta che è li attacch , 
Fan su sacch e fu sei la , e al ciar de luna 
Yegnen lott lott vers nun a la fortuna. 
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Quand hin slaaapprcss,color han faa onafiatn- 
Che Tè slaa el segn fatai del nost scompilì; (ma 
Sinon derv l'uss-ch'è in del cavali, e el damma 
Quij che slava dent quacc come conili: 
E se la vceur de quella gent infamili a 
Savenn el noni , ghe le dirà Vergili : 
£1 falt l'è che i Trojan hin ttaa in la stria ; 
£ i Gregh ghe n' ha ti faa dent la beccarla. 

Dormiva anca mi streng ; quand me coinpar 
Eltor in sogn , zopp , sanguacaa e dojos 
Come 1' hoo visi ligaa da A chi 11 dree al car ; 
Quand 1' ha traa fceura 1' ni lem peti glorici. 
L' era lì immohel come on paracar ^ 
Smort smort, tutt sporch de sangu, e senza vos: 
M'è pars d' css staa mi el prini a sahidall, 
£ de vess aneli slaa el prim a interrogali. 

Oh Ettor , oh speranza di Trojan ! 
DI su, car Ettor 7 cosse gli* è de nceuv? 
Dopò d'ess staa tant lemp de nun lontan, 
Yegnet a portamm forsi di bonn nceuv ? 
Ma dimm on poo ; dechiset slaa in di man? 
Coss' eel qnell sangu e quij ferii lì approeuv? 
Lu , meli ernie s a piang , el me se costa , 
£ pceù ci tra su on sospir grand de sta posta. 

E el me dis : Scappa , car- Eneja, ah scappa 
Intani che te see a temp, de sto gran fceogfa: 
L'è chi el nemis coi torc e con' la zappa 
À squinterna cà e tecc e a dagli el f ccugh. 
Va via doncb su bel prima eh' ci le ciappa, 
Ch' ci cicl t' ha destinaa per olter lceugh. 
£ in quella ch'el spariss el me dà in sega 
De &oa memoria on coroniti de lego. 



% 
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E) frecass, eh' el passava su di lece, 

L'è stua tairt s'eiasser ch'el m'ha rolt ci sogn ; 

Tiii su ia baretta (li oiecc 

£ capasi che in Troja gh' è di rogn j 

In sul moment sotti iccura del lece, 

£ voo su la bai tresca insci de foga , 

£ vedend in cittaa quell gran fogheri , 

Me figuri el deslass e i piangislcri. 

Vedi anda gio per terra i bej palazz , 

£ a lusì el mar per via del gran ciaror ; 

Vedi i donn a strusa j per i covazz , 

£ a scanna i onien e i fioeu anca lor \ 

Senti i giccol e i sgarr de tucc i razz 

Mes'ciaa coi son di tromb e di tambor: 

Mi corri con la sciabla e el sangu che buj 

Per morì cont onor in quell gai buj. 

Appenna che sont feeura Incontri Paut ; 

Che l'èva on bravo sacerdot d' Apoll, 

Ch' el scappa coi rei i qui dì nost saut 

Prolettor, che ghe ptnden giò del coli, 

£ el tira adree el fioeu , che o pocch o taut 

£1 menna anch lu i gambett per el gran foli. 

Oh Pant f ghe disi , che speranza gh' emm? 

Corrii insci in pressa per anda. a patremm? 

£ lu trand on sospir el me reépoud ; 

Ah car Eneja ! Ti oja la gh' è pù , 

L* è ruinada tutt de scima a lond , 

£ tal T è T intenzion de quell lassù. 

Sinon cont i so vada e baraond 

Ne V ha propi friccada , e adess colà . 

£1 tra paroll de fceugh de quella bocca, 

£ cojonandea el ne la anch la mocca. 

9 % * 
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Quell slortacoll fottuu, quell magalton, 
Ch'el n'ha faa cred che quell cavali el fusi 
Come on vòt de tratta con devozion, 
L* è andaa sta noce a dervigh feeoxa on bis, 
E a fa sortì ona troppa de birbon 
Che insemma ai olter a fluss e refluss 
19' bau ciappaa su la pissa indormentaa , 
Meltend a foeugh e fiamma sta cittaa. 

Inviperii pussee col senti quest , 
Bie iroo de desperaa dent in la folla , 
E ad ree con mi se taceben beli e prest 
Pance Trojan de quij eh' han bona lolla : 
E tra quist vedi, ma patocch e mest , 
Florind spos de Cassandra , che de ciolla , 
So avend volsuu cred quell che l'ha predite 
El s' era fermaa lì per fagb i oggi ti. 

Ficenj , ghe disi , se gh' avii coracc , 
Quest T è el temp de mostrali ; vegniicou mi.* 
Già vedii Troja ruinada affacc ; 
El cas Tè desperaa, bceugna morì. 
E lor, no cognossend priguer ne scacc , 
Se butten dent in mezz de quij bai 
Col coeur e 1' intenzion de fann on scempi, 
E mandaj lor inanz a dann l'esempi. 

El spettascee de quella noce taut trista 
L' inguri de vedell nemanch ai can : 
In tucc i slraa gli' era ona troppa mista 
De mort e de ferii gregh e trojan : 
Se quella Leccai ia l'a\ess vista, 
Che sarav pars de ved come in Milan 
Quahd melten fceura i banch in del Vene* 
Piena de cnppon scannaa che tira i pee. 
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£1 prim che vedi che me ven in faccia 

L'è on sargent gregh cont on corpett de truppa , 

Che , tceujendem per gregh , el me rinfaccia 

Che la mia gent P è infcnciscia e galuppa 

No cercand i Trojan per dagli la caccia, 

E el seguitava a dammen oua suppa. 

Ma quand l'ba vist ch'el n' èva toh in fall, 

L'ha pers la vos e el s'è strengiuu in di spali. 

E come on cacciador passand di spin, 

Che senza accorges P ha schisciaa on serpente 

Che avenden su la peli in cinqu quattrin 

El fa quij bej scarpett in sul moment; 

Insci lor reculand passi n passi n 

Voreven dà on sghimbielt quietamente 

Ma nnn i emm serciaa su come la ronda, 

E i emm traa lì tucc mori solt a la gronda. 

El moros de Cassandra avend creduu 
Con sto falt chi eh' el ciel ne favoriss , 
Sala cosse V ha faa ? l' ha proponuu 
De sbiotta qui) Gregh mort , e trasvestiss. 
Sto progett anch ai olter Tè piasuu, 
E ditt e fatt s' hin miss a desvestiss , 
E a mett su i vestii gregh de man in man , 
Senza guarda se han dent di trottapian. 

Prima che i Gregh s' accorgen de la ronfa, 
Nun se unissem a lor con sto vestii, 
E quand l'è staa el beli tra, gh'emin daa ona tonfa, 
E n'emm traa lì di macc mort o ferii: 
I olter, vedeud ch'el nost coragg trionfa, 
Part scappen , e part ciappen el partii 
De torna a scondes dent in del cavali , 
Per speccià el contrattemp de torna in ball» 
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De sto falt eh' è and a a ben n' era duvis 
Ch'el del l'avess favorii i falt nost; 
Ma emm vist ch'el ciel l' aveva anmò i barbi*, 
E che per nun l' era gnanmò despost. 
Vedem Cassandra in mezz ai nost neniis 
Ligada come on puj sul menarost , 
Faccia de pann lavaa , con giò i cavij , 
Che la pariva stada in man di slrij. 

£1 so spos eh* el le ved in qncll brutt stat ; 
Vatt a salva , chi V è che pò legnili ? 
El corr lì inanz a mena giò sciablat, 
Ma nnn sevem tropp pocch per sostegni 11. 
I Trojan del castell traven sassat 
Addoss si Gregh , ma (me rinrress a diti) 
No savend che i nost pagn eren de noli 9 
Ne oiappaven anch min (ra cap e coli. 

Ma pur i emm faa straved, e ghe l' emm tolta 
Che l'èva nsquas asquas in angonia. 
I Gregh rabbiaa e con faccia tutt stravolti; 
Ostinaa de portarmela anraò via , 
Han faa sn pesg che ih pressa ona raccolta 
De gcnt de fa paura a chi se sia. 
Nun, vedend crcssun tant quij eh' el le scoria, 
Ccrcavem de pò de ciappa la porla. 

Hin soUaa foenra fina quij puttana 
Che pocch temp prima «vexeni miss ai strecc, 
Ch'even poduu , moland i gamb, scappano, 
E corr in del cavali per andà a tecc. 
Costor chi hin quij ch'han poeù scovert Tingano, 
Disend che nun gh' avevem faa el dcjpecc 
De trasvestiss de gregh , per fagh l' azion 
De tiraj con sta fiuta in del inerdon. 



In tnezz a quest.no gli' e in m avuvi paguia^ 
Ànch ben che cert d' avegh de tassa i oss, 
£ intuita de quest boeiigna che giura 
Che se semm baltnu tucc a pu no poss. 
£1 prim eh' ha faa la cattiva figura 
L'è staa el spos de Cassandra a stoppa on fóss^ 
£ tane di mee compagn , essend' staa opprcss 
Del gran numer di Gregh , ban faa V isless. 

Te dami vu , Signor ; in testimoni 
Se no hoo con' del gran ccour miss là la pellj 
Se no me sont battuti coinè on demoni > 
E se a ricami no ghe n'ho© faa on stìnge 11: 
SI Tè on dover se adess mi me desponi 
A vegniv à fa tanto de cappe] I ' 7 
Per riti grazi a v che in mezz a sti boltrigh 
M' abbiee salvaa la panstia per i fìgb. 

Dopo d* esses cavaa de quella zuffa ; 
Sestetti che a cort faven dì gran voseri > 
Come che fu ss nassuda ona baruffa. 
La mia truppa scntend sto frecasseiì, 
A neh ben che la ftidess già saggia e sluffa 
De vede di desgrazi e di miseri , 
L'è rivada là tutta in qu&tter sah, 
E vedi i. Grégh ch'hin adree a dagh Tassàlt. 

' Aveven miss intèrna ai mur i scal f 
E già eren a neh ri va a fina su in scima: 
I Trojan traveri giò sass, copp e pai ; * 

I cavriad e acqua bòjenta a stima : 
Aveven miss ai port di caporal 
Cont on bon corp compost d'omen de zicna 
Toltaa coi bajònett per impedì 
Che no podess i Gregh fa bus de li. 

/ 
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In quell moment m'è vegnuu in eoo on pensee 
Che a me cunt el pariva beli e bon. 
Saveva ebe in cà d'Ettor gh*è on sentee 
Dorè l 9 andava a cori de sfbgatton 
Andromeda a là visi la al messee, 
£ a menagh so ficea a torà el bombon. 
Mi donca e i mee compagn per quella strada 
Semm ri va a dove gh' era i camarada. 

Qnand soni staa dentr'hoo trova* che mancava 
Ài nost Trojan la monili on de guerra $ 
Ma vedend la gran torr che la dondava , 
È che V eia lì lì per boria in terra , 
Emm ciappaa el contrattemp che la ballava 
De andagb intorna a scalva sott la terra, 
E patarlagh , la «'giacca giò in d f on bott 
Adoss ai nost nemis ; chi è sott è sott. 

Mi credeva che sott a quella tòr 
Mitaa di Gregh la fuss audaa in spettale, 
E che redutt el numer de color 
Podessen i Trojan ave assee brasc; 
Ma n' è cors di olter pussee anmò de lor 
A mettes dent in furia iu quell miscmasc; 
E i noster auca a quist ghe tran adree 
:Tult quell che ghe vegneva per i pee. 

Inlraltanl Pirr l'era rivaa de sora, 
£ ci s* era miss li franch in su la porta 
£gon6 come on pollin che fa la sciora, 
Coi oeucc invernigheut e faccia smorta ; 
Fasend gira la sci ab] a a vora a vora , 
E guaj a chi gh'andass a romp la torta: 
Doma a vedell bceugnava dì che Y era 
CI capitani Spaccamond davvera. 



iÓ5 

Col segurin Pè staa el prim lu a dà dcnt 
Tucc dò i ant de la porta e a fa del loeugh; 
I soeu soldaa ad ree a lu coi torc a vent 
Rampegaven sui mur a tacca el foeugh : 
Han faa in di mur boggiatter del spavent, 
Che se podeven ved a loeugh a loeugh 
I sai de quell pala/z e i gallarij 
Ncgher coinè i botlegh che fa torti]. 

Cara lee, la pò ben inimaginass 
£1 ttremizi e el bordell de quella cà. 
I donn pìangend andaven a intanass 
Sott ai lece , sui cammin 7 sui spazzacà : 
I fioeu tucc correvea a taccass 
A la socca di mamm per fass salva, 
E in de qui] stanz gh' era on ris e fasoea 
De vice, de donn, de guardi e de fìcea* 

Pirr cont i soeu soldaa subet el sforza • 
I guardi a dagh el pass e el va a mazza j; 
E el comanda che tucc vaghen per forza 
A mazza omeri , donn . vice e bagaj , 
Che noi voeur pu vede gnanca la scorza 
De la razza trojana a mena baj. 
Se podel dà in d' on omm on cceur tant trist? 
Ghe h* è di tigher pu crudel de quist? 

Vceurla de pu ? in tant eh' el re Priamm 
L'era in geta a prega Dia benedett , 
L' èvegnuu dent in furia quell infamia 
A sbuseccall de slanz come on cavrett. 
(Me senti vegnl fregg a regoftìamm) 
A vede a sassi nà quell car veggett 
Gh' era 11 soa miee coi sÒ ficeur 
Che liia borite lì* mezt mori del crepacceuiv 
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Ohe cuntaroo mb adess, sciora regina, 

Come Y è staa a morì sto pover re. 

Lu , quand l'ha vist La cort a andà in ruina , 

E piena ras de . Gregb , «1 se incoccò 7 

Desperaa coinè ori' anema tappina , 

De vorè , oh bella ! fagliela vede ; 

E el ciappa , pover vece ! in man la spada 

Per andà anca a morì se la ven fada. 

In del giardin de cort gn' era on aitar 
Apprcss a on pianton vece de làvor regg ; 
Dove i Trojan tegneven pizz i ciar 
Ai statov di sceu sant che je pfolegg : 
]<a ruiee de Priamm, ebe l'ha visi ciar 
Che doveven i coss andà a la pegg , 
La s' è andad» lì a mett in gennggion 
Insemina ai so tosann a fa orazion. 

De lì a pocch temp glie se compar denam 
So mari armaa eh' el pars on paladin* 
Ah Priamm, la ghe dis, i nost sperane 
Vcdii y hin confinaa tucc in sto aìtarin e 
Cosse poi fa in di noster circoslanz 
On vece coi gamb che gbe fan gennggin? 
ISà , stee chi con nujolter ; abbiee flemma , 
Che o scamparemm o nioriremni insemina. 

Ghe tocca in quella de vede Polii, 
Che l'era el so prim mas'c, e el &o carati, 
Bianch come on pann lavaa, pien de ferit, 
Ch'cl corr e el solta come ou cavriceu^ 
Per scappa via de Pirr che in tnec i sit 
£1 voreva fa on scempi di fatt sceu^ 
E che Tè rivaa lì quand l'è staa a.tjr 
De tra in Uasc^cìel s$ pà l'ultem sospir. 



triamm, aneli ben che eie morì èl fuss fran^h 
A. vorè tequila contra quell giudee, 
tur a quell colp no V ha poduu de manch 
D' andà f ce tira del birlo , e soltà in pee % 
E mettend con franchezza i man sul fìanch^ 
£ cont ona vosascia de strascee 
£1 va cantra de Pirr con brusca cera ) 
£ infuriaa el ghe parla a sia manera : 

Ah cari sassi n , de tucc già cbghòssuu! 
Se gh'è giustizia in ciel che la castiga 
I. crudeltaa e i delitt di hecch foltuu y 
Ah noi staga quell ciel per la fadiga 
A,casciatt e rebattet in del cuu 
On pai: de. ferr sbrojent, e ch'el se sbriga 1 
De mand&tt a bargniff colzaa e vestii > 
Come vorav sto vece che l' ee tradii. 

Ti su la faccia mia e de soa mader 
Te n' ee mazzaa on ficeu i birbon indegn. 
Divers de lì l'è pur staa Achill > tò padef; 
Che anch ben ch'el me odiass al maggior segtì, 
Pur per famm véd che V era minga onladei', 
£1 m'ha donaa el corp d'Eltor e el me regii, 
Quand el m'ha visi denanz a lu . in genceucc 
.A doma nd aghi in don con l'acqua ai ceuco. 
In quella ch'el forni ss de parla insci, 
El.fa per tira a Pirr ona stoccada ; 
Ma lu , eh' el 1' èva vedtìda a vegnl , 
Col pettagh conila el scud el l'ha schivada 7 
£ el ghe diss : Vece bulotta y speccia à mi 
Che, se no te Tee minga ancnò imparada, 
Te la insegnaroo mi , birbon ; l' usanza 
De tratta cont onor e con creanza. 
VoL XI. i* 
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E dilt e fati el ciappa quel] bon vece 
Per i pelucch tirandel ìh d espai t ; 
E senza 2erimoni ne apparecc 
£] le passa col stocch de pait e part, 
Disendegh , Moeur 7 e godet el provecc 
De atidà a trova me pader e dagh part 
Di mee cattiv azion che t'è andaa al nas, 
E f ani ni pur quell vestii che pu le pia*. 

Insci T è andaa a foinl quell re tant bon 
Che r era già patron de l'Asia tutta : 
Lu in d' ona sola noce V ha avuu el magon 
De vede Troja brusada e destrutla ; 
£ in quella noce l'ha lassa a giò i colzon, 
L'ha pers el regn e els'ètrovaa a la frutta, 
£ el so corp, come el fuss roba de strasc, 
L'han traa sui straa a fa ruff cont i melgasc. 

Sto spettacol, ch'el m'eva toccaa elcceur, 
£1 m' ha faa vegnì subet in memoria 
Che me pader el fuss a voeur a voeur 
D' andà , o ch'el ciel el 1' avess già su in gloria; 
E m'è vegnuu anca in quella el batticccur 
Che no ghe fuss success quej brutta istoiia 
A la mia donna e al me car tos Ascani , 
O che in quel! fceugh no fussen in di smani. 

Guardi intorno per ved se gh'era appenna 
On quej Trojan , e U celivi giust nissun j 
Ma vedi inscambi la regina Lenna 
Scrusciada giò come a sta al lceugh commi. 
Per el squitt de dovè paga la penna 
Di maa che l' ha faa ai Gregh tant come a nua, 
E d'ave coi so fogn e baraond 
Faa spedì so mari per l'olter mond. 
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Ah m'è vegnuu la bozzera a vedella, 
E niordend i ong in tra de mi dfseva: 
L'ha de viv sta birbona, che l'è quella 
Che m' ha faa perd la patria che gh' aveva ? 
L'ha coste? de passalla per la bella, 
E torna anmò al so regn?... E già vorevà 
Andà a scannali* 7 se no me sovven 
Che a tceulla cont i don ri sta minga ben.. 

Intant che voo me vedi a comparimm 
De botta salda la mia mamma \ e nera ; 
Yestida in granponcion, giiist come i primm 
Deitaa che stan in ciel e che se venera. < 
La me ciappa per man per tartegnimm, 
E insci cont ona vos graziosa e tenera 
La dis : Coss' è sta furia ; car Eneja? 
Penset minga a cura la toa fameja ? 

Perchè no corre t a salva putlost 
Tò pader , tò fioeu } la toa Creusa } 
Che se no gb' era mi semper ai cost 
Sta veti là insemma ai Gregh a la rinfusa, 
E forsi a st' ora eren già cott a rost. 
Lassa che Leuna vaga pur in strusa , 
Perchè già tegnel cert che el ciel 1' è quel! 
Chevocur che Troja e el regn vaga in bordcll. 
Guarda mò on poo Ià»adess che hoo faa andà via 
La nebbia che qualtava tutta Troja. 
Eseguiss a pontili l'intenzion mia $ 
E guarda ben che in qucst nissun t'imbroja. 
"Vede.t là insci Nettnn com' el ven via 
Con la soa forca a lavora de boja 
In me» a quell gran funi e al polvereri , 
Ptr tra g'ò i mur e fann on spettasceri ? 
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"Vedet chi in V oltra part la dea Ginn 
Che con la spada in man sn quella tòr, 
Menasciand pio pi de caporiona , 
La sbragia ai Gregh ch'hin là sui nav a 
Wdct su avolt su quella nivolona 
Minerva armada rome on battidor? 
E Giove anch lu ch'el broja e el fa coi 
Ài Gregh de destrugg Troja e fnnn affa 

Vceull , Eneja , on parer ? Bompet pu el 
Lassa che vaga Troja y e corr a cà ; 
Che mi su per la slraa te scondaroo 
E te vegni in persona a compagna. 
In quella la spariss. Mi subet voo 
Per la straa curta 7 e in fatt in de 1' ani 
Tedi che i fiamm denanz a mi scappavi 
E che per fi oa i Grcgh no me guardavei 

Quand sont rivaa a cà mia, Tè staa el prirn 
De andà d'Anchis per (oeummel su la c< 
E portali figura de cittaa a salvass 
Scondeudel in quej mucc de paja o stoj 
Ma lu inscambi el se mett a rebeccass, 
Disend che an ben ch'el gh'abbia i pee inlafc 
El v or èva puttost morì coi sceu , 
Che sta coi paisan mangiand fasceu. 

Ti, el me diseva lu j car el me Eneji 
Che te see fort e gioven ancamò , 
Pensa a salva con ti la toa fameja 
Fasend con tutt i sforz quell che le pò. 
Se de salvami» el ciel 1' avess vuu ideja 
No l'avarav pei miss sto gran falò. : * 
Ah eh' hin tropp i desgrazi ch'hoo avuu ac 
E io fio di fait sont pceu anca icampaa a 
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Lassem pur chi, famm chi 1* ultem basin, 
Che savaroo mazzamm quand fuss el cas, 

pur i Gregh , sperane de fa on botlin , 
Bell e tiraa me niandaran in pas. 

Già soo che me perseguita el destin^ •*»* 
Perchè a Giove gh'è andaa la moflca al nas- 
Quand che senza giudizi hoo palesaa ■ 

1 amor che tra mi e Yener gr? èva sta*. O 
Mi ancamò con Creusa e cont A scani • 

£1 preghem d'ess pceù minga ostinaa tant, fc 
Che i so desperazion gh'han tiopp del strani: 
L'è inutel , insci el voeur, e Tè coslant. ' 
Mi allora ciappi su tutt in di smani 
Per andà anmì a mori ; ma tant e tant 
Torni indree, e poeù ciappandegh i scolcion 
Glie disi: Marcadelta ostinazioni 

£el possi bel , car pà , che mi ve lassa 
Chi de per vti , senza ave pers l' itigegn? 
Giuiabacch ; ecl possi bel che ve passa 
Per la ment on penser de vn insci in degù? 
Se avii piasè de vedenn tucc su 1' assa, 
Prest vegnara chi Pirr a dav el segn f 
Che l'ha gus^e l'è solet a fa frecc ■ • 
1 fìccu su la faccia di sceu vece. 

Me volti allora cont i man al ciel 
£ disi: Mamma, avii volsuu menamm 
Chi insci per famm vede sto cas crudel ? 
Per ved sti pover marter a mezzanini? 
Alto là, sbragi ai mee soldaa fedel, - 
Covrii fìccuj , vegnii con mi a juttamm ; 
S'emm de lassa chi i oss a sti birbante 
\uj eh' enlassen a neh 1 or quatter voault tant. 
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Chi dorica torni a ciappà in man la sp 
E foo per andà fedirà de la porta, 
Ma Tedi cont Ascani ingenuggiada 
La mia cara Creusa mezza morta, 
Disendem che se ciappi l'inviada, 
Lor no gn' aveven pu nisstin de scorta. 
Lee la piangeva, e £Ò fioeu el sgariva... 
Chi podeva . resist a quella piva ? . 

Intant che piangi insemina a lor, se ' 
Che va sul eoo de me fceu ona fiamma 
No savend cosse possa mai succed , 
Corri a tceu V acqua , e corr anca la man 
Ma in quella Anchis, ch'el gh'ha la vera 
L v olza su i oeucc al ciel : Signor , el sci; 
Quest chi l'è on segn di vosi favor che 
Ma demmen cont i fatt de quij pu ciar 

Yegnen dopò dò o tre lusnad insemm 
£ pceù anca ona tronada che spaventa , 
£ vedem a passa con tutta flemma 
Su per T aria ona stella ben lusenta 
Che in de l'andò la brigola e la trenini 
Borland giò a p press a nun come con leni 
£ in de l'anda la perd e Ja spantegà 
Lugher che sa de zolfer che tosséga. 

Pocch gh'è volsuu a me pader. a tra : 
Di giccol d'allegria, de contentezza: 
Adess che vedi, el dis, che quell lassù 
L' ha spiegaa ciar la sova gentilezza , 
Son pront , Eneja , de vegnì con vìi ; 
Ma conservee con tutt la tenerezza 
Quell car fioeu , perchè el pò vess ; chi 
Qjiell che ha de legni in pee la nostra 



t 7 I 



C resse nd el foeugh a la pu maledetta, 
L'èva anch faa cross el ciar in Ja citlaa; 
Sicché disi a me pader ch'el se metta 
In sui mee spali coi brasc al coli saraa ; 
Al fìoeu , eh* el cognossi a la colzetta , 
Glie raccomandi de stamm ben taccaa , 
E a la mia donna pceù glie foo promett 
De vegn imm dree, curand anch el tosett. 

£ peou me volti a la mia gent a digh 
D'andà in scima de quella mon lagno? ura 
Che gh' è lì appress piena de piant aniigh , 
£ che vaghen in quella gesiceura 
Tutt contoinada de piantonn de figh > 
Che anca nun pi est saressem vegnuu fceura 
Per ona straa diversa, e che pceù là 
Se saressem intcs coss'emtn de fa. 

Vu intant , car pà , ciappee , meltii in gajoffa 
Sti reliqui di sant nost protettor, 
Che mi no poss ciappaj perchè a la toffa 
Me senti a ti orna di catliv odor: 
Me troo adoss on sorto de peli de icroffa, 
E el tostivi su y pregandel cont amor 
pe vegn imm in sui spali senza fa ruzz, 
Ma de no strengem tant el canaruzz. 

Ascani el me se tacca a la marsina, 
£ el me tappascia adree come on oraett: 
La ven Creusa anch lee ; ma , poverina! 
No la pò minga tant mena i polpett: 
Mi pceù che sont de qui] che giurarli na 
In lanci guerr n' hoe mai avuu spaghett ; 
Adess doma ona mosca che se mceuv 
Eva pagura d'ess callaa sui ceuv. 
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Se rem rivaa già al pè de la montagna, 

i^uand semi e vedi insci tra el ciare el scur 

Di gent armaa che batten la campagna, 

Che cicciaren ; e fan del gran sussur : 

Senti Anchis eh' el me tira la zaffa gna 

Pregandem d' andà a mettes al sicur, 

E de pettass in d'on quej sit a scondes ; 

Guardand ben per la pressa a no confonde*. 

No soo corn' el Signor abbia permiss 
Che perdess in quell pont i sentimenti 
Boo ciappaa .su bel i sentee di biss 
Per fa de no incontramm in quella gent; 
3Ma no soo se Creusa la vegniss, 
Che no la vedi ne Iqntan né arehtj 
Soo dqmà che me troeuvi a quella gesa, 
Che con quij eh' è andaa inanz me sera intesa. 

Lì hoo miss giò prima a repossa su on bancli 
El me papà , eh* el gh'eva roti i brasc : 
Hin restaa tucc de gess , e hin vegpuu bianch 
I mee gent a senti quell poverasc 
A digh ch'emm pers Ja mia. miee del francli, 
Che la stentava a moeuves el pettasc j 
3Ma mi intertant andava adree a sussi, 
£ avarev maladett no soo gnanmì. 

Cosse foo mi in sto cas'7 Ciappi el fiera A 
E Anchis cont i reliqui ch'el gli' ha alcool, 
E tucc duu i casci dent in d' on scurceu, 
Fasendegh sp'ret con di bonn paroll : 
feeù ciappi i arma , e banfand come on boeu, 
Ditt e fatt corri a Troja a rompicolli 
Despost magara de mena a la busa 
Quij che sa damm indizi de Creusa^ 
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Voo giò del montesell per i sentee 
£ rivi ai mar de la cittaa lott lott -, 
Rughi tucci cam pago che gh'è lì adree, 
Ma no tenti olter che a canta i quajott; 
Troo el ziffol cognossuu de mia miee, 
Che serva? anch quest el m'ha giovaa nagott. 
Cara Ice, in d'on silenzi de sia sort 
No saveva de vess né viv ne mort. 

Corri in cittaa a cà mia , che vuj vede 
Se mai l'avess crednu de torna a cà, 
Ila n'hoo gnanca poduu toeumm el piasè 
De portagh dent i verz per osserva , 
Per via di fiamm in faccia, e poeù perche 
Gh'era on fumeri s'eiasser de nega; 
I mobel tucc eren andaa al diavol ; 
Ne gh' era dent on pignaltin d' on pavol. 

Tolti strada e cammini vers la cort; 
Sia malanaggia , troeuvi anch là l' intopp 
D' on mucc de guardi pientaa là sui pori 
Che curaven i stana con montaa i s'eiopp 
Dov'è el bottin di coss prezios e el mort, 
Che grazia al ciel ghe n' evem anca tropp , 
£ dove gh'è di donn trojann sossenn 
Ligaa insemma ai ficeu cont i cadenn. 

Ma gnanca lì uo troeuvi la mia donna, 
Sicché mi no soo pu cosse me faga: 
Preghi prima el Signor e la Madonna 
De fammela Uova, che me le daga; 
£ iirfin , hestemmiand come Si monna , 
Corri scià e là, uè soo dove me vaga^ 
No fasend che ancia attorna fuxios, 
£ doi&audà, Creus* a qualità vos. 

io* 
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Me se presenta in quella in d'ona streccia 
On' ombra longa longa in sui duu pee , 
Che la me dis.- Coss' è sta furia? speccia; 
Damm a tra, che ini sont la toa miee. 
Resti on poo 11 sospes inanz loeù leccia 
Se T è on fantasma , o se V è propi lee , 
Ma di paroll che la gh' ha miss in cova 
Hoo vist che 1' era in fatt l'anima sova. 

£1 me car omm, la di ss, no te despera 
Se te me troeuvet puj tas lì, e fa el sciatt, 
Che el patron spotegh de la me] onera 
El voeur che sia pu toa in vita de ratt, 
£ el voeur che on pezz te vaghet in stondera 
Finatant che te rivet a pettatt 
Là giù in Italia dove el te destina 
On > gran beli regn , e on' oltra mierina. 

Consolet donch, car el ine car Eneja, 
Ringrazia el ciel , e pensa mai pu a mi : 
Almanch adess che sont sott a la preja 
Yedaroo minga i Gregh a reslà chi 
A Ùl i corna a la noeura d'ona deja, 
£ insci no i faran minga gnanch a ti: 
Va pur in pas, conserva el nost fioeu , 
E voeubbiegh ben a quell caro borlceu. 

Dopo quest, in d'on boff la m' è spanda, 
Lassane! l'aria in quell sit on poo nebbiada; 
Mi , dubitand d' ess visi de lee i nevi da , 
Tre vceult hoo faa per dagh ona brasciada, 
Ma oltertant voeult i man no l'ban sentida, 
Sicché hoo capii che l'era propi andada; 
Mi allora, senza olter cinquanta, 
Torni dov'm mi» el tos e el più 
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Quand sont sul mon teseli vedi a vegnimm 
Incontra i mee compagn pu curios ; 
Ma quell che pu de tutl V ha faa stupimm , 
L'è staa ona troppa de Trojan grazios, 
Che staven 1) speceiandem per offrimiu 
Sacch de ciovitt , e roba e coss prezios, 
E de vorè vegnimm ad ree per tutt , 
S'el fuss d'andk magara in Calicutt. 

Ma vedend sui mont d'Ida a spontk el só ; 
E i guardi ai port de Troja per curai , 
Mincionaria ! sont minga insci cocó 
De famm vede , ne de sta lì a specciaj : 
Tucc quanc se mettem subet a lavo, 
Femm su sacch e fusella e qtiant e mai ; 
Ciappi su Anchis , e cont el me bardagli a 
Tucc unii trottem dent per la montagna. 

La regina , che Y era minga locca ; 
E ghe pareva eh' Eneja el iudess 
On poo stracch, la inlerromp sta filastrocca y 
E la ghe dis : Se pur no ve rincress , 
Sofpendii , che ve vedi arsa la bocca , 
E me par che spuee ben ben de spess; 
E voltandes , la sbragia : Ehi Benedett ^ 
Fee porta chi di acqu e di sorbett. 



IL PRIMO CANTO 

DELL' ORLANDO FURIOSO 

recato in dialetto milanese* 



AL LETTORE. 

Dalla vita delT Ariosto scritta da 
Baruffatili vediamo t Orlando furiose 
stato tradotto in varj dialetti italiani 
in veneziano, in padovano, in hergar, 
simili. Ci facciamo mundi un placet 
serirne in questa Collezione uno s 
in dialetto milanese. Il Canto che 
portiamo fide già la Imce in Mila 
i ■] 73 per Giuseppe Mazzucchelli , » 
viene per noi riprodotto assai migfic 
corretto. Più altri canti in seguito a 
furono a quel? epoca recati dalla stesa, 
nel nostro dialetto ; e due di fatto 
trovano ancora mss. nella libreria del 
poeta milanese il sig. Carlo Portai ma 
re non ci permise di stamparli come 
che, uscitigli così di primo getto dalle 
non furono mai più da lui riveduti 
tutto tiè ut parte- 



Vjanti i guerr e i amor a mesturon • 
Di sdori e di sciorino, ch*han faa tant ciati, 
In ternp che i Mori fènn od 9 union 
E andènn in Franza a tra giò a sacch de gatt, 
Per fa a moeud del >ò re , quéll bardasson 
Senza ingegn de Gramant , che in fin di fatt 
£1 s' è impagaa del re Trojan a dagn 
De quell pover omaso de Carla Magn. 

D' Orland in 1' i»tess temp ghe cunlaroo 
Di coss , per bacch , de fa pissà in la socca, 
Che d' omm bravo che l' era e d'omm de eoo ; 
1/ è vegnuu malt in grazia de la gnocca; 
Parche però possa sta a botta on poo 
A tegnì via i penser da ona baciocca 
Che ogni pocch pocchla vceur tramm matt arimi, 
Tarn che quell ch'hoo promiss possa fornì. 

O car sur don Impolet, gloria e onor 
Di nost dì, ficeu d' Err.ol tre voeult degù 7 
Ch' el ciappa 7 e eh' el gradi ss a in segn d' amor 
Quell che ghe dà on so servitor indegn. 
I obbligazion che gh'hoo poss ben ; car sci or, 
Scassano on pizxegh con sti vers de lego: 
Sia se l' è pocch, ajutt , ch'el scusa pn poo , 
Che infm no ghe poss dà tpiell che uè gh'hoo. 
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Tra i pezza d' omen brav e vertuos , 
Ch'el senlirà in sti vers a nomina , 
Descorraroo de quell Rugger famos 
Che T è 1' origen de la sova cà ; 
Ghe faroo seni i so oper glori os ; 
I so vertù, el coraggi el sentirà. 
Ma cb' el manda i penser foeura di dazi 7 
S' èl voeur scoltamm ; che mi no vuj desgrazi 

Orland ; che 1' era propri de eoo a pee 
Innamoraa d'Angelega d' on pezz , 
E che in Levant l'aveva lassaa indree 
Per amor so tane glori e tane ricche*!, 
L'è tornaa chi in Ponent insemina a lee, 
E con quell marcantoni l'andò in mezz 
Al camp de la battaja , e el P ha menada 
Dov' era Carla Magn con la soa armada , . 

Che l'era lì per batt e fa pentì 
Gramant e el re Marsili , e tonfaj sii $ 
£1 prim per ave faa vegnì fin lì 
Tutta rAfirega in corp contra de lù 7 
L'olter anch lu per ave faa vegnì 
Tanci Spagnoeu contra di so Monsù. 
Lì donca el vens Orland ; ma V ha vednn 
Che T ha faa ona scarpi attra a yess vegnuu 

Perchè gh'han toh la gnocca (Ecco che giosug 
Fa la fortuna , ecco i piasè del mond ! ) : 
Quella, che l'ha difes in tanci losugh, 
Con tane fadigh d'on eoo a l' olter del moni 
Adess ; loppa ; chi a ck senza fa feengh , « 
£ in mezz a tane soeu amisghela fanscont 
. Ma T è staa Carla istess eh* ha volsuu inicì 

fn tronca i Ut qh'en pqdev* yegal. 
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Quatter di prima el coni Orlatici l'aveva 
Col so cusin Rinald faa ona gran guaja, 
Per via che vun e Y ol ter parte ndeva 
De vorè avegh quella bella bagaja. 
Carla, che con sti guaj el prevedeva 
Che no avraveu vuu el eoo per la batta ja, 
El ghe T ha fada teeù , e tal qual l' era 
El l'ha consegnaa al duca de Bavera. 

E el V ha improinissa acjoell pceù de lor duci 
Che in quella gran battaja se fu ss faa 
Pussee onor con la mella , e avess savuu < 
Fa porta la vittoria ai sceu sòldaa; 
Ma tutt a V oppositt Y è succeduu , 
Perchè inscambi hin staa lor eh' hin staa zolha $ 
E essend anch staa faa el duca presoner, 
Bette lì beli ebiottiel so quarter. 

La tosa ; che i doveva ess el regali 
Del vincitor, e che l'ha avuu el. spaghett. 
La ciappè i quart denanz cont el cavali, 
E a tenip e Iceugh. l'ha faa qui j bej scarpett ; 
Che el cceur già el gh'eva cjitt che senta fall 
Avrav pers i Cristian , come in effe ti 
La va , e la cerr dent in d' on bosch , e lì 
La ved vun a cavali vers lee a vegnì. 

L'era vestii de ferr tant che sia assee, 
Corazza , scud e spada e, moriott , 
E el corriva in quell bosch come onlecchee, 
Dent e feeura di piant come nagott. 
E lee , senza speccia oltér , presto indree 
La dà ona girivoeulta tutt a on bott, 
E via ficeuj tutta stremida e smorta , 
t<3 va eh' el par eh' el dianzen le porta* 
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Quell tal l'era Jtfuald de Mont Alban , 
Ou pai a din de vaglia e de riguard , 
Che gh' era sghimbìaa fceura di man 
E! so cavali , che l'èva nom Bajard. 
Quand el l'ia vista , benché el fuss lontan, 
L' ha faa come la gatta cont el lard , 
E el diss : L'è chi quell spigorin d' amor ; 
L' è chi , oh che gust, e el mandè giò el savor, 

Lee do oca avend faa volta indreeel cavali, 
£1 le fa andk in quell bosch de tutt galoppi 
T$o la se cura minga de guidali 
Né in di bosch spess, né de guardasi di fopp. 
Sur nò ; ma tutta strengiuda in di spali 
La lassa fa de lu , eh' el corr anch tropp , 
Cont el cavali pien de riann de sennini ; 
Finché la s'è trova da in riva a on fiumm. 

Lì su la riva gh' era Ferraù , 
Sudaa , strabuffaa , stracch e pien de terra , 
Per scceud la set, ch'el ne godeva pù ; 
Perchè el vegneva allora, de la guerra $ 
Ma per la gran gordisia de bey su , 
Gh' era borlaa giò el moriott in terra-, 
£ borland l'era andaa in del (inni j sicché' 
L'era lì in truscia per podell ave. 

La tosa , intant che la correva lì , 
La tra va di gran giccol e di sbracc : 
Ferraù el solta su senleud figari, 
El guarda, e el ved là quella, e el n'ha quej race; 
Ma quand l'è stada on poopussce in versi), 
£1 1' ha subet sguisida in del mostacc , 
Anch ben eh' el fuss on pezz che giuradioa 
No. ti o' èva savuu pu gali ne gallina. 
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E per via che quell scior l'era nassuu 
Cortes de sort, e l'era anca lu coti, 
XI è cors a fa lutt quell che V ha poduu ; 
A neh eh' el fudess lì senza mori oli , 
1/ ha desfodraa la spada ; e l'è con uu 
Contra a Rinald, eh' el n' èva ni nagott: 
Già lor se cognosseven che 1' è a j bella 7 
E de spess even miss a man la mei la. 

Quand ch'hin staa arenttucc duu coi durlin- 
Han comenzaa ona brutta giromella, (dann, 
Se pettaven giò botte del malann , 
.Che pariven legnad de porci nella. 
Angelega, vedend quij brult andana, 
L'ha stimaa ben de iceu su el borio , e in quella 
La sperona el cavali cont i calcagn , 
E giò per vali, per bosch e per carapagn. 

Dopo esses battuu on pezz come se de, 
Senza che fuss restaa nissun desott , 
Perchè tucc duu la voreven . vede , 
E tucc duu no even minga duu quajott ; 
Rinald, che l'era innamoraa come, 
El basse T arma , e el diss : Fermet on bott ; 
Mctt giò la mella , caro ti , on moment ; 
Speccia on freguj , abbia pazienza e seni : 

Te credet fors con quesl de famm despecc 
Doma a mi ? nò franch ve ; tei fee anch a ti. 
Se sta premura che t' ee de famm frecc 
Ìj 7 è effett de gelosia che t' ee de mi, 
JJalocch, che guadagli gh'ét, che beli provecc? 
Che anch che te reussiss de pettamm chi, 
Te pò nettali la bocca? Guarda, o tappa, 
Che in tant che min se fermenti , lee la scappa. 
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Ma se te set innamoraa de lee, 

No eelmejandà a toeugh prima l'awanta 

A tarlegnilla, e a falla volta indree, 

Che no la vegna a fa passee viacc ? 

Quan d T avremra chi, se me Harem m poeù ad 

Tra: nun a falla fceura insci quacc quacc; 

Se de nò emm pari a sta a scoldass l'ori 

Se no gh' emm olter , emm scuccaa vanii 

Ferrau l'ha capida Ja reson, 
E el diss subet de sì con gran pi a se. 
Toeuj lì, cerchen de rompes el muson, 
Pceù tntt a on bott se fan, amis come: 
Anzi Ferrau pien de discrezion , 
No yorend che Rinald l'andass a pè , 
£1 le invida . e el le fa monta su in grop 
£ adree ai pedann d' Angelega el galoppi 

Oh com'eren dabben e onoraa 
I cavai ier del temp de Carla U ! 
Sentiven anmò i bott che s'eren daa, 
Eren divers de religion tucc duu , 
Eppur senza sospett van per cert straa , 
Per cert bosch ch'hàn maivist nècognoss 
Batten tucc duu el cavali , e riven giò 
Dove la straa la se spartiss in dò. 

Ma perchè poeù 11 insci lor noi savcvci 
Ben destingu de che straa la fuss andada 
Per via che in vuna e in l' oltra se vede' 
I pedann in de V erba spetlasciada , 
Subet se s'hin spartii come doveven, 
Vun d'ona pari ; 1' olter de 1' olirà stradi 
E Ferrau in del coir per la brughera 
E| s' è trovaa anmò al fium, in dove V e 
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Sur si mò el s'è trovaa là anmò a quell fiumm 
Dove gli* è borlaa dent el moriott: 
,E lì poca andandegh la speranza in fumai 
De trova la soa Angelega on quej bott, 
Elva giò de la riva, è per i piumra 
£1 voeur cerca $' el pò tirali de sott $ 
Ma perchè 1' è incastraa tant in la sabbia , 
L'ha de pesta i pee ben inanz ch'el l'abbia. 

L' èva tajaa ona brocca con la niella 
E el l'èva fada come in d'on baston: 
E H, on poo de sta part e on poo de quella 
El ruga in fond al fium insci a taston. 
Ma intant eh' el se inrabbiss con sta cannella 
Perchè l'ha mai poduu dagh on strèppon, 
El ved de mezz a Y acqua in l' isless menter 
On omm a vegnt su per fina al venter. 

L' era vestii de ferr , via de la testa , 
,E el gh' èva scià quell moriott in man. 
Ferraù immobel el ghe guarda e el resta: 
Lu cont ona vosascia de magnan 
El. diss. a Ferraù: Calt , eia questa 
Quella parola che t' ee daa , o forlan ? 
T' ha de rincress a ave de lassamm chi 
Quell che mò adess te vorisset de mi? 

Te regordet già pu quand t'ee mazza a 
Giust chi el fradell cVAngeFga ?• Sont mi quell. 
T'ee impromiss che in sto fium t' avrisset traa 
E i arma e el moriott. Donca , se quell 
Che te dovevet fa , che no t' ee faa ; 
U è seguii adess in fall giust a pcnnell ; 
Lumen te t nò se tratti in sta m anera - 9 
Luntfotet d'ew ona balandra vera* 
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Che se te premili d' ave on moriott fin } 
Va a fattel dà del Miggia cappelleè : 
£1 gh'è Rinald ch'el gh' ha quell de Mambrin, 
£ Orland on olter anmò beli pussee : 
Toeutt via donca de chi , spazzacammiti ; 
Valten a compra vun coi tò danee j 
£ insci te podet nnalment lassa mm 
QuesL, che t' avevet taiit temp fa de daram. 

A ved a vegnì su de) fium quell omm ; 
S' è driz7aa in pee i cavi) a Ferrai j 
L'è vrgnuu smorte el cuu el gh'ha faa pompomin, 
E l'è restaa lì come on turlurù ; 
£ vedend d' ess staa minga galantomm 
Sentendes rinfaccia qui] coss che lù 
L'èva promiss, e «he pu noi s'insogna, 
L' è vegnuu ross de rabbia e de vergogna. 

£ per respond no avend che di scus froll, 
£ vedend che quel) l'èva anch tropp resoli, 
£1 reste lì insensaa senza paro)) : 
Ma in quella gh'è vegnuu tant el ghìgnon, 
Che T ha giuraa 1) insci su V oss del coli 
De no vorè mett oller baretton 
Che quell d'Orland , ch'el l'èva toh a Almont 
Quand temp fa el l'ha faa frecc in Aspermonf 

£ el r ha ben lu osseryaa sto giuramenti 
£ minga come el prim de biridceu; 
Ma Tè pceù andaa via insci tant malcontent 
Che 1' ha pian^iuu on gran pezz come on ficea 
Per quesl ade s ss l'è in truscia , e tutt intenl 
Per iena Orland scià e là per i strecciceli. 
Ma andemm in l'olita strada a ved mò ade* 
Anca quell che a Rinald ghe sia success. 
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Noi fé gran straa Rinald eh' e) aent per lì 

Qua pedana e on son come de fibfei - 9 

El guarda , e el ved Bajard : Ah ; caro ti , 

£1 dis 7 Bajard , Bajard , fermet : ah cribbi ! 

Bajard el fa pari de no sentì $ 

£ s' el corriva , adess le porta el nibbi. 

Rinald tult quant rabbiaa el ghe corradree; 

Ma andemm a ved Angelega anca lee. 

Dent per i bosch e per i sces la corr 7 
Dent e fceura di vali , e per i briccol ; 
Quand se toccaven dent i foeuj tra lor. 
Ghe se scaggiava el sangu , la traya giccol ; 
La se mudava tutta de color 
Se passava on usell , e per on piccol 
Moschin che la senliss o. la vedess , 
L'aveva el foff d'avegh Rinald appresa. 

Come on legorattin che V abbia vista 
Tra i piant del bosch, in dove l'è nassuu, 
La mamma a fa ona qnej figura trista 
Sott ai ong d' on quej lòff beccocornuu, 
Ch'el cerca de scappagh via de la vista 
Correr) d cont el covin taccaa giò al cuu, 
£ s'el ved che se mceuva quej fojasc , 
£1 cred d'avegh adoss quell bestiasc. 

Quell dì e la noce , e mezz ari eh 1' olter dì 
L' è corsa no savend dove V andass : 
A on bosch 1' è poeù vegnuda a reussì 
Che ghe tirava el fresch che l'era on spass; 
Gh' era dò ronsg che andaven lì per lì 
A tegnì fresca l' erba e falla nass , 
£ se sentiva quell tricch tricch che fava 
L'acqua quand coi fóssilt la se incontrava. 
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Lì insci vedend che la podeva vess 
Franca, e lontana de Rioald di mja, 
La stabeliss de sta in quell bosch istess, 
Che l'era sloffia e stracca ben, per bia: 
La desinoti la , e la lassa andà lì appress 
£1 cavali per >ei praa senza la bria ; 
Che vedend la bell'erba adree a quell' àcc 
£1 ne fa dent tonina , e el le scialacqua. 

La guarda at torna , e la ved lì vesin 
In mezzi a tance piant avolt e gross 
On mucc de roeus trezzaa coi fiasch e isp 
Mes'ciaa su i bianch con qui) de color re 
In del mezz gh'era giust come on stanzii 
Propi a penuell per repossagh i oss: 
I frasch.eren unii, no gh'era on bceucc 
G uà neh de s^ionà coni el poppceu de l'osi 

£1 soeul de de n ter 1' era beli talinent 
Gh' ci diseva doma de buttass giò: 
Angelega defatt la se mett dent 
£ la ciappa ronchett come on popò : 
Ma prest la se desseda , che la sent 
Ona pedana che là ghe pias nò ; 
Sicché T alza la testa pian piani d , 
£ la ved vun armaa lì al ìontanin. 

La se s ti emiss , la resta lì incanlaa ; 
Ghe par e no ghe par eh' el le cognossf 
La guarda coni i ceucc tutt spaventaa 9 
E la sta a ved cosse pò vess sta cossa: 
Quell el se butta in terra tutt . sudaa , 
£1 ponda el eoo sul brasc , e lì el repo 
£ el resta penseros insci tra lu, 
Ch' ci. par come de sass, né el se mceuv 
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E con la meni intenta ai som penser 

£1 resta lì quasi mezz' ora bona , 

£ poeti el sospira coi pu bej maner , 

E insci soli vos ìu de per lu el tontopa > 

E el «foga e el canta sa el so caeur sincer 

Con di paro 11 pu bonn de l'erba bona ; 

Quej voeult el gran magon el ghi je intoppa , 

E el tra sospir che paren minn che s'cioppa. 

Oh trist penser , el dis , che te me stee 
Sernper ai cost taccaa come on Hfrocch , 
Coss' hoo de fa se sont restaa raò indree, 
E se quejghedun d'olter m'ha faa el fiocch? 
Quell se Je pippa tutta de eoo e pee, 
E mi gh'hoo parlaa appenna > e ben per poceb. 
Ma se m'ha de tocca nagott defatt, 
Cossa me serva che deventa matt ? 

Ona tosa l'è giusl come ona rceusa 
Che sia in d' on beli giardin su la soa brocca, 
Che fintant che nissun ghe va in la prceusa 
A zinzinagh adree , e noi le tocca , 
Ch* el so noi le im passi ssa o noi le collisa, 
E che no la se derva o la se sfiocca , 
I gioven e i tosann gh'han gusf come 
A avenn denanz e a metten sul topè. 

Ma se per desfortuna mò succed 
Che del ram dove Y è la se destacca , 
Allora tant a cred come no a cred 
S'ciavo suo , no la var ona petacca. 
Insci l' è ona poppola ; se se ved 
Che l'abbia on poo de muffa e la sia stracca > 
I morosott che la gh' aveva prima 
Ghe fan acjree la mocca e en fan pu slima> 

Voi. XL 1 1 



Magara tucc l' odiassen , e V amass . 
Doma mi sol, già che 1' hoo a macia lant; 
Ma ti, Fortuna, te m'ee traa io sconquai 
Lassand che od oller se le pippa in lant. 
Donca T ha ci' andà semper de sto pass ? 
A sia man era donch la rn' ha daa el sant 
Puttost che ave de fa eros e medaj , 
Me vuj mazza , vuj sarà su i stroppa). 

Se mai vorii sa ve, i mee sci or, chi el 
Costù butlaa giò in riva al fontanin , 
L' è Sacrepant , el re de Circassia , 
Che per V amor 1' è lutt in sanquinlin 5 
£ el so dolor, o smania che la sia, 
L' è che T è cott de quella spigorin : 
L' è propi cold de lee eh' el ne pò pu $ 
E el l'ha ben lee toh via che l'era In. 

Sto pover roartorasc l'era ve gnu u 
Lì per trovalla fin de FOricnt, 
Perchè in India gli' bau ditt eh' even ved 
Orland con lee che andayeu vers Ponenl 
Ma quand Tè pceù staa in Franza , l'ha sa> 
Ch'ei re el glie la fé teeù prudenUment , 
E cb'el l'aveva impromettuda a quell , 
Che in guerra 1' avess faa pussee sfragell. 

L' era staa in mezz al camp , e l' èva * 
A catti su i Frauzes e pccù a scappa.? 
E el l' ba cercada , ma l' ha trovaa quist 
Che 1' è staa tutt on frustum lavora. 
Quest l' è el fati doloros, quest V è el cas t 
Ch' el le fa tant affligg e taccognà , 
E eh' el ghe fa dì su cert reso naso 
Che avraven movuu a piang on cceur de str 



Trita n t che insci el rangogna e quasi ci mocur 
De rabbia , de passion e de magon , 
£ e) lira quist e oìter paroll del coeur,. 
Che ghe faven giust fa la mort di agon, 
Angelega V è giust quell che la voeur 
De scovrì e de sentì sti so reson , 
£ insci chi in d'on moment gh'è capitaà 
Quell che gnauch per insogn V èva pensaa. 

Lee donca la dà a tra cori tant d' o reggi a 
A quij parolinn dolz , a quij lument 
De Sacrepant , che Tè messizia veggia, 
£ e) l'ha semper amada fedelmente ; 
Ma gnanch per quest, guardee! l'è dura efreggia, 
La sta incrusciada, e la se mceuv nient: 
La cred d' avegh el mond tutt sott ai pee y 
£ che ghe sia nissùn d' ess degn de lee. 

Purpensand mej gh'è veguuu el lacc onpoo 
De fall scusa de guida e de magutt ; 
Che chi è denier in l'acqua fina al eoo, 
1/ è on gran stinaa se no el domanda ajutt: 
£ se ghe scappa sto servent , mi sob 
Che in del so cas quest chi l' è el mej de tutt; 
Perchè lu 1* è staa semper el moros 
Pu fede!, pu de cceur e pu grazi os. 

Ma pur gnanmò la pensa a consola 
Quell pover marter j guardee mò se 1' è I 
£ insci crudela no la ghe voour dà 
Gnanch quell pocch gust de fass almanch vede, 
Ma de pu la va adree a fantastegà y 
Come fa a tegnill su tant de podè 
Servissen per adess , e poeù dopò 
Torna a pientall e bandonall anmò* 
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Dilt e fati la cavezza 011 poo fa testa, 

E insci a la niej prest presi la se ponciona> 

E poeù la «olla fceura allegra e lesta 

Andandegh dree e fasendegh la Simona : 

La ghe dia: Caro vu, no l'è mai questa 

La fceusgia de parla y Dia vel perdona ; 

£ speri tanl eh' el ve farà capì 

Ch' hii tucc i tort de pensa maa de mi. 

On ficea che ghe sia sgoratlaa via 
L'usell, o l'abbia pers ou quej belee , 
Noi fa f ranch tanta trascia de legria 
Se poeù. el le trceuva sott a on quej vestee, 
Quanta el n'ha faa el bon re de Circassi^ 
A vede a compariss in sui duu pee 
Quella faccetta , e a digh quij parolina 
Spremendes giò di ceucc i madonninn. 

L' è cors subet incontra a la soa gnocca 
Alegher come on pess e tutl contea t ; 
E lee , aneli lee per fa mej el becch a Y occa, 
Coi brasc avert la gh'è corruda arem, 
E el l'ha strengiuu su ben : guardee che scrocca ! 
Eppur la ghe voreva ben pieni; 
Ma adess mò , per servi ssen d'andà a ci, 
La sa fa a fagli giò i busch come ghe va. 

E in longh e in largh dopo la gli' ha cuolaa 
La vita che la fava cont Oriana 1 : 
Ch'el l'ha mandaa a Ueù imprestel di saldai 
Al re d' Arabia : disend anch che quand 
Lee l'era in lece, lu el stava incanlonaa 
Scttaa su on scagn vestii, semper. ronfand? 
E che vergen la s'era conservada 
Giust come quaud soa mader. el l'ha fada. 
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Forai no eren bosfj, ma no ernia de croci 

À chi parla per ari e con finzion. 

Eppur lu a sti b a rubami tant él ghe credi f 

Perchè 1' è inorbii tutt de la passion : 

1/ amor desqnatta quell che no se ved , 

E el quatta quell che ved ogni mineion. 

Lu el gh'ha creduu de falt ; che certa gerit 

Quell che voraven, crederi facilnrent. 

Se Orland V è staa balocch a lassa anda 
Insci T occasi oii bona , calt in cust ; * 

So dagn , tal sia de lu, se noi gh'avrà 
Pu de chi inani ne el comod ne el temp giusta 
Per mi no la vuj fianch lassa scappa ; 
Yoraven dimm che sont de qui) de Bust, 
Se la lassass adess mò che ghe i' hoo : 
Insci el dis Sacrepant in del so eoo. ' 

C aitar oo donca subet el rosin, 
Perchè se specci el pò vegnì a pati: 
Soo che a sti donn , a sii ear tecchellin 
No se pò dagh pu gust de quest che chi; 
Con tutt che quej voeult Caghen el restia » 
E moslren col eoo bass de no aderì: 
Ma se la vceur anch fìng rabbia o despecc, 
Faroo man bassa , andaroo H. a sangu frecc. 

£ intant ch'el se pareggia con savor 
À fa . l' assedi , el sent on gran frecast 
Pent in del bosch , come on cavali che cor» 
Talché l'ha dovuu subet retirast; 
E no savend coss' era sto rumor 
L'è. cors a mett el moriolt e armass; 
£1 tacche i bri) al so cavali, e in quella 
El ciappè 1* timbajrda C el monte ut iella. 

il * 



Intani che la conforta et pover re 
Ecco vegnì a galopp ona staffetta 
Tuli «udaa, rabbuffa», banfand come 
Con laccaa giò ona lolla, e la cornei 
Che quand el fu lì appresa, el doma 
A Sacrepant, cavandogli la barella. 
Se V èva vednu vai) passa eh' è on p 
Coni el icud bianch e oo pennacc bis nel 

SI signor, el glie dia, el va via a< 
£ , come el ved , el m' ha butiaa chi 
Ami avarev piasè eh' el me disess 
Chi l'è costà, te el me vanir favorì. 
Lu el glie respond: Oh calti el me r 
Ma se el vanir olici-, icior, che quei 
£1 aervi subet. Quella l'è ona iosa 
Sobria, de valor e spiritosa. 

Questa l'è molto torta, e molto b 
£ el so nom l'è famos e nominaa: 
Questa l'è Bradamant, questa l'è qu< 
Che gb'ha tolt tuli l'onor che l'ha 
Deche 1' è al moiid. Insci el.gbedis, ei 
£1 dà al cavali tre o quatter sperona 
£ el lassa el re con slo salut in man 
Che de vergogna el brontola e el dà 

Basta dopo d' ave pensaa on bel) j 
Senza fiut al so cai, a quell ÒV vess 
Tra a in terra d'oca donna come on 
Che compii el pensa , compii el glie r 
£1 meli a l'oltcr cavali i cavezz , 
E el va su quacc , e posa su quell i 
£1 teeu Angelega in groppa per port 
fteun de tuit i imbroj a. consolai*. 
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Fan gnanch dò mja che senten a trema 

£1 bosch de luce i part tuli ia d' on bolt, 

E i piaat s'hia vist taimenl a dondinà, 

Ch' el pars che ghe fuss dent el teriemolt. 

Veden dopo on polleder a sponlà 

Guarnii sul sciali, e con su l'or a frott 9 

Gh'el te aolta via i foss e el Irà in sfrecass 

I piant e i sces che ghe impediss el pass. 

$e no m* inganni , Angelega la dis, 
La quell cavali , che coir a sta ma nera r 
Con tanta furia e strepe t, m'è duvis 
£ el par ch'el sia Bajard ino giust davvera s* 
L'è lu franche el cognossi mi ai barbis: 
Chi chi , pist pist y eia mera mei 7 femmegbcera y 
Che insci l'è scus ch'el uè farà Uh coni od 7 
Perchè io duu su on cavali semni tropp descomod. 

Sacrepaut el 4esmo.nl a e el ghe va* incontra 
Come nagott, credendes de ciappall 5 - 

Ma tu (l a on tratt el se glie volta -contri 
£ el te ghe molla ori a scalzaa in sul sciali f 
£ per bona foituua noi le, incontra , 
Che f pover lu, s' el vegneva a cattali, - 
Perchè la forza di. so pee Tè Unii a 
Che l'è capazz, de scavezza ona pianta; 

£ de Angelega el corr e el glie va ad ree 
Domestegh, col eoo bass ; ceros e utnan, 
Giusi come on cagnoriu a t torna ai pee 
Del so patron ch'el gh'abbia on poo de pan \ 
£ el le coguoss ; perchè in Al bracca lee 
La ghe dava la biada coi sceu man ; 
In temp che lee l'amava lanl Riuald, 
% \u per lee noi §e seuliva cald. 
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Cont ona man la gbe ciappa la bria, 
E con Poltra el le palpa e el le carezza; 
Lu , pien d' ingegn e pien de polizia ; 
£1 ghe lecca la man con gentilezza : 
Intant cbe lor insci se spassen via, 
1J re el le monta e el molla la cavezza, 
E via de trott ; in l' istess teinp aneli lee 
La monta 1' oller e la ghe va adree. 

Ma a cas in del voi la ss la ved v ogni ss 
Incontra vun a camrainand beh ben; 
1 a guarda ; e la comenza a inviperiss 
Perchè la ved che 1' è Binald cbe ven ; 
Adess che lu adree a lee el sussiss, 
Lee el le schiva pussee che né el velenj 
Temp fa lu odiava lee come el peccaa, 
£ lee el le amava ; adess se s 1 hin madaa. 

£ de quest n' è la causa dò fontana 
Che fan effett contrari tra de lor; 
Hin in A rei erma ? de lì pocch lontann ; 
A bev de vuna, la inspira l'amor, 
L' oltra la mett on odi del malann ; 
£ la cascia in del cceur del dissapor : 
Lu el tastè vuna ; e lee quell'olita; catt! 
Per quell s'accorden come can e gatt. 

La donna donch , che l'ha bevuu de quel! 
Cbe fa ciappa de l'odi e del rabbios, 
"Vedend Binald a vesinass in quella y 
La s'è insti 7 zi da , e l'ha alzaa su la vos: 
O Sacrepant, voltemm de sta stradella, 
La dis ; no vuj quell strasc de quell moro! 
"Vedii Rinald ch'el ne va adree a vegnl? 
Scappemm via subet, yegnii chi con rah 



Donca insci de poccb spirel me slimee, 
fil glie respond, quand sont insemina a vfe, 
Che no abbia tania forza che sia assee 
De podè mò defendev de costù ? 
3i guerr d'Albraca, eh' è, ve regordee? 
?er dincio f oppur ve regordee già pii ? 
£ quella noce che sol , senz' arma in man , 
ir" hoo difea de la truppa d'Agrican? 

INò la repett, né la sa cossa fa, 
Perchè Rinald l'è giamo scià vesin, 
E già el comenza contra el re a sbragia, 
Vedend che V era sul so polledrin , 
£ l'è con quella che ghe fava andà 
Tutt el coeur in inguent de mislucchin. 
Quell che in tra de lor duu sia pocù success, 
Vel cuntaroo chi in 1' olter cant appresa. 



aoo 



L'è fornii Iti el prìrti cant: dov'eel èì r< 
Ohe n'è quej olter cant che l'è lì a j bella : 
\uj cbe prima tastee la formaggetta; 
£ se la pias, l'avarii tutta prest. 

Sto prim cant Tè giust come el inanif 
Ter sqnajà quell cbe intorna se tappella: 
£1 gli'è in latin ; ma vuj sta a ved se qu 
Lod ch'ha avuu queliti voeur avella anch qu 

L' è staa lodaa in spagnoeu e in genov 
L'è staa piasuu in franzes e in padovan 
Chi sa che anca noi piasa in milanes? 

Ma hoo p*gura> I parer hm come i ca 
Che dove ghen va vun , ghen va adree è 
E i primm a dà i parer hin i basgian. 
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(*) .Si veda V Avviso al lettere premesso « qu 
vanta. 
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Ezzellentissema Camaretta ! 
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il pover Meneghin ; serva unielissetn 
Di v os ter ezzelleriz, l'ha parsentii . 
A di d'in torna propi per verissem 

Che V olirà sira lor se sien unii 
Tucc i sessanta insemina a fa session 
Per dcspoues se quij del trentatrii 

Ne vegoissen a romp la devozion. 
Oh Signor, ghe n'è anmò di bulardee *} 
Che avessem de torna tucc a ntonton ! 

Se serem mò giustaa!.... Basta , in Verzee 
Mi n* hoo sentii paricc ; e tucc insemina 
E rara faa i nost conclusi on 1) in sui duu pee. 

Chi diseva , o che semm o che no semina : 
Che vegnen pur j ghe la faremra vede. 
Chi diseva, sciur nò, on poo pu de flemma ; 
Gh'è (ropp lamped d'intorna;... ghi emm del pè« 
On oller dis : Coss' eia sta ba retta 
Che ne vceuren fa raett in sui topè? 

Per dincio , in sul me eoo no vuj de metta, 
In somma hin tane i ciaccer che s'è faa, 
Che seccarev tutta la Camaretta, 

Se ghi voress cuntà. In fin gh'è staa 
Onomm de quij del temp de sani Ambroeus, 
Propi de quij che fan autori laa, 

L'è soltaa su e l'ha ditt: Ziffola Bceus, 
Che passa el dord; violter tananan 
Disii di lapp; e mi me «enti a coauav 
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Ghe voeur olter che ciaccer; dev de man; 
A ndee , dee su on recors ; pientegh on ci od, 
Semm obbligaa in consienza, scnim Cristian: 

Per rbi soni vece, e gh'hdo pù poeck de god, 
È ma neh de perd , e me n' importa pocch ; 
Se vegnen a Milan , mi marci a Lod ; 

£ stan pu fresch i sciori che i pitocch: 
Ma n' importa ; emm de dall on boa parer, 
S' el podem dà. Se tran ]a testa in tocch * 

Là tucc i sir quij noster cavalier 
À fa di cunt de quel) che se pò A 
Per mettegh , se vegnissen , el calmer : 

Chi sa se i fan con V ost ? e poen chi sa 
Se san tuttcoss. Tceù sn , ti Meneghin > 
Fa come disi mi: spesse'ga a cà, 

Fa on memòrial ; te daroo mi el sesin ; 
Digh par su ciar i noster sentimenl 
Perchè se possen regola : a la fin 

Gh'hao d'ave gust anch lor, ch'hin bona gent 
Insci j hoo faa : hoo scritt com' hoo poduù 
Tutt quell che disi mi , e che se sent. : 

la somma, ezzellentissem, s'è savun 
Che la zittaa remon t a l'armeria, 
Che hin qua t ter millia s'cìbpp e yintiduu, 

Asca quij ch'hin andaa per aliam via* 
bonca l'è vera. che ghi emm ai spali 
Sii sciur Franzes , e che semm daa in la stria? 

£ ne diseven poeù eh' eren tutt ball';' 
Ch'el gh' èva el giazz e la fiocca a montoni j 
Ch'even geraa là biott dent per qnij vali? 

Ch'el gh'eva tanta gent, tanci canòa 
À cara i pass : scommetti che on qua] di * 

Comparsa ai Br©\s\x iti & ou YaUmdu 
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E insci, cora'emm de falla? Qui] fusi 
N'hin gnanca assee per spazzagli focura i orecc \ 
E poeù chi ha de drovaj ? In quaiit a mi, 

Mi ghe la canti ciara ; catti on tecc 
Se riven, e stoo là quacc cont i g«».tt 
A guarda in giò, se vegniss l'acqua a secc. 

Ah ! de san Carla in scià no gh'è pu el piatt, 
No semm pu quij mostacc nun Milanes 
De mostra i denc ; e de fa corr i ratt. 

Dopo ch'el n'ha inviaa a fa i sett ges, 
E a dì T orezion quand gh'eva i eros , 
No semm bon nò de dilla coi Franzes. 

Ma de già che n' avii , sant glorios , 
Faa fa a vostmeeud, tegnij al mandi indree, 
E fee prest , perchè disen che hin chi appos, 

E lor , i mee ezzellenz , tucc quij danee 
Che vceuren spend a tk refa i patrono, 
E i bajonett , e i sciabel , e i braghee , 

Sessanta mi Hi a lira! hin bej e bonn 
De fa quejcoss al Cors de Porta Renza, 
Che T è pesg che la straa che va in Quadronn. 

Mi parli come soo : eh' abbien pazienza $ 
Ma ghe parli de cceur: va rem nagott : 
E póni non de sti cruzi scusem senza. 

Me disen mò che i noster miììzToift 
PThan minga d'andà in guerra, e ch'han Se sta 
Ai dazi insemma cont i boriandoti ; 

5 ch'han de fa la ronda intorna ai cà, 
E de stk attent se nass on quej rumor 
O onquej garbuj ; che in somma han de cura. 

Giu*t insci! ne gh'è i sbìrr? che curen lor, 
Che lor l'è el so mestee. Vedi però 
Che quand vceuren san fa, ben boa. *. wc> 
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£ poeti, che speccen, ghe n'hòo on'oltra anmò 
Sta mattina diseven al presti n 
Ghe ses de lor hàn d'andà fina al Pò, 

O se tegmen de scià .fina al Tesin , 
Per consegnagli i ciay de la zittaa , 
Subet che xiven a tocca el confin. 

In 1' ora si eh' emm già beli e curaa: 
Già se ghe dap i ciav, lor vegnen dent; 
E se veden di s'eiopp, semm ruinaa: 

No lassen vanzà pu gnanca el carsent 
Per fa pan V olter dì : Oh pover ntra I 
Chi sa cossa suzzed de tanci argent 

Ch'è anmò in di ges? no ghe ne resta vun 
Ma cossa serva , già se yegnen lor, 
Scappa chi pò, no gh'è pu salv nissun: 

Cavalier, avvocalt, pret e dottor, 
Fraa, monegh, bottiatt , roercant , bancher 
Fenissen tucc inguaa a san Salvador. 

£1 pesg l'è se ghe yen in del pcnser ; 
Per fann inguaa pussee, de fa servi 
I lanterna per manegh de slader, 

Come fan a cà soa: vuj gnanch dì 
Propi ciar cossa l'è, perchè me senti 
Doma a pensagh a scaggià tntt chi insci. 

Tceuj mò: disen paricc che me lumenti 
Senza reson ; che chi no i ha provaa , 
No je conoss: per mi tant me contenti 

De provaj nò: ghe sarà nient de maa; 
Saran galantomoni de spallerà, 
£1 credi anmì , massem che Y è peccaa 

A marmorà; ma e) sarà gnanca vera 
Tutt quell che disen lor i Giacomitt: 
Afmaach almanch i wùccVi nwi Va. %x^to 
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Se .fan iant de regni quij nialadilt,. 

Chi T è che voeur sta -lì a sloppagh la bocca? 
Ohe voeur olter che i nost remoìazaitt! 

Dopo d'ave mangiaa tant lacc in -brocca 
Che i avara purgaa là sai mentagn, 
Ajult ! chi è eott è sott , chi tocca tocca. 

Già lor ne gh' han ad ree ni pan né pagu , 
Che hin tropp lonUn de cà ; sicché vorran 
Zcrto mangia e vestiss ai noster daga. 

E l' é pocch ; de maross pretenda ran 
Che gli' abbiera an<:a de paga el viagg 
E tutt J gali che ne regalaran. 

Sicché voeur dì che a revedess a magg, 
S' el Signor noi ghe mett lu la soa man ; 
Per mi già i specci , anca che on cert lapagg 

De Pavia, eh' è chi a erompa del gran, 
El disess iu Brovett che semm sicnr 
Adcss eh' hin arrivaa lanci Ululan 

E tane de quij che dis zorocch ai mur, 
Che hin tutta gent che san èl so mestee > 
Che tran in d' on sestin de noce ai scur, . 

E che gnanca a l' inverna han frecc i pee. 
Bon ! e qui} là eh' han gnanca frecc i ciapp, 
Che van senza colzon ! Oh el beli cuntee 1 .. 

Se vegnissen, per mi, con quij valdrapp 
Di mee sorell , eh' hin sera per su la porta \ 
Chi sa cossa suzzcd ! ma quist hin lapp ; 

E a lor sciori Té el roanch che ghe n'importa» 
Quel] che ne preram savé de sii Franzes, 
L' é se vegnen ; o nò ; a rompen la torta. 

Se no vegnen, tremm via tutt i spes; 
Se vegnen , emm faa pocch ; manca atsosscnn, 
E sto de pu noi le dà, nò el paes. 
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Gh' hin ino ai barbisoni che rìvénn 
£art a cavali e part a pè ? vosur dì 
Che wYcem d' ess pnssee a mangia marenik 

Se la fiocca va via del Monseni 
(Ch'el Signor le man legna pn eh' el pan), 
L'è segnr che ne horlen lutt chi inacl 

I Frames. I Todisch e i Ululan 
Com'han de fa, che hinpocch, a tegnij so-, 
Che n' abbien de riva fina a Milan? 

I nost saran vint millia o pocch de pu, 
I olter quatter vcerult tant , e pceù chi sa? 
Sicché a cunt faa ne gh'è né lee ni Ju ; 

Che han propi d' andà adree a reculà 
Fin chi soli al Castel l ; e quest Y è on fatt 
Che nun ghe dovaremm da de mangia 

A tnec , e se ven faa , lavagh i piatt. 
£1 dianzen 1' è che no ghe solta in eoa 
Quand sicn chi vesin, de voress ball. 
. Che beli' imbroj ! Che ne toccass on poo 
Anca questa d' andà col carretton 
Interna a iceuj su tucc ! L' é che no soe 

Dov'abbiem de logaj, perché el Foppon 
Adess T è gnanch assee per l' Ospedaa ; 
Prima de Jor gh' è i nost d' andà al Bastioa. 

San Giovann in Caroli l'han soppressaa; 
Del Lazzarett n' emm anca tropp besogn : 
I camposant hin pocch per la zittaa y 

E spuzzen giamo insci come carogn 
Senza crrssegh l'odor. De pn pò dass 
Che tra i nost e quij là nassa di rogn. 

Chi voeur sta inanz che no ghepoden nass? 
A mett amis , nemis , tutt denter là , 
Che ona quej noce no faghen soli a sass? 



Oh catto ino ! sciar sì eh* eì se pò dà : 
i'hoo leggiuu mi l'oltcr dì in d'ou souett; 
Ih'el re de Frauza , el dì che i sceu de cà 

Gh'han faa queli tir de taiagh via nel! 
HI eoo di spali , la de per la , insci hruu 
)el sangu ehe ghe sgrondava del collelt , 

L'è rivaa in ciel criand vendetta , ajult? 
S l'era niort , e coni el eoo tajaa 
fcfe sa duvis ch'el fudess mort del tutt. 

Uh pover scior ! Esuss per la j Tè andaa^ 
Né el torna indree mai pu! Gh'einm pari a fanu 
Di guerr , che per lu tant treni m via el fia#. 

Quand V era viv podeva lusingann 
El penser de salvali , capissi anmì y 
E fors fors anca de refagh i dann. 

Ma adess che lu Tè mort ; e che la insci 
Gh' è in di pellol anmò luc^ dna i £009. 
E la miee, che poden fa morì, 

Se glie secchcm la gloria j al dì d* incori 
Con so perni ess me par eh' el sarav mej 
Che je lassassero sta per i fatt soeu. 

OhL.sternm quache mangemm i nost tortej, 
£ n'andemni d'olter a cerca de scocud 
£ de tirass adoss de sti rebej. 

Hin ma ti?... che staghen pur in del so brocud: 
Cossa n' importa a nun che lor sicn somm 
£ che in cà sova fa ghe n a so mecud ? 

Che t acche n lit sora i reson de l'omm? 
Che scassen i arma vece e i faghen noeuv? 
Semma tant no se muden anch sul Dorami 
Pientemmela, e cerchemm de fa el nost ceuv.^ 
Ala beli beli ; Meneghin, me disen lor; 
]Nun semm tucc suddet, no se podem inceuv* 
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£1 soo anca mi che lor hin scrvitor, 
E eh' el patron 9 che Dia ne mantegna 
Per on gran pezz, l'è el nost imperator. 

Ma ghe vceur tanl a tra via la stamegua, 
E andk a trovali , e trass in gè n uggioli y 
E dagh on mcmorial perchè el ò impegna 

A fa la pas ? e digh con devozion 
Che nun semm chi saraa tra 1' uss e el mur, 
E che se riven quij senza colzon, 

Ne tran in sanquintin sicur sicur: 
Che se ne spazzen via quij pocch baslott, 
E se ne desfen fceura i cusidur y 

A lu xess prenzep serva pu nagott, 
Perchè no sen pò dà se no ghe n' è- 
Che nun saremm fedel de dì e de nott 

Al noslcr clementissem e hon re : 
Che vecurem viv con la fin che se pò ; 
Ma che a morì ni ss un gli' ha mai piasc. 

Chevaghen, ezzeilenz , che proeuven mò 
A digh su sti bej coss che mi gli* hoo dilt, 
E vedaran che noi dirà de nò. 

E pceù che lassen fa ai roort beneditt: 
Lor Irovaran la vergna d' infìrà 
I parol) giusl ai olter gabinitt. 

£ nun con santa pas s tarerò m in ck 
A mangia i ciapp sta Pasqua e ci ziccoirin , 
£ andaremm tult i fest a boccarà 

A la salut del nostcr patronscin. 
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NOTA. 

In questo granosissimo componimento, che fu scrìtto 
sul principiar dell'agno 1795, leggonsi alcuni passi i 
quali potrebbero forse riuscir malagevoli ad intendersi 
per chi non avesse piena . notizia delle cose di quo' 
giorni. Crediamo quindi opportuno di rischiarare tali 
f.assi colle seguenti annotazioni. 

Cameretta^- Era composta di sessanta decurioni ca- 
vati dalle famiglie patrizie di Milano , i quali nelle 
loro assemblee trattavano gli affari pubblici» 

Se qui) del trentatrii - È celebre in Milano ? anno 

1 703 per l improvviso arrivo de' Francesi in questa città. 

» 

Verace - Piazza famosa ove si vendono i comme- 
stibili e ove sogliono fare le loro conferenze alla mat- 
tina i servitori e gli altri popolari , alla qual classe 
appartiene il Menegliino. 

Gh' era tropp lamped d' intorna- La stessa ideasi 
ripete pia sotto 'ed allude alt uso introdottosi a Parigi 
in tempo della rivoluzione di appendere i realisti ai 
bracciuoli delle lampade della pubblica illuminazione. 

Te daroo mi el sesin - A quella stagione un foglio 
di carta dà memoriale si pagava mezzo soldo. 

Asca qui) eh' hin andaa per aliam via -* La citta 
aveva un' antica armeria nel palazzo pubblico al Bro~ 
letto. All' atto che si vollero rimontare i fucili si trovò 
die molti ne erano stati rubati. 

Comparen al Brovett in d' on ballon - Alla data del 
memoriale erano di gran moda i palloni areostatici. 

E a di l'orezion quand gh'era i eros* San Carlo 
aveva riformati i Costumi feroci del popolo milanese 
occupandolo in esercizj reugiosi , fra i quali era quo- 
tidiano il costume di radunarsi i vicini alle molte croci 
piantate ne capwia per recitarvi le orazioni vespertine. 
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Al Cors de Porta Renza - Questo corso di pubblico 
passeggio , ora magnifico , era allora quasi impratica- 
bile per fa scompaginamento della selciatura. 

La slraa che va in Quadrami <- Strada non selciata 
che dal corso di Porta Faentina conduce a quello di 
S. Maria presso S. Celso. 

Per consegnagli i ciav de la cittaa — II comune dì 
Milano aveva il privilegio di portar le chiavi della 
citta incontro pile armate nimiche quando fossero ai 
confini del territorio milanese. 

Inguaa a San Salvador - La compagnia detta dì 
fi. Salvatore era composta di mendici accollanti, distinti 
dagli altri con una medaglia, i quali si radunavano 
fra t anno per alcuni esercizj di religione nella sop- 
pressa chiesa di S. Salvatore e seguivano i Junerah 
de* ricchi in corpo mediante una data elemosina che 
loro si prestava. 

Giacomitt - Il popolo chiamava così corrottamentt 
i Giacobini^ 

I nost remolazitt - Con questo nome si indicava 
'dalla plebe la milizia urbana, perchè in divisa bianci 
e verde. 

Lacc in brocca - Latte di capra che alla primavere 
si munge dai pastori in un vaso di latta, detto brocca 
allatto di venderlo ai ricorrenti. 

Ulul&r)- Così erano corrottamente appellati gli Uhm 
austriaci che per la pròna volta s 1 erano allora vedut 
in Italia. 

Che tran in d* Qn sestin - Il sestino era una picco 
lissima moneta erosa stata coniata a que' tempi, de 
valore di un sesto di soldo o sia due danari. 

Che van senza colzon - Si allude ai soldati repub 
blìcani francasi detti sans-culotte^. 
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Àdess l'è gnancn assee per l'Ospedaa-^ quel tempo 
f sepolcri de portici dei cosi detto Foppone dell Ospe- 
dale erano pieni a segno che convenne ben prestò ab* 
dindonarli. 

D' andà al Bastion - Sì seppellivano al Bastione iti 
'in determinato luogo que* eh' erano esclusi dalla se- 
poltura ecclesiastica. 

San Giovami in Carott - Chiesa ove si seppellivano 
i giustiziati. 

Del Lazzaretti Celebre ricinto fuori di Porta Orientale 
fabbricato per gli appestati. 

In d' on sonett , ecc. - S? allude ad un sonetto che 
ii que' giorni girò msS. per Milano , ed in cui per 
? appunto si leggevano le cose in questo passo riportate. 

Mangemm i nost torte) - Paste notissime in Milano 
che si fabbricano durante la quaresima , nel qual tempo 
fu scritto il memoriale. 

Se muden anch sul Dòmin - Sulta facciala del 
Duomo si cambiavano le armi ad ogni cambiamerité 
di arcivescovo e di pontefice. 
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